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ALOCUTIUNEA
DLUI ARCADIE CAPCELEA,

MINISTRULUI MEDIULUI AL REPUBLICII MOLDOVA,
LA SEDINTA PLENARI A CONFERINTEI EUROPENE DE
MEDIU
DE LA AARHUS (DANEMARCA),

DEDICATA ACCESULUI PUBLICULUI
LA INFORMATIA SI DECIZIILE DE MEDIU

Doamnelor si Domnilor,
Onorata asistenta,

Sunt bucuros si mindru ca am prilejul sa particip la discutia ce tine de Conventia privind
accesul la informatie, justitie si participarea publicului la adoptarea deciziilor in domeniul mediului.

Presupun ca poate exista o contrazicere intre interesele noastre, ca ministri si politicieni,
si publicul larg in problemele protectiei mediului si participarii lui in luarea deciziilor in acest
domeniu. Insa nu trebuie sa uitam ca anume publicul larg ne-a promovat in aceste functii si ca
el are incredere in noi.

In acest context, trebuie sa fim constienti si sa acceptam faptul ca fara critica constructiva
si participarea directa a publicului sau a Organizatiilor Neguvernamentale (ONG), a mas-mediei,
noi ca politicieni nu avem indrumarile necesare pentru adoptarea deciziilor corecte. Consider
ca Conventia in cauza va servi drept o baza solida pentru ca autoritatile de stat si politicienii sa
fie deschisi colaborarii in luarea deciziilor. Concomitent ea va crea conditii de asigurare a publicului
si mas-mediei cu informatia necesara pentru participarea lor eficienta la luarea deciziilor, la
constientizarea problemelor ecologice. Asi dori de asemenea sa mentionez ca nimeni nu poate
nega faptul elaborarii si negocierii Conventiei cu participarea activa a ONG-urilor.

Mentionind rolul ONG-urilor in elaborarea ei, asi evidentia doua articole care au aparut in
varianta finala a Conventiei in baza ideilor si eforturilor lor:

- Introducerea testului de interes public care trebuie sa fie luat in consideratie cind se
refuza cerinta de a primi o informatie ecologica;

- Introducerea procedurii de participare a publicului in autorizarea eliberarii organismelor
modificate genetic.

Aceste doua articole sunt deja reflectate in Conventie, dar exista si alte prevederi care au
fost incluse numai in rezultatul participarii active si insistente a ONG-urilor. Fara contributia lor
noi n-am fi putut obtine astfel de rezultate semnificative pe care le avem acum, atit in
perfectionarea textului Conventiei, cit si in implicarea publicului in diferite actiuni de mediu.

Sunt satisfacut de asemenea de faptul ca recunoasterea rolului ONG-urilor este reflectata
si in rezolutia anexata la textul Conventiei si sper sa fim cu totii de acord ca sa permitem ONG-
urilor sa participe activ si la alte foruri ecologice internationale.

Conventia privind accesul la informatie, justitie si participarea publicului la adoptarea deciziilor
in domeniul mediului va asigura o cooperare mai eficienta in domeniul protectiei mediului la
nivel european. Europa este primul continent care demonstreaza lumii intregi importanta si




eficienta protectiei mediului prin adoptarea in mod democratic a deciziilor si prin asumarea
responsabilitatilor respective in realizarea lor in practica.

Dragi colegi!

Republica Moldova completamente sustine prevederile Conventiei. Va asigur ca vom face
totul pentru implementarea ei cu succes in practica.

In final asi dori sa accentuez importanta Conventiei in general pentru toate tarile Comunitatii
Statelor Independente ale fostei URSS. Nu este o taina ca pentru unele din ele este dificil de a
semna Conventia acum sau de a face aceasta cu o intentie clara in viitor. Elaborarea si ratificarea
Conventiei este insa de o importanta majora pentru procesul de democratizare a protectiei
mediului in aceste tari cit si in genere pentru crearea unei societati civile. In acest sens asi
incuraja tarile si ONG-urile occidentale sa acorde asistenta lor atit in constientizarea pentru
semnarea si ratificarea Conventiei cit si in crearea suportului necesar pentru aplicarea ei in
practica.

Referitor la acest aspect noi suntem bucurosi sa aflam de la DI S. Auken, Ministrul Mediului
si Energiei din Danemarca ca Danemarca este gata sa acorde aceasta asistenta tarilor CSI.

Va multumesc pentru atentie.



CONFERINTA A PATRAMINISTERIALA

UN MEDIU PENTRU EUROPA

Aarhus, Danemarca
23 - 25 iunie 1998

CONVENTIA PRIVIND ACCESUL LA INFORMATIE,
JUSTITIE SI PARTICIPAREA PUBLICULUI LA
ADOPTAREA DECIZIILOR IN DOMENIUL MEDIULUI

)

T

N

ORGANIZATIA NATIUNILOR UNITE
COMISIA ECONOMICA EUROPEANA




Statele Parti la prezenta Conventie,

in_concordanta cu principiul 1 al Declaratiei de la Stockholm privind problemele mediului,

precum si in concordanta cu principiul 10 al Declaratiei de la Rio de Janeiro cu privire la
mediu si dezvoltare,

in_concordanta, in continuare, cu rezolutia Asambleei Generale nr.37/7 din 28 octombrie
1982 privind Carta Mondiala a Naturii si nr. 45/94 din 14 decembrie 1990 privind necesitatea
asigurarii calitatii mediului in interesele bunastarii oamenilor,

in concordanta cu Carta Europeana pentru mediu si ocrotirea sanatatii, adoptata la prima
Conferinta Europeana «Mediul inconjurator si sanatatea» a Organizatiei Mondiale a Sanatatii
din Frankfurt am Main, Germania, din 8 decembrie, 1989,

confirmind necesitatea de a proteja si conserva mediul ambiant, de a amelioracalitatea
acestuia, de a asigura o dezvoltare stabila si sigura din punct de vedere ecologic,

recunoscind ca protectia adecvata a mediului e necesara in scopul asigurarii bunastarii
omului si al realizarii drepturilor lui de baza, inclusiv a dreptului la viata,

recunoscind, de asemenea, ca fiecare om are dreptul de a vietui intr-un mediu prielnic
sanatatii si bunastarii lui si este obligat, atit individual cit si in colaborare cu ceilalti, sa intreprinda
actiuni de ameliorare a calitatii mediului intru binele actualei si viitoarelor generatii,

considerind, ca scop asigurarea posibilitatii de a-si revendica acest drept si a indeplini
aceasta obligatiune, cetatenii trebuie sa beneficieze de accesul la informatie, de dreptul de a
participa la procesul adoptarii deciziilor, precum si cel de a actiona in judecata in problemele
privind mediul si recunoscind, in legatura cu aceasta, ca cetatenii ar putea avea nevoie de
ajutor pentru a-si realiza aceste drepturi,

recunoscind, ca problemele referitoare la mediu, perfectionarea accesului la informatie si
participarea publicului la procesul adoptarii deciziilor asigura 0 mai buna calitate a acestor
decizii si a procesului realizarii lor, contribuie la imbunatatirea informarii publicului privind
problemele ecologice, acorda publicului posibilitatea de a-si exprima ingrijorarea si permite
organelor statale sa tina cont, in modul cuvenit, de aceste interese,

aspirind, in acest mod, sa contribuie la informarea publicului si la transparenta in luarea
deciziilor, asigurind astfel o mai mare sustinere de catre public a deciziilor in domeniul mediului
ambiant,

recunoscind necesitatea transparentei in toate ramurile gestionarii statale, si propunind
organelor legislative sa realizeze principiile prezentei Conventii in activitatea acestora,

recunoscind, de asemenea, ca cetatenii trebuie sa fie informati despre procedurile participarii
la procesul de adoptarea deciziilor referitoare la mediu, sa aiba acces liber la ele, sa stie cum
sa se foloseasca de acestea,

recunoscind, in continuare, rolul important pe care il pot juca, in ocrotirea mediului, anumiti
cetateni, organizatiile neguvernamentale si sectorul privat,

considerind drept optionala contributia la instruirea ecologica in scopurile unei mai profunde
intelegeri a proceselor legate de mediu si de dezvoltarea durabila, precum si stimularea informarii
publicului privind deciziile referitoare la mediu si dezvoltarea durabila, precum si a participarii
ei la procesul adoptarii acestor decizii,




remarcind, in legatura cu aceasta, rolul important al mijloacelor mass-media, inclusiv
electronice sau de alta natura posibile sa apara in viitor,

recunoscind ca la luarea deciziilor la nivel guvernamental este foarte important sa se tina
cont de toate conceptiile ecologice si, prin urmare, ca organele de stat trebuie sa dispuna de
informatii exacte, complexe si cele mai recente,

recunoscind, ca organele de stat detin informatia ecologica in interesul publicului,

considerind, ca mecanismele judiciare eficiente trebuie sa fie accesibile pentru public,
inclusiv pentru organizatii, in scopul asigurarii ocrotirii intereselor legitime ale acestora si aplicarii
legii,

remarcind importanta furnizarii informatiei necesare a consumatorilor despre produse,
pentru a le asigura acestora posibilitatea unei alegeri fundamentate si tinind cont de interesele
ocrotirii naturii,

recunoscind nelinistea publicului in legatura cu eliminarea premeditata in mediul inconjurator
a organismelor modificate genetic si necesitatea largirii informarii si participarii mai largi a
publicului in procesul de luare a deciziilor in aceasta problema,

fiind convinsi, ca realizarea prezentei Conventii va contribui la consolidarea democratiei in
regiunea Comisiei Economice Europene (C.E.E.) a Organizatiei Natiunilor Unite,

recunoscind rolul pe care, in acest domeniu, il joaca C.E.E. si in concordanta cu principiile
de care se conduce C.E.E. pentru a asigura accesul publicului la informatia ecologica si la
procesul de luare a deciziilor in domeniul ocrotirii mediului, principii aprobate in Declaratia
ministrilor la cea de-a treia Conferinta a ministrilor «Mediul pentru Europa» din 25 octombrie
1995 la Sofia, Bulgaria,

luind in considerare prevederile respective ale Conventiei privind evaluarea impactului asupra
mediului in context transfrontalier, adoptata la Espoo, Finlanda, la 25 februarie 1991, ale
Conventiei privind efectele avariilor industriale transfrontaliere, si ale Conventiei privind protectia
si utilizarea cursurilor de apa transfrontaliere, si a lacurilor internationale adoptate la Helsinki la
17 martie 1992, precum si ale altor conventii regionale,

recunoscind ca adoptarea prezentei Conventii va contribui la consolidarea in continuare a
procesului «Mediul pentru Europay si la completarea totalurilor Conferintei a IV- a a ministrilor
tinute la Aarhus, Danemarca, in iunie 1998,

am _convenit asupra celor ce urmeaza:
Articolul 1
OBIECTIVELE

Pentru a contribui la protectia drepturilor fiecarei persoane din generatia actuala si cea
viitoare de a trai intr-un mediu inconjurator prielnic sanatatii si bunastarii sale, fiecare Parte
garanteaza accesul publicului la informatie, dreptul acestuia de a participa la procesul adoptarii
deciziilor si cel de a apela la justitie in problemele referitoare la mediu conform prevederilor
prezentei Conventii.




Articolul 2
DEFINITII

In scopul prezentei Conventi:

1. «Parte» inseamna, daca in text nu se prevede altfel, Partea Contractanta a prezentei
Conventii;

2. «Autoritate de Stat» semnifica:
a) administratia la nivel national, regional si alt nivel;

b) persoane juridice si fizice cu functii administrative de stat prevazute de legislatia
nationala, aceste functii incluzind obligatiuni concrete, activitati sau servicii care se refera la
mediul ambiant;

c) orice alte persoane fizice sau juridice care executa functii sau obligatiuni de stat sau
presteaza populatiei servicii, ce tin de problemele mediului inconjurator si se efectueaza sub
controlul autoritatii sau persoanei indicate in alineatele a) sau b) de mai sus;

d) institutile oricarei organizatii de integrare economica regionala specificata in articolul
17 care constituie o Parte a prezentei Conventii.

Aceasta definitie nu include organele sau institutile care activeaza cu titlu legislativ sau
judiciar.

3. «Informatie ecologica» inseamna orice informatie scrisa, audiovizuala, electronica sau in
oricare alta forma materiala privind:

a)starea elementelor mediului, cum sint: aerul si atmosfera, apa, solul, pamintul, landsaftul
si obiectele naturii, diversitatea biologica si componentele ei, inclusiv organismele genetic
modificate, precum si interactiunea dintre aceste elemente;

b) factorii cum sint: substantele, energia, zgomotul si radiatia, precum si actiunile sau
masurile, inclusiv cele administrative, acordurile privind mediul ambiant, politica, legislatia,
planurile si programele, care influenteaza sau sunt capabile de a influenta elementele mediului
indicate in subalineatul a) precum si analiza cheltuielilor, a rezultatelor, alta analiza economica
si ipoteze aplicate la adoptarea deciziilor in probleme de mediu;

c) starea sanatatii si a securitatii oamenilor, conditiile lor de viata, starea obiectelor de
menire culturala, a cladirilor si constructiilor in masura, in care asupra lor influenteaza ori
poate influenta starea elementelor de mediu sau, prin intermediul acestor elemente, factorii,
actiunile ori masurile enuntate in subalineatul b) de mai sus.

4. «Public» inseamna una sau mai multe persoane fizice sau juridice, care corespund
legislatiei nationale sau practicii asocierii, organizarii ori gruparii lor.

5. «Public cointeresat» inseamna publicul, care este implicat ori poate fi implicat in procesul
luarii de decizii in problemele referitoare la mediu sau care este cointeresata in acest proces;
in sensul acestei definitii organizatile neguvernamentale, care contribuie la protectia mediului si
corespund oricaror cerinte, prevazute de legislatia nationala, se considera organizatii
cointeresate.



Articolul 3
DISPOZITII GENERALE

1. Partile vor lua masurile necesare legislative si de reglementare, alte masuri, inclusiv in
vederea obtinerii compatibilitatii principiilor, ce reglementeaza modul de executare a prevederilor
prezentei Conventii ce fac obiectul informarii, participarii publicului si a dreptului de a actiona in
justitie, precum si a masurilor cuvenite pentru asigurarea aplicarii acestora, in vederea crearii si
mentinerii unei structuri bine organizate, deschise si coordonate pentru implementarea
prevederilor prezentei Conventii

2. Partile tind sa asigure, ca persoanele in functie de raspundere si autoritatile de stat sa acorde
publicului ajutor, asigurindu-i orientarea cuvenita in vederea obtinerii accesului la informatie,
facilitindu-i participarea la procesul de luare a deciziilor si realizarea dreptului de a apela la justitie
in problemele referitoare la mediu.

3. Partile contribue la instruirea ecologica si ridicarea nivelului de informare a publicului in
problemele mediului, in special in vederea obtinerii accesului la informatie, participarea la
adoptarea deciziilor si realizarea dreptului de a actiona in judecata in problemele privind mediul
ambiant.

4. Partile vor asigura recunoasterea asociatiilor, organizatiilor sau grupurilor ce contribuie la
protectia mediului, le vor sustine si vor asigura corespunderea sistemului juridic national acestei
obligatiuni.

5. Prevederile prezentei Conventii nu aduc atingere dreptului nici uneia dintre Parti de a
continua realizarea sau luarea unor masuri, care prevad un acces mai larg la informatie,
participarea mai activa a publicului la procesul de adoptare a deciziilor si de actionare in judecata
in problemele, referitoare la mediu, comparativ cu cele prevazute in prezenta Conventie.

6. Prezenta Conventie nu implica limitarea drepturilor de acces la informatie, de participare a
societatii la adoptarea deciziilor si de apelare in justitie in probleme de mediu.

7. Fiecare parte contribuie la aplicarea principiilor prezentei Conventii in procesele
internationale de adoptare a deciziilor si, in cadrul organizatiilor internationale in problemele
referitoare la mediu,

8. Partile vor asigura exercitarea de catre persoane a drepturilor ce decurg din prevederile
prezentei Conventii, sa nu fie supuse unor sanctiuni, urmariri sau constringeri de orice forma
pentru activitatea desfasurata. Prezentul regulament nu aduce atingere atributiilor judecatoriilor
nationale de a lua decizii privind acoperirea unor cheltuieli rezonabile de judecata.

9. In cadrul unor prevederi ale prezentei Conventii, publicul beneficiaza de accesul la
informatie, de posibilitatea de a participa la aprobarea de decizii si de dreptul de a apela in justitie
in problemele de mediu, fara discriminare bazata pe criteriu de cetatenie, nationalitate sau loc
de trai si, in cazul persoanei juridice, fara discriminare bazata pe criteriul locului de inregistrare
sau centrului de desfasurare a activitatii.

Articolul 4
ACCESUL LA INFORMATIA ECOLOGICA

1. Partile vor asigura, ca, in conditiile respectarii urmatoarelor alineate ale prezentului articol,
autoritatile de stat, ca raspuns la cererea de a prezenta informatia ecologica, sa prezinte
publicului, in cadrul legislatiei nationale, aceasta informatie, in cazul existentei cererii si in




conformitate cu subalineatul (b) de mai jos, copiile actelor efective, ce contin sau includ aceasta
informatie:

a) fara necesitatea de a formula cointeresarea sa;
b) in forma solicitata, numai daca:

(i) autoritatea de stat nu are motiv de a o prezenta in alta forma, in acest caz trebuie
sa fie indicat motivul, ce ar justifica prezentarea informatiei astfel, sau

(i) informatia nu a fost deja prezentata publicului in alta forma.

2. Informatia ecologica, despre care se mentioneaza in alineatul 1 de mai sus, se prezinta in
termeni maxim restrinsi, cel tirziu peste o luna de la depunerea cererii, numai daca volumul si
complexitatea informatiei corespunzatoare nu justifica prelungirea acestei perioade pina la doua
luni de la depunerea cererii. Autorul cererii este informat despre orice prelungire si motive ce ar
justifica adoptarea acestei decizii.

3. Cererea de prezentare a informatiei ecologice poate fi respinsa daca:

a) autoritatea de stat, careia i se inainteaza rugamintea, nu dispune de informatia
ecologica solicitata;

b) cererea este neintemeiata sau formulata intr-un mod prea general; sau

c) cererea face obiectul materialelor, aflate la etapa de definitivare sau in
cadrulcorespondentii interne a autoritatilor de stat, in cazurile cind o astfel de exceptie este
prevazuta de legislatia nationala ori de practica acumulata, dar in cazul acesta se va tine cont
si de interesul publicului de a beneficia de aceasta informatie.

4. Cererea privind prezentarea informatiei ecologice poate fi refuzata daca denuntarea acestei
informatii va influenta in mod negativ:

a) confidentialitatea activitatii autoritatilor de stat in acele cazuri, cind aceasta
confidentialitate e prevazuta de legislatia nationala;

b) relatiile internationale, apararea nationala sau securitatea statului;

c) exercitarea justitiei, posibilitatea persoanelor de a fi supuse unui proces juduciar
echitabil sau capacitatea autoritatilor de stat de a efectua cercetari cu caracter penal sau
disciplinar;

d) confidentialitatea informatiei comerciale si industriale in acele cazuri, cind o asemenea
confidentialitate este protejata de lege in scopul ocrotirii intereselor economice legitime. In
acest cadru informatia privind evacuarea reziduurilor si care implica protectia mediului, urmeaza
a fi dezvaluita;

e) dreptul proprietatii individuale;

f)  confidentialitatea datelor despre persoane si/sau a arhivelor referitoare la persoana
fizica, atunci cind persoana respectiva nu a dat acordul de a prezenta publicului aceasta
informatie, bazindu-se pe reglementarile legislatiei nationale;

g) interesele tertei parti, ce prezinta informatia solicitata, daca aceasta parte nu este
legata de obligatiuni legitime de a proceda in asa mod sau daca aceasta parte nu poate fi
obligata sa procedeze astfel siin cazul, cind aceasta parte nu da acordul la divulgarea materialului
corespunzator; sau
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h) mediul ambiant, la care se refera aceasta informatie, de exemplu, locurile de inmultire
a speciilor rare. Motivele mentionate pentru refuz vor fi interpretate limitat tinind seama de
interesul publicului in descoperirea acestei informatii si de faptul daca informatia solicitata se
refera la evacuarea reziduurilor in mediul inconjurator.

5. In cazurile, cind autoritatea de stat nu dispune de informatia ecologica solicitata, aceasta
autoritate de stat in termene maxim restrinse informeaza autorul cererii despre autoritatea de
stat, careia, dupa opinia sa, poate fi adresata rugamintea de a prezenta informatia, sau
transmite aceasta rugaminte acestei autoritati, informind in mod corespunzator despre aceasta
si autorul cererii.

6. Partile vor asigura, ca in acele cazuri, cind informatia nu poate fi divulgata in conformitate cu
alineatele 3(c) si 4 de mai sus, dar poate fi separata de cealalta informatie fara a prejudicia
confidentialitatea informatiei ce nu poate fi divulgata, autoritatile de stat sa prezinte cealalta parte
a informatiei ecologice solicitate.

7. Daca cererea privind prezentarea informatiei a fost expediata scris sau daca autorul
cerererii solicita aceasta, atunci refuzul va fi redactat in scris. Refuzul va indica motivele si va
prezenta informatia respectiva privind accesul la procedura de examinare a deciziei luate in
conformitate cu articolul 9. Refuzul de a prezenta informatia solicitata se prezinta in termene
restrinse, dar cel terziu pestg o luna, daca complexitatea informatiei nu justifica prelungirea
acestui termen pina la doua luni din momentul inaintarii cererii. Autorul cererii este informat
despre orice prelungire a acestui termen si motivul.

8. Partile pot permite autoritatiilor sale de stat sa incaseze plata pentru prezentarea informatiei
cu conditia, ca aceasta plata nu va depasi un nivel rezonabil. Autoritatile de stat, ce intentioneaza
sa incaseze plata pentru prezentarea informatiei, comunica autorilor de cereri tarifele care pot
fi incasate pentru informatii si indica circumstantele, ce prevad incasarea ori scutirea de plata,
precum si cazurile, cind informatia se prezinta cu conditia achitarii in avans a taxei stabilite.

Articolul 5
CULEGEREA SI DIFUZAREA INFORMATIEI ECOLOGICE
1. Partile vor asigura:
a) autoritatile de stat sa dispuna de informatia ecologica ce face obiectul atributiilor sale;

b) crearea de sisteme care vor asigura informarea obligatorie a autoritatilor de stat privind
activitatile planificate sau desfasurate care pot avea un impact considerabil asupra mediului
inconjurator;

c) in caz de aparitie a oricarui pericol pentru sanatatea omului sau pentru mediu, ca
rezultat al activitatii omului sau cauzat de fenomene naturale, toata informatia de care dispune
autoritatea de stat si care ar putea permite publicului sa ia masuri in vederea prevenirii sau
diminuarii consecintelor prejudiciului ce apare in legatura cu acest pericol, sa fie difuzata fara
intirziere printre membrii societatii potential atinsi de pericol;

2. Partile vor asigura in cadrul legislatiei nationale, ca procedurile prin care autoritatile de stat
furnizeaza publicului informatii ecologice sa fie clare si informatia ecologica sa fie usor
accesibila, prin:

a) punerea la dispozitia publicului a unei informatii suficiente privind tipul si volumul
informatiei ecologice, detinute de autoritatile de stat respective si conditiile de baza ce determina
posibilitatea furnizarii acestei informatii si a accesului la ea, precum si privind procedura de
primire a acesteia;
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b) organizarea si realizarea unor astfel de actiuni practice, cun sint:
i) asigurarea accesului publicului la liste, registre sau arhive;

ii) stabilirea atributiilor persoanelor cu functii de raspundere de a acorda publicului
sprijin in obtinerea accesului la informatie in conformitate cu prezenta Conventie; si

iii) puncte de legatura; si

c) acordarea gratuita a accesului la informatia ecologica din liste, registre sau arhive,
conform cu subalineatele b), I) de mai sus.

3. Partile asigura cresterea treptata a volumului de informatie ecologica in baza electronica de
date care este usor accesibila pentru public prin retelele publice de legatura. Informatia,
accesibila in asa forma, trebuie sa includa:

a) rapoartele despre starea mediului, enuntate in alineatul 4 de mai jos;
b) textele actelor legislative in problema mediului sau in legatura cu acestea;

c) in cazuri indicate, actele privind problemele politice, planurile si programele in domeniul
mediului ambiant sau legate de acesta precum si contractele privind protectia naturii; si

d) alta informatie in masura, in care pezenta ei in aceasta forma faciliteaza aplicarea
legislatiei nationale pentru realizarea prezentei Conventii

cu conditia ca aceasta informatie este deja in forma electronica.

4. Partile la intervale egale de timp, ce nu vor depasi 3-4 ani publica si raspindeste raportul
national privind starea mediului, inclusiv informatia despre calitatea mediului ambiant si
informatia privind gradul de solicitare a mediului.

5. Partile adopta in cadrul legislatiei sale, masuri ce au ca scop difuzarea in particular:

a) a actelor legislative si documentelor de directiva, cum sunt actiunile strategice, actele
politice, programele si planurile de activitate in domeniul mediului ambiant si rapoartele despre
realizarea lor, intocmite la diferite niveluri de gestionare statala;

b) a contractelor internationale, conventiilor si contractelor privind problemele mediului
ambiant; si

c) in cazurile corespunzatoare, a altor acte internationale importante in problemele privind
la mediul ambiant.

6. Partile ii stimuleaza pe operatori, activitatea carora are o influienta considerabila asupra
mediului, sa informeze regulat, publicul despre efectul activitatii lor si a produselor asupra
mediului, facind aceasta, in cazurile corespunzatoare, in cadrul aplicarii sistemelor de
ecomarcare si a expertizei ecologice, sau cu ajutorul altor mijloace.

7. Partile:

a) publica informatia efectiva si analiza ei, pe care le considera oportune si importante
pentru elaborarea unor propuneri esentiale in problemele politicii ecologice;

b) publica ori asigura prin alte metode accesul la materialele informative de care dispune,
referitoare la contactele sale cu publicul in problemele, ce intra sub incidenta prezentei Conventii;
Si
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c) prezinta, in forma cuvenita, informatia privind activitatea autpritatilor de stat de toate
nivelurile in vederea exercitarii functiilor statale sau a prestarii de servicii populatiei ce tin de
domeniul mediului.

8. Partile elaboreaza mecanismele asigurarii publicului cu informatie suficienta despre
produse astfel incit consumatorii sa poata alege argumentat, tinind cont de interesele protectiei
mediului ambiant.

9. Partile, tinind cont in cazurile cuvenite de procesele realizate la nivel international ia masuri
in vederea desfasurarii unui sistem unificat national cadastral sau a unor registre ale poluarii cu
aplicarea unei baze de date structurate, computerizate si accesibile pentru public, intocmite in
baza sistemului standardizat de prezentare a darilor de seama. Acest sistem poate include
intrarea, evacuarea si stramutarea, in diferite sfere ale mediului, precum si in sectoarele de
tratare si evacuare aflate in zonele obiectelor industriale sau in afara acestor zone, a unor
substante si produse, ca rezultat al unor domenii concrete de activitate in procesul utilizarii apei,
energiei si resurselor.

10. Nimic din prezentul articol nu poate prejudica dreptul Partilor de a refuza publicitatea unor
anumite informatii ecologice in conformitate cu alineatele 3 si 4 ale articolului 4.

Articolul 6

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA LUAREA DECIZIILOR PRIVIND DOMENIILE
CONCRETE DE ACTIVITATE

1. Partile:

a) aplica prevederile prezentului articol cu privire la deciziile in problema autorizarii
activitatilor preconizate, mentionate in anexa 1,

b) in corespundere cu legislatia nationala, aplica, de asemenea prevederile prezentului
articol fata de deciziile privind activitatile propuse, care nu figureaza in anexa 1, dar care pot
influienta considerabil asupra mediului ambiant. In acest scop Partile determina, daca prezentele
prevederi cuprind tipurile de activitate preconizate de prezentul Regulament; si:

c) poate, daca aceasta este prevazut de legislatia nationala, sa ia in fiecare caz aparte
decizia de a nu aplica prevederile prezentului articol fata de activitatea preconizata, care
serveste scopurile apararii nationale, daca Partea respectiva considera, ca o atare aplicare va
influenta negativ realizarea scopurilor propuse.

2. Publicul interesat este informat in mod adecvat, la timp si eficient, in dependenta de
circumstante, in comun sau individual, la etapa initiala a procedurii de luare a deciziilor in
problemele referitoare la mediu inclusiv:

a) despre genul de activitate preconizat si cererea in baza careia s-a luat decizia;
b) despre caracterul deciziilor posibile sau proiectul hotaririi;
c) despre autoritatea de stat, responsabila pentru luarea deciziei;

d) despre procedura prevazuta, inclusiv faptul in ce mod si cind poate fi prezentata
informatia:

i) despre inceputul procedurii;

i) despre posibilitatea participarii publicului;
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iii) despre timpul si locul audierii publice prevazute;

iv) despre existenta unei autoritati de stat, care poate furniza informatia
corespunzatoare, precum si transmiterea acestei informatii pentru a fi examinate de public;

v) despre existenta autoritatii de stat respectiv sau oricarei altei autoritati oficiale,
careia i se pot prezenta observatiile sau intrebarile, precum si despre termenele prevazute
pentru prezentarea acestor observatii si intrebari, si

vi) despre informatia acumulata privind mediul, ce se refera la genul de activitate
preconizat; si

e) despre faptul daca acest gen de activitate este prevazut de procedura nationala sau
de cea transfrontiera cu evaluarea influentei asupra mediului.

3. Procedurile de participare a publicului prevad termene rationale de desfasurare a diferitelor
etape, care acorda timp suficient pentru informarea publicului in corespundere cu alineatul 2, sa
pregateasca si sa asigure participarea efectiva a publicului la procesul de adoptare a deciziilor
in problemele, referitoare la mediu.

4. Partile asigura participarea publicului deja la etapa incipienta, cind exista toate posibilitatile
pentru examinarea diverselor variante si cind poate fi asigurata o participare eficienta.

5. Partile, in caz de necesitate, urmeaza sa stimuleze din timp solicitantii potentiali, sa obtina
permisiunea pentru cercurile de public interesate, de a Intretine discutii si a prezenta informatii
privind scopurile cererii lor.

6. Partile cer de la autoritatile de stat abilitate sa asigure cercurilor publice interesate, atunci
cind acestea solicita informatii si cind aceasta este prevazut de legislatia nationala, acces gratuit
la orice informatie referitoare la procesul de luare a deciziilor, mentionate in acest articol si
disponibile in momentul realizarii procedurii de informare a publicului in scopul studierii ei si pe
masura accesului la aceasta informatie sa nu afecteze dreptul Partilor de a interzice accesul la
informatii in corespundere cu alineatele 3 si 4 ale articolului 4. Informatia respectiva, in cel mai
rau caz si fara paguba pentru prevederile articolului 4 trebuie sa includa:

a) descrierea obiectului industrial, caracteristicile fizice si tehnice ale activitatilor propuse,
inclusiv evaluarea presupuselor deseuri si a evacuarii reziduurilor in mediu;

b) descrierea influentei considerabile a actiunilor preconizate asupra mediului;

c) descrierea masurilor prevazute pentru a preveni si/ori diminua influentele, inclusiv ale
cazurilor de evacuare a reziduurilor in mediu;

d) rezumatul fara o descriere tehnica a celor indicate mai sus;
e) planul alternativelor de baza examinat de ofertant; si

f)  in corespundere cu legislatia nationala rapoartele de baza si recomandarile, trimise
autoritatii de stat, in cazurile cind publicului interesat i se va prezenta informatia in corespundere
cu alineatul 2 de mai sus.

7. Procedurile de participare a publicului ii permit sa prezinte in scris sau, in caz de necesitate,
in procesul audierii publice sau al examinarii problemei cu participarea ofertantului a diverselor
observatii, informatii, analize sau opinii, care, se refera la activitatea preconizata.

8. Partile asigura, ca in decizia respectiva sa fie reflectate in competent rezultatele participarii
publicului.
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9. Partile asigura, ca dupa luarea deciziei de catre autoritatea de stat publicul trebuie sa fie
informat fara intirziere in corespundere cu procedurile stabilite. Partile prezinta publicului textul
pentru luarea deciziei urmat de indicarea motivelor si a considerentelor, care au servit ca baza
acestor decizii.

10. Partile asigura, ca la revizuirea sau reinnoirea de catre autoritatea de stat a conditiilor de
exercitare a activitatilor despre care se mentioneaza in alineatul 1, prevederile alineatelor 2-9 ale
prezentului articol sa se aplice mutatis mutandis, precum si in cazurile cind este rational.

11. Partile, in cadrul legislatiei nationale aplica in masura posibilitatilor si in mod cuvenit
prevederile prezentului articol la luarea deciziilor pentru eliberarea permisiunilor privind
eliminarea premeditata in mediul ambiant a organismelor modificate genetic.

Articolul 7

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA ADOPTAREA DECIZIILOR PRIVIND PLANURILE,
PROGRAMELE SI POLITICA LEGATE DE MEDIUL AMBIANT

Partile includ prevederi respective practice si/sau alte principii privind participarea publicului
in cadrul unei structuri accesibile si corecte, la procesul pregatirii planurilor si programelor,
legate de mediul ambiant, prezentind publicului informatia necesara. In cadrul acestei structuri
se aplica alineatele 3, 4 si 8 ale articolului 6. Autoritatea respectiva de stat, luind in considerare
scopurile prezentei Conventii, determina cercurile publice, care pot lua parte la acest proces.

In dependenta de posibilitati, fiecare Parte depune eforturi pentru a asigura publicului
posibilitatea de a participa la elaborarea politicii mediului.

Articolul 8

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA PREGATIREA ACTELOR NORMATIVE, CARE AU
PUTERE EXECUTIVA NEMIJLOCITA SI/SAU A ACTELOR NORMANIVE JURIDICE
OBLIGATORII DE UZ GENERAL

Partile depun eforturi pentru a contribui la participarea efectiva a publicului, la 0 anumita
etapa , cit sint accesibile posibilitatile de participare, la pregatirea de catre autoritatile de stat a
actelor normative cu putere executiva independenta si a altor norme juridice obligatorii de uz
general, care pot exercita influenta considerabila asupra mediului ambiant. In acest scop se
aplica urmatoarele masuri:

a) se stabilesc termenele, privind asigurarea participarii efective;
b) proiectele se publica sau se prezinta publicului in alt mod; si

c) publicului i se ofera posibilitatea de a prezenta observatiile independent sau prin
autoritatile consultative reprezentative.

Rezultatele participarii publicului se iau in considerare in maxima masura posibila.
Articolul 9
ACCESUL LA JUSTITIE

1. Partile in cadrul legislatiei nationale asigura, fiecarei persoane, ce considera, ca cererea ei
privind accesul la informatie, inaintata in conformitate cu articolul 4, nu este examinata, este
respinsa nelegitim, fie partial sau complet, nu este satisfacuta in mod adecvat sau daca fata de
aceasta cerere a fost manifestata o atitudine care nu corespunde prevederilor articolului indicat,
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sa aiba acces la procedura dezbaterii deciziei actionate in judecata sau de o alta autoritate,
independenta si nepartinitoare, constituita in conformitate cu legea.

In acele cazuri, cind se prevede o atare examinare a deciziei in judecata, Partea asigura,
ca persoana respectiva sa aiba de asemenea acces la procedura urgenta, stabilita legitim si
care prevede sau nu prevede o plata minimala, pentru a fi reexaminata de catre o autoritate de
stat sau pentru a fi examinata de catre o autoritate independenta si nepartinitoare si care nu
este o instanta judecatoreasca.

Prevederile definitive, adoptate in conformitate cu prezentul alineat 1, au un caracter
obligatoriu pentru autoritatea de stat, care dispune de informatia corespunzatoare. Motivele se
indica in scris in situatia, cind cerere privind prezentarea informatiei este respinsa in conformitate
cu prezentul alineat.

2. Partile in cadrul legislatiei nationale asigura, ca reprezentantii respectivi ai publicului,
a) care manifesta o interesare suficienta sau in calitate de varianta de alternativa,

b) care considera, ca a avut loc incalcarea unui sau altui drept, cind acesta este conditionat
de normele procesuale administrative ale Partii corespunzatoare, sa aiba acces la procedura
de examinare a deciziilor actionate in judecata si/sau de o alta autoritate independenta si
nepartinitoare, constituita in conformitate cu legea, pentru a contesta din punct de vedere juridic
si procesual, legalitatea oricarei decizii, actiuni sau inactiuni cu conditia respectarii prevederilor
articolului 6 si, acolo unde se prevede de legile nationale, dar fara prejudicii pentru alineatul 3 de
mai jos, a altor prevederi corespunzatoare ale prezentei Conventii.

Existenta unei interesari suficiente si incalcarea unui sau altui drept sint determinate in
baza prevederilor legislatiei nationale si in conformitate cu scopul de a asigura publicului interesat
un acces larg la justitie in cadrul prezentei Conventii. In legatura cu aceasta in scopul respectarii
subalineatului a) de mai sus este suficienta interesarea oricarei organizatii neguvernamentale
care corespunde cerintelor indicate in alineatul 5 al articolului 2.

In scopul respectarii subalineatului b) de mai sus o asemenea organizatie are de asemenea
dreptul de a anunta despre incalcarea drepturilor sale.

Prevederile alineatului 2 nu exclud posibilitatea de a aplica procedura de examinare
preliminara de catre autoritatea administrativa si nu presupune conditii privind epuizarea
procedurilor administrative de examinare pina la apelarea la procedurile judiciare de examinare,
in cazurile cind o atare cerinta este prevazuta de legislatia nationala.

3. Pe linga aceasta si fara a aduce prejudicii procedurilor de examinare, indicate in alineatele
1 si 2 de mai sus, fiecare Parte asigura reprezentantilor publicului care corespund criteriilor
prevazute de legislatia nationala, in cazul cind exista asemenea criterii, acces la procedurile
administrative si judiciare pentru a contesta actiunile sau inactiunea persoanelor particulare si
a autoritatilor statale, care incalca prevederile legislatiei nationale privind mediul.

4. Pe linga aceasta si fara a prejudicia alineatul 1 de mai sus, procedurile mentionate mai sus
in alineatele 1, 2 si 3, trebuie sa asigure mijloace adecvate si eficiente de aparare judiciara,
inclusiv, in caz de necesitate, a unor mijloace de aparare judiciara sub forma de interdictii
juridice, precum si sa fie echitabile, nepartinitoare, oportune si sa nu fie insotite de cheltuieli
considerabile. Deciziile luate in conformitate cu prezentul articol sint pronuntate sau fixate in
scris. Publicul are acces la deciziile judecatoriilor si, in caz de necesitate, si a altor autoritati.

5. Pentru a spori eficienta prevederilor prezentului articol, fiecare Parte asigura publicului
oferirea informatiei privind accesul la procedurile administrative si judiciare de examinare a
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deciziilor, si examineaza problema privind formarea unor mecanisme respective de oferire a
ajutorului pentru inlaturarea sau diminuarea piedicilor financiare sau de alt ordin in calea
accesului la justitie.

Articolul 10
REUNIUNI ALE PARTILOR

1. Partile convoaca prima conferinta nu mai tirziu decit peste un an din ziua intrarii in vigoare
a prezentei Conventii. Ulterior conferintele ordinare ale Partilor se reunesc, cel putin o data la
doi ani, numai daca Partile nu iau o alta hotarire sau in rezultatul cererii scrise a oricarei dintre
Parti cu conditia, ca pe parcursul a sase luni din ziua instiintarii tuturor Partilor in aceasta
problema de catre Secretarul Executiv al Comisiei Economice Europene ea va fi sustinuta de
cel putin de o treime a membrilor Partilor.

2. La conferinte Partile verifica in permanenta procesul executarii prevederilor prezentei
Conventii in baza informatiei, care soseste in mod regulat de la Parti si in acest scop:

a) efectueaza trecerea in revista a politicii si a modurilor de abordare metodologica si
juridica a problemelor accesului la informatie, ale participarii publicului in procesul luarii deciziilor
si accesului la justitie in problemele, ce se refera la mediu, in scopul perfectionarii lor in
continuare.

b) fac schimb de informatii, privind experienta acumulata in domeniul incheierii si executarii
acordurilor bilaterale si multilaterale precum si alte intelegeri, ce tin de scopurile prezentei
Conventii si participanti ai carora sint una sau csteva dintre Parti;

c) in caz de necesitate, apeleaza la serviciile respective ale CEE, precum si ale altor
organisme internationale competente si ale comitetelor speciale in vederea examinarii tuturor
aspectelor, referitoare la atingerea scopurilor prezentei Conventii;

d) in caz de necesitate infiinteaza orice autoritate auxiliara;
e) in caz de necesitate pregatesc protocoale la prezenta Conventie;

f) examineaza si aproba propunerile privind includerea unor modificari in prezenta
Conventie in conformitate cu prevederile articolului 14;

g) examineaza si adopta orice masuri suplimentare , care pot fi necesare pentru realizarea
scopurilor prezentei Conventii;

h) la prima lor Conferinta examineaza si adopta prin consens, regulile de procedura ale
propriilor consfatuiri si ale consfatuirilor autoritatilor auxiliare;

i) la prima consfatuire se examineaza experienta acumulata in domeniul executarii
prevederilor alineatului 9, al articolului 5 si se solutioneaza problema privind intreprinderea
masurilor in scopul dezvoltarii de mai departe a sistemului indicat in acest alineat, tinind cont
de procesele si schimbarile ce au loc la nivel international, incluzind elaborarea documentului
respectiv, privitor la poluarea mediului, registrelor sau cadastrelor de transfer, care ar putea fi
incluse in anexa prezentei Conventii.

3. Conferinta Partilor, in caz de necesitate, poate sa examineze problema stabilirii prin
consens a unor situatii financiare.

4. ONU, institutiile ei specializate si Agentia Internationala pentru Energie Atomica, precum si
orice stat sau organizatie regionala de integrare economica, care, in conformitate cu articolul 17
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au dreptul sa semneze prezenta Conventie, dar nu sint Parti ale prezentei Conventii precum si
orice organizatie interguvernamentala, competenta in domeniile propuse de prezenta
Conventie, au dreptul sa participe la conferintele Partilor in calitate de observatori.

5. Orice organizatie neguvernamentala, competenta in domeniile propuse de prezenta
Conventie si care a informat secretarul executiv al Comisiei Economice Europene despre
dorinta sa de a fi prezentata la conferinta Partilor, are dreptul sa participe in calitate de
observator,cu acordul a cel putin o treime din membrii Partilor, prezenti la conferinta.

6. Pentru alineatele 4 si 5 de mai sus regulile de procedura mentionate in alineatul 2 h), prevad
mecanisme pracitce referitoare la procedura admiterii, precum si alte conditii corespunzatoare.

Articolul 11
DREPTUL LA VOT

1. Cu exceptia cazurilor prevazute, in alineatul 2 al acestui articol, fiecare Parte a prezentei
Conventii dispune de un vot.

2. Organizatiile regionale de integrare economica isi realizeaza dreptul de vot in problemele,
ce tin de competenta lor, dispunind de un numar de voturi, egal cu numarul tarilor-membre care
sunt Parti ale prezentei Conventii. Aceste organizatii isi pierd dreptul la vot daca statele membre
isi realizeaza dreptul la vot si viceversa.

Articolul 12
SECRETARIATUL
In atributiile secretarului executiv al Comisiei Economice Europene intra:
a) convocarea si pregatirea conferintelor Partilor;

b) transmiterea rapoartelor si altor informatii, primite in conformitate cu regulamentele
prezentei Conventii Partilor, si

c) exercitarea altor functii stabilite cu acordul Partilor.
Articolul 13
ANEXE
Anexele formeaza o parte integranta a prezentei Conventii.
Articolul 14
AMENDAMENTE
1. Partile pot propune amendamente la prezenta Conventie.

2. Textul unei propuneri de amendament la prezenta Conventie va fi prezentat in scris
Secretarului Executiv al Comisiei Economice Europene; acesta il expediaza tuturor Partilor, cu
cel putin nouazeci de zile inainte de inceputul conferintei unde va fi propus acest amendament.

3. Partile depun toate eforturile pentru a conveni asupra aprobarii oricarei propuneri de
amendament la prezenta Conventie pe calea consensului. Daca toate mijloacele pentru
atingerea consensului s-au epuizat, fara a se ajunge la o intelegere, atunci in calitate de ultima
masura, amendamentul va fi adoptat printr-o majoritate de trei patrimi din numarul de voturi ale
Partilor, prezente la conferinta si care participa la votare.
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4. Depozitarul aduce la cunostinta tuturor Partilor amendamentele la prezenta Conventie,
facute in conformitate cu alineatul 3 de mai sus, pentru a fi ratificate, aprobate sau adoptate.
Amendamentele la prezenta Conventie, pe linga corectarile la anexe, intra in vigoare pentru
Partile care le-au ratificat, aprobat sau adoptat, la 90 de zile dupa ce Depozitarul a fost informat
despre ratificarea, aprobarea sau adoptarea lor prin votul pozitiv al majoritatii Partilor (adica prin
votul a trei patrimi). In continuare pentru oricare dintre Parti amendamentele intra in vigoare la 90
de zile dupa depunerea instrumentelor de ratificare sau acceptare de catre Parti.

5. Partea care nu poate aproba un amendament oarecare la anexa prezentei Conventii, anunta
despre aceasta Depozitarul in scris in termen de 12 luni dupa data primirii informatiei cu privire
la efectuarea amendamentului. Depozitarul, neintirziat, informeaza toate Partile despre primirea
unui asemenea aviz. Orice Parte poate accepta amendamentele in orice moment, dezicindu-
se de declaratiile anterioare si, dupa depunerea instrumentelor de acceptare la Depozitar.

6. Dupa expirarea termenului de 12 luni de la data anuntarii de catre Depozitariu, precum e
mentionat in alineatul 4 de mai sus, amendamentul la anexa intra in vigoare pentru acele Parti
care n-au prezentat informatia Depozitariului in conformitate cu prevederile alineatului 5 de mai
sus, cu conditia ca nu mai mult de o treime din numarul Partilor sa fi prezentat un asemena aviz.

7. In prezentul articol prin «Partile prezente si participante la votare» se subinteleg Partile,
prezente si care au votat «pro» sau «contray.

Articolul 15
RESPECTAREA PREVEDERILOR

Conferinta Partilor determina in baza de consens, masurile facultative cu caracter
neconfrontational, nejudiciar si consultativ in vederea examinarii respectarii prevederilor
prezentei Conventii. Aceste masuri asigura participarea activa a populatiei si ofera posibilitatea
de a examina comunicarile reprezentantilor publicului in problemele ce se refera la prezenta
Conventie.

Articolul 16
SOLUTIONAREA DIFERENDELOR

1. Diferendele pot aparea intre doua sau mai multe Parti privind interpretarea sau aplicarea
prezentei Conventii vor fi solutionate prin negocieri sau prin orice alt mijloc de reglementare a
diferendului, acceptabil pentru Partile in Idiferend.

2. La semnarea, ratificarea, adoptarea, aprobarea prezentei Conventii sau la aderarea la ea,
precum si in orice alt moment Partea poate sa expedieze Depozitarului o cerere in scris privitor
la diferendul, care nu a fost solutionat in conformitate cu prevederile alineatului 1 de mai sus, ea
recunoaste unul sau ambele mijloace de reglementare a diferendelor, considerate obligatorii
pentru fiecare dintre Parti, care-si asuma acest angajament:

a) transmiterea spre solutionare a diferendului la Curtea Internationala de Justitie;
b) arbitrajul in conformitate cu procedura stabilita in anexa Il.

3. Daca Partile implicate au acceptat ambele mijloace de solutionare a diferendului, prevazute
de alineatul 2 de mai sus, atunci diferendul poate fi transmis spre solutionare la Curtea
Internationala de Justitie, daca Partile nu au ajuns la o alta intelegere.
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Articolul 17
SEMNAREA

Prezenta Conventie va fi deschisa pentru semnare la Aarhus (Danemarca) la 25 iunie
1998, iar mai apoi in institutiile centrale ale Organizatiei Natiunilor Unite din New-York pina la 21
decembrie 1998 de catre tarile-membre ale Comisiei Economice Europene, precum si de
statele cu un statut consultativ pe linga Comisia Economica Europeana in conformitate cu
alineatele 8 si 11 ale rezolutiei 36 (IV) a Consiliului Economic si Social din 28 martie 1947 si de
organizatiile regionale de integrare economica, create de statele suverane - membre ale Comisiei
Economice Europene, carora statele-membre pe care le reprezinta le-au dat imputerniciri in
problemele, reglementate de actuala Conventie, inclusiv imputerniciri de a incheia contracte in
problemele luate in dezbatere.

Articolul 18
DEPOZITAR
Secretarul General al ONU este desemnat ca Depozitar al prezentei Conventii.
Articolul 19
RATIFICARE, ADOPTARE, APROBARE S| ADERARE

1. Prezenta Conventie urmeaza a fi ratificata, adoptata sau aprobata de catre statele si
organizatiile regionale de integrare economica care au semnat-o.

2. Prezenta Conventie va fi deschisa pentru aderarea statelor si organizatiilor regionale de
integrare economica, indicate in articolul 17, incepind cu 22 decembrie 1998.

3. Orice alt stat, neidentificat in alineatul 2 de mai jos, membru al ONU, poate sa adereze la
Conventie cu acordul Conferintei Partilor.

4. Orice organizatie mentionata in art.17, care devine Parte a prezentei Conventii, isi asuma
conditia, ca nici una din tarile-membre pe care le reprezinta nu e Parte a prezentei Conventii,
respecta toate angajamentele prevazute de prezenta Conventie. In cazul cind unul sau mai multe
state-membre ale unei asemenea organizatii sint Parti ale prezentei Conventii, organizatia in
cauza si statele-membre pe care le reprezinta iau decizie despre responsabilitatea acesteia
pentru indeplinirea angajamentelor acestei Conventii. In asemenea cazuri aceasta organizatie
si statele-membre pe care le reprezinta nu pot profita concomitent de drepturile prevazute prin
prezenta Conventie.

5. In documentele lor despre ratificare, adoptare, aprobare sau aderare organizatiile regionale
de integrare economica, mentionate in art.17, anunta despre limitele competentei lor in
problemele reglementate de prezenta Conventie. Aceste organizatii informeaza de asemenea
Depozitariul despre orice modificare esentiala a limitei competentei lor.

Articolul 20
INTRAREA IN VIGOARE

1. Prezenta Conventie va intra in vigoare la 90 de zile dupa data depunerii celui de-al 16-lea
instrument de ratificare, adoptare, aprobare sau aderare.

2. In scopurile prevederilor alineatului 1 de mai sus, orice instrument depus de o organizatie
regionala de integrare economica, nu se examineaza drept supliment al instrumentelor depuse
de catre tarile-membre ale unei asemenea organizati.
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3. Pentru fiecare stat sau organizatie care sint indicate in art.17 si care ratifica, adopta sau
aproba prezenta Conventie sau adera la ea dupa data depunerii celui de-al 16-lea instrument de
ratificare, adoptare, aprobare sau aderare, prezenta Conventie va intra invigoare in a 90-a zi dupa
data depunerii instrumentelor lor de ratificare, aprobare sau aderare.

Articolul 21
RETRAGEREA DIN CONVENTIE

In orice moment, dupa expirarea termenului de 3 ani de la intrarea in vigoare a prezentei
Conventii orice Parte poate sa se retraga din Conventie, anuntind in scris despre aceasta
Depozitarul. Retragerea devine efectiva la expirarea intervalului de 90 de zile de la notificarea
adresata Depozitarului.

Articolul 22
TEXTE AUTENTICE

Originalul prezentei Conventii, ale carei texte in limbile engleza, rusa si franceza sint
deopotriva autentice, va fi depus la Secretarul General al ONU.

DREPT CARE SUBSEMNATII, fiind in mod cuvenit autorizati in acest scop, au semnat
prezenta Conventie.

FACUTA la Aarhus (Danemarca) la douazeci si cinci iunie, una mie noua sute nouazeci si
opt.
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Anexall
GENURILE DE ACTIVITATE, MENTIONATE LA ALINEATUL 1A, ART.6.
1. Energetica:
— uzine de prelucrare a gazelor si petrolului;
— instalatii de gazeificare si lichefiere a gazului;

—  centrale termoelectrice si alte instalatii de ardere cu o putere termica de alimentare de
50 mW si mai mult;

— cuptoare de cocsificare;

— centrale nuclearo-electrice si alte reactoare nucleare, inclusiv demontarea sau
scoaterea din functiune a unor asemenea centrale electrice sau reactoare ¥ (cu exceptia
instalatiilor de cercetare pentru producerea si conversia materialelor fisionabile si regenerabile,
puterea maxima a caror nu depaseste 1 kW cu sarcina termica permanenta;

— instalatii pentru prelucrarea combustibilului nuclear iradiat;
— instalatii:
—  pentru producerea sau concentrarea combustibilului nuclear;

—  pentru prelucrarea combustibilului nuclear iradiat sau a deseurilor cu radioactivitate
sporita;

— pentru evacuarea definitiva a combustibilului nuclear iradiat;
— exclusiv pentru evacuarea definitiva a deseurilor radioactive;

— exclusiv pentru pastrarea (planificata pentru o perioada de peste 10 ani) combustibilului
nuclear iradiat sau a deseurilor radioactive in alte locuri, decit pe teritoriul obiectivului de productie.

2. Productia si prelucrarea metalelor:

— instalatii pentru prajirea sau aglomerarea minereurilor metalice (inclusiv a minereului
sulfuros)

— instalatii pentru producerea fontei afinate sau a otelului (materiale brute sau la a doua
topire), inclusiv turnarea continua cu o capacitate de productie de peste 2.5 t/h;

— instalatii pentru prelucrarea metalelor feroase:

(i) laminoare de laminare la cald cu o capacitate de productie de peste 20 t/h de otel
brut;

(il) ciocane de forjare, energia carora depaseste 50 kJ pentru un singur ciocan, iar
puterea consumata termica depaseste 20 m\W,

(iii) lhaplicarea acoperirilor metalice de protectie prin pulverizare cu o capacitate de
peste 2t/h de otel brut;

— turnarea metalelor feroase cu o capacitate de productie de peste 20 t/d;

— instalatii pentru:
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(i) producerea metalelor neferoase nedezoxidate din minereu, concentrate sau din
materii prime secundare prin aplicarea proceselor metalurgice, chimice sau electrolitice;

(ii) topirea, inclusiv alierea metalelor neferoase, a produselor recuperate (rafinare,
turnare etc.) cu o capacitate de topire de peste 4 t/d pentru plumb si cadmiu sau 20 t pentru
celelalte metale;

— instalatii pentru prelucrarea suprafetei metalelor si materialelor plastice cu aplicarea
proceselor electrolitice sau chimice al caror bazine pentru prelucrare depasesc volumul de 30
m3.

3. Industria de prelucrare a materiei minerale:

— instalatii pentru producerea clincherului de ciment in cuptoare rotative de prajire cu o
capacitate de peste 500 t/h, sau de var in cuptoare de pajire rotative cu o capacitate de productie
de peste 50 t/d sau in alte cuptoare cu o capacitate de productie de peste 50 t/d;

— instalatii pentru producerea azbestului si fabricarea produselor ce contin azbest;

— instalatii pentru producerea sticlei, inclusiv a fibrelor de sticla, cu o capacitate de topire
de peste 20 t/d;

— instalatii pentru topirea substantelor minerale, inclusiv pentru producerea fibrelor
minerale, cu o capacitate de topire de peste 20 t/d;

— instalatii pentru fabricarea produselor din ceramica prin ardere, in special a tiglei de
invelitori, a caramizii, caramizii refractare, ceramicii de piatra sau a articolelor de faianta, cu o
capacitate de productie ce depaseste zilinic 75 t si sau cu o capacitate de productie a cuptoarelor
de prajire de peste 4 m®, si densitatea incarcaturii in cuptoare de prajire mai mare de 300 kg/
m3.

4. Industria chimica: productie in sensul genurilor de activitate ce se contin in prezentul alineat
inseamna productie pe scara industriala obtinuta din prelucrarea chimica a substantelor sau a
unui grup de substante, specificate in alineatele a) - g):

a) instalatii chimice pentru producerea principalelor substante chimice organice:

(i) mononohidrocarburi (liniare sau ciclice, saturate sau nesaturate, aciclice sau
aromatice)

(iiy hidrocarburi ce contin oxigeni, cum sint alcoolul, aldehidele, cetonele, acizii
carboxilici, esterii, eterii, acetatii, peroxizii, rasinele epoxidice;

(iii) hidrocarburi sulfuroase;

(iv) hidrocarburi de azot, cum sint aminele, amidele, compusii de azot, nitro- si nitrato-
compusii, nitrilii, cianitele, izocianitele;

(v) hidrocarburi ce contin fosfor,
(vi) hidrocarburi halogenizate;
(vii) compusi organometalici ;

(viii)principalele materiale plastice (polimerii, fibrele sintetice si fibre pe baza de
celuloza);
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(ix) cauciuc sintetic;
(x) vopsele si pigmenti;
(xi) agentii activi de suprafata;
b) instalatii chimice pentru producerea principalelor substante neorganice:

(i) gaze cum sint: amoniacul, clorul sau acidul clorhidric, fluorul sau acidul fluorhidric,
oxidul de hidrogen, oxidul de azot, hidrogenul, dioxidul sulfuric,oxiclorura de carbon;

(ii)y acizi cum sint: acidul cromic; acidul fluorhidric; acidul fosforic; acidul azotic; acidul
clorhidric; acidul sulfuric; oleumul, acidul sulfuros;

(iii) baze cum sint: hidroxidul de amoniu, hidroxidul de caliu, hidroxidul de natriu;

(iv) IV.saruri cum sint clorura de amoniu, cloratul de potasiu, carbonatul de potasiu,
carbonatul de sodiu, perboratul, nitratul de argint;

(v) Nemetale, oxizi de metal sau alti compusi neorganici cum sint: carbura de calciu,
siliciul, carbura de siliciu;

c) instalatii chimice pentru producerea ingrasamintelor minerale cu fosfor, cu azot sau
potasiu (ingrasaminte simple sau compuse);

d) instatalii chimice pentru fabricarea principalelor produse pentru cultivarea plantelor si
a biocidelor;

e) instalatii la care se aplica procese chimice sau biologice pentru fabricarea principalelor
produse farmaceutice;

f)  instalatii chimice pentru producerea subsantelor explozive;

g) instalatii chimice la care procesele chimice sau biologice se aplica pentru fabricarea
adaosurilor nutritive proteice, a fermentilor si altor substante proteice.

5. Prelucrarea si evacuarea deseurilor;

— instalatii pentru arderea, recuperarea, prelucrarea chimica sau inmormintarea deseurilor
periculoase;

— instalatii pentru arderea deseurilor menajere cu o productivitate de peste 3 t/h;
— instalatii pentru evacuarea deseurilor inofensive cu o productivitate de peste 50 t/h;

— gunoisti, unde se aduc zilnic peste 10 t de deseuri, sau cu o capacitate de peste
25000 t, cu exceptia gunoistilor de deseuri inerte.

6. Instalatii pentru epurarea apelor reziduale cu o productivitate ce depaseste echivalentul
populatiei in numar de 150 000 de oameni.

7. Instalatii industriale pentru:
a) producerea celulozei din lemn sau materiale din fibre analogice;

b) producerea hirtiei si a cartonului cu o capacitate de productie de peste 20 t/d.
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8. a) Constructia cailor ferate de trafic la mare distanta si a aeroporturilor cu o lungime a
pistei principale de decolare - aterizare de 2100 m sau mai mult;

b) constructia automagistarlelor si a drumurilor de mare viteza;

c) constructia unor noi drumuri cu patru si mai multe benzi de circulatie sau reconstructia
si/sau largirea drumurilor existente cu doua sau mai putine benzi de circulatie in scopul de a
crea patru sau mai multe benzi de circulatie acolo unde drum construit din nou sau reconstruit
si/sau sectorul largit al drumului vor avea o lungime neintrerupta de 10 km sau mai multi.

9. a) Caile navigabile interioare si porturi pentru navigatie interioara, care permit trecerea
navelor cu un deplasament de peste 1350 t.;

b) porturi comerciale, dane de incarcare si descarcare, legate cu porturile de tarm si
cele de mare (cu exceptia debarcaderelor podurilor plutitoare) care pot primi nave cu un
deplasament de peste 1350 t.

10. Captarea apelor subterane sau alimentarea artificiala a apelor subterane cu un volum anual
de apa utilizata sau captata echivalenta cu sau de peste10 min.m3,

11. a) Lucrari de transvazare a resurselor de apa intre bazinele fluviale, cind aceasta
transvazare se efectueaza pentru a preveni un eventual deficit de apa si volumul apei
transvazate este de peste 100 min.m? pe an;

b) in toate celelalte cazuri lucrarile de transvazare a resurselor de apa intre bazinele
fluviale cu un debit mediu multianual de captare a apei din bazin ce depaseste 2000 min.m3 pe
an, la care volumul de apa transvazata depaseste 5 % din acest suvoi.

In ambele cazuri se exclude transvazarea apei potabile de apeduct.

12. Extractia de petrol si de gaz natural in scopuri comerciale, cind cantitatea extrasa de petrol
depaseste 500 t/d si 500 000 m?3 t/d.

13. Baraje si alte obiecte, destinate pentru acumularea sau pastrarea permanenta a apei, cind
cantitatea noua sau suplimentara de apa acumulata sau depozitata depaseste 10 min.m?.

14. Conducte pentru transportul gazelor, petrolului sau a substantelor chimice cu un diametru
mai mare de 800 mm si o lungime de peste 40 km.

15. Instalatii pentru cresterea intensiva a pasarilor si porcinelor, prevazute pentru mai mult de:
a) 40 000 locuri pentru pasari;
b) 2.000 locuri pentru porci pusi la ingrasat (cu o masa de peste 30 kg); sau
c) 750 locuri pentru scroafe de prasila.

16. Cariere si extractia in cariera a mineralelor de pe terenuri cu o suprafata de peste 25 ha, sau
extractia turbei de pe terenuri cu o suprafata de peste 150 ha.

17. Constructia liniilor aeriene de transport electrice aerian cu tensiunea de 220 kW si mai mult
si cu o0 lungime de peste 15 km.

18. Instalatii pentru depozitarea petrolului, a produselor petrochimice sau chimice cu o
capacitate de 20000 t si mai mult.

19. Alte genuri de activitate:
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— instalatii pentru prelucrarea preliminara (inclusiv operatii de spalare, inalbire,
mercerizare) sau vopsire a fibrelor sau a textilelor) cu o capacitate de productie de peste 10 t/
d;

— instalatii pentru tabacirea pieilor, pieilor brute, capacitatea de productie a carora este
de peste 12 t/d de produse prelucrate;

a) abatoare cu o capacitate de prelucrare a carcaselor de vita taiata ce depaseste
50 t/d;

b) prelucrarea si alte procese de productie in scopul fabricarii produselor alimentare
din:

(i) materie prima animaliera ( cu exceptia laptelui) cu o capacitate de productie
finita de peste 75 t/d;

(i) materie prima vegetala cu o capacitate de productie de peste 300 t/d productie
finita (indicele mediu trimestrial )

c) prelucrarea si fabricarea laptelui a carui cantitate depaseste 200 t/d (indicele mediu
anual);

— instalatii pentru inlaturarea sau reciclarea carcaselor de animale domestice taiate sau
a ramasitelor animaliere cu o capacitate de productie de peste 10 t/d;

— instalatii pentru prelucrarea superficiala a substantelor, obiectelor sau produselor prin
tratarea cu dizolvanti organici, in special pentru acoperire, finisare, imprimare, degresare,
hidroizolare, calibrare, vopsire, curatire sau impregnare cu o capacitate de productie de peste
150 kg/h pe ora sau de peste 200 t;

— instalatii pentru producerea carbonului (cocsului natural) sau a electrografitului prin
ardere sau grafitizare.

20. Orice gen de activitate neprevazut in alineatele 1-19 de mai sus in cazurile in care
participarea publicului se prevede in cadrul procedurii de apreciere a influentei asupra mediului
in conformitate cu legislatia nationala.

21. Prevederile alineatului 1 a) articolul 6 al prezentei Conventii nu se aplica la nici unul din
proiectele sus mentonate, realizate exclusiv sau in special in scopuri de cercetare, elaborare
si verificare a noilor metode sau produse pe parcursul a cel putin de doi ani, in cazul in care nu
exista posibilitatea unei afectari foarte daunatoare a acestora asupra mediului sau sanatatii.

22. Orice modificare sau extindere a activitatii care corespunde criteriilor valorilor de prag
indicati in aceasta anexa, cade sub actiunea alineatului 1 a) art. 6 al prezentei Conventii. Orice
alta modificare sau extindere a activitatii cade sub actiunea alineatului 1 b) art.6 al prezentei
Conventii.

Note

VCentralele nuclearo-electrice si alte reactoare, inceteaza de a mai fi astfel de instalatii
cind toate elementele combustibile nucleare si alte elemente radioactive poluante sint indepartate
definitiv din zona industriala a instalatiei.

2/Pentru scopurile prezentei Conventii «aeroport» inseamna orice aeroport, care
corespunde definitiei inscrise in Conventia de la Chicago din 1944, prin care a fost constituita
Organizatia internationala a Aviatiei Civile (Anexa 14).
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3'Pentru scopurile prezentei Conventii «drum de mare vitezarinseamna arice drum, care
corespunde definitiei inscrise in Acordul European privind Automagistralele Internationale din
15 noiembrie 1975.

Anexall
ARBITRAJUL

1. In cazul transmiterii diferendului spre solutionare pe calea arbitrajului in conformitate cu
prevederile alineatului 2 art.16 al prezentei Conventii Partea sau Partile vor notifica secretariatul
despre obiectul procedurii de arbitraj si vor indica, in special, articolele prezentei Conventii la
interpretarea sau aplicarea carora au aparut diferende. Secretariatul va transmite informatia
primita tuturor Partilor prezentei Conventii.

2. Tribunalul arbitral este alcatuita din trei membri. Atit Partea reclamanta sau Partile
reclamante, cit si cealalta Parte sau celelalte Parti, aflate in diferend, numesc cite un arbitru,iar
cei doi arbitri vor numi de comun acord, pe cel de-al treilea arbitru, care va indeplini functia de
presedinte al Tribunalului arbitral. Ultimul nu poate fi cetatean al uneia dintre Partile lin diferend
si nu poate avea drept loc de resedinta teritoriul uneia dintre aceste Parti, nu poate fi in serviciul
acestorasau in orice alta calitate fata de aceasta chestiune.

3. Daca in termen de doua luni dupa numirea celui de-al doilea arbitru nu este numit
presedintele Tribunalului arbitral, atunci la cererea oricarei Parti in diferend, Secretarul executiv
al Comisiei Economice Europene il numeste pe acesta in termen de doua luni.

4. Daca una dintre Partile in diferend n-a numit propriul arbitru in termen de doua luni dupa
primirea cererii, cealalta Parte poate sa informeze despre acest fapt Secretarul executiv al
Comisiei Economice Europene, care numeste presedintele Tribunalului arbitral in termen de
doua luni. Dupa numirea sa presedintele Tribunalului arbitral cere Partii, care inca nu si-a numit
arbitrul, sa faca acest lucru in termen de doua luni.

Daca ea nu indeplineste acest deziderat in termenul indicat presedintele informeaza
Secretarul executiv al Comisiei Economice Europene, care numeste acest arbitru in urmatoarele
doua luni.

5. Tribunalul arbitral isi anunta decizia luata in conformitate cu dreptul international si
prevederile prezentei Conventii.

6. Tribunalul de arbitral constituit in conformitate cu prevederile prezentei anexe, elaboreaza
propriile reguli de procedura.

7. Deciziile Tribunalului arbitral, atit cele privind problemele de procedura, cit si cele privind
esenta diferendului, se adopta cu majoritatea de voturi ale membrilor ei.

8. Tribunalul poate lua orice masuri pentru a constatarea faptelor.

9. Partile in diferend acorda asistenta activitatii Tribunalului arbitralaj, utilizind toate mijloacele
disponibile:

a) prezinta toate documentele, conditiile si informatiile corespunzatoare,

b) in functie de necesitati, acorda posibilitatea de a cita martori sau experti si de a audia
declaratiile.
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10. Partile in diferend si membrii Tribunalului arbitral respecta confidentialitatea oricarei
informatii, primita inmod confidential in timpul dezbaterilor in Tribunalul arbitral.

11. Tribunalul arbitral la cererea uneia dintre Parti poate sa recomande luarea unor masuri
temporare de aparare.

12. Daca una dintre Partile in diferend nu se prezinta la Tribunalul arbitral sau nu participa la
dezbaterile cauzei sale, Partea opusa poate sa ceara Tribunalul sa prelungeasca dezbaterile si
sa pronunte decizia sa definitiva. Absenta uneia dintre Parti de la proces sau neparticiparea uneia
dintre Parti la dezbaterile cauzei sale nu serveste drept motiv de neprelungire a dezbaterilor.

13. Tribunalul arbitral poate sa puna in dezbatere actiuni reconventionale, aparute nemijlocit din
obiectul diferendului si sa adopte o decizie asupra lui.

14. Daca Tribunalul arbitral nu va lua o alta decizie, reiesind din circumstante concrete,
cheltuielile de judecata, inclusiv plata pentru prestarea serviciilor membrilor Tribunalului arbitral
vor fi achitate de ambele Parti egal. Tribunalul arbitral inregistreaza toate cheltuielile sale si
prezinta Partilor in diferend un raport definitiv privind aceste cheltuieli.

15. Fiecare Parte a prezentei Conventii, care are fata de diferend un interes cu caracter juridic
si poate fi lezata prin decizia asupra chestiunii in cuaza, poate participa la dezbateri cu acordul
instantei organului arbitral.

16. Tribunalul arbitral adopta decizia sa in termen de 5 luni de la data constituirii sale, daca nu
va considera oportun sa prelungeasca acest termen pentru o perioada ce nu va depasi cinci luni.

17. Deciziile Tribunalului arbitral sint insotite de note explicative. Aceasta decizie este definitiva
si obligatorie pentru toate Partile in diferend. Tribunalul arbitral expediaza decizia catre Partile in
diferend si secretariat. Secretariatul transmite informatia primita tuturor Partilor prezentei
Conventii.

18. Orice diferend ce poate aparea intre Parti privind interpretarea sau aplicarea deciziei
Tribunalului arbitral, poate fi transmis de oricare dintre Parti Tribunalului arbitral, care a pronuntat
aceasta decizie, ori, in cazul imposibilitatii beneficierii de serviciile acestuia din urma, il poate
transmite in alta instanta arbitral, creata in acest scop si in acelasi mod ca si prima.
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THE PRESENTATION OF
MR. ARCADIE CAPCELEA,

THE MINISTER OF ENVIRONMENT

OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

ON THE PLENARY SESSION
OF “ENVIRONMENT FOR EUROPE” CONFERENCE
IN ERHUS (DENMARK),
DEDICATED TO PUBLIC ACCESS TO ENVIRONMENTAL
INFORMATION AND DECISION-MAKING

Ladies and Gentlemen,
Honorable audience,

| am happy and proud to have an opportunity to take part in discussion about Convention on
access to information, public participation in decision-making and access to justice in environ-
mental matters.

| assume that there is a contradiction between our interests, as ministers and politicians,
and large public in the issues of environment protection and public participation in decision-
making in this field. However, we should not forget that precisely large public promoted us to
those positions and the public trusts us.

In this context, we should acknowledge the fact that without constructive criticism and
direct participation of the public, NGOs, and the media we would not have the guidelines for
taking correct decisions. | suppose that the Convention will serve as a solid ground for authori-
ties and politicians to be open and collaborative during decision-making process. At the same
time it will create conditions ensuring providing public and media with necessary information for
effective participation into decision-making, for proper understanding environmental problems.
Also, | would like to mention that nobody could decline the fact of elaborating and negotiating the
Convention with the active participation of NGOs.

Mentioning the role of the NGOs in elaborating the Convention, I'd like to emphasize two
articles appeared in the final variant as a result of their ideas and efforts:

- introducing “public interests’ test” which should be taken into consideration when refusing
to provide ecological information;

- introducing a procedure of public participation in permitting deliberate release of geneti-
cally modified organisms (GMOs) into environment.

Those two articles and some other provisions are included only as a result of NGOs’ active
participation and insisting. Without their contribution we would not achieve such significant
results what we have now both in improving the Convention’s text and involving public into
different environmental actions.

| am also satisfied by the fact that acknowledging the NGOs’ role is reflected in the resolu-
tion attached to the text of the Convention, and | hope that we all agree in permitting NGOs to
participate actively in other international environmental forums, too.
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Convention on access to information, public participation in decision-making and access
to justice in environmental matters will ensure more effective cooperation in the field of environ-
mental protection on the European level. Europe is the first continent demonstrating to the
whole world the importance and effectiveness of environmental protection through adopting
decisions in a democratic way and through assuming respective responsibilities for their prac-
tical implementation.

Dear colleagues!

Republic of Moldova completely supports provisions of the Convention. | assure you that
we will take all the measures for its successful implementation.

Finally, I'd like to underline the importance of the Convention in general for all the countries
of the Commonwealth of Independent States, formerly USSR. It is not a secret that for some
countries it’s difficult to sign it now or to have a clear intention to do it in a future. Elaborating and
ratifying the Convention has a great importance for process of democratizing environmental
protection in those countries and for creating civil society in general. In connection with that, |
call upon Western countries and NGOs to provide assistance for them in recognizing the ne-
cessity to sign and to ratify the Convention as well as in creating necessary ground for its
practical application.

Regarding this aspect, we are glad to hear from Mr. S.Auken, Minister of Environment and
Energy of Denmark, that Denmark is ready to provide such assistance to CIS countries.

Thank you for attention.
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The Parties to this Convention,

Recalling principle | of the Stockholm Declaration on the Human Environment,

Recalling also principle 10 of the Rio Declaration on Environment and Development,

Recalling further General Assembly resolutions 37/7 of 28 October 1982 on the World
Charter for Nature and 45/94 of 14 December 1990 on the need to ensure a healthy environ-
ment for the well-being of individuals,

Recalling the European Charter on Environment and Health adopted at the First European
Conference on Environment and Health of the World Health Organization in Frankfurt-am-Main,
Germany, on 8 December 1989,

Affirming the need to protect, preserve and improve the state of the environment and to
ensure sustainable and environmentally sound development,

Recognizing that adequate protection of the environment is essential to human well-being
and the enjoyment of basic human rights, including the right to life itself,

Recognizing also that every person has the right to live in an environment adequate to his
or her health and well-being, and the duty, both individually and in association with others, to
protect and improve the environment for the benefit of present and future generations,

Considering that, to be able to assert this right and observe this duty, citizens must have
access to information, be entitled to participate in decision-making and have access to justice
in environmental matters, and acknowledging in this regard that citizens may need assistance
in order to exercise their rights,

Recognizing that, in the field of the environment, improved access to information and pub-
lic participation in decision-making enhance the quality and the implementation of decisions,
contribute to public awareness of environmental issues, give the public the opportunity to ex-
press its concerns and enable public authorities to take due account of such concerns,

Aiming thereby to further the accountability of and transparency in decision-making and to
strengthen public support for decisions on the environment,

Recognizing the desirability of transparency in all branches of government and inviting
legislative bodies to implement the principles of this Convention in their proceedings,

Recognizing also that the public needs to be aware of the procedures for participation in
environmental decision-making, have free access to them and know how to use them,

Recognizing further the importance of the respective roles that individual citizens, non-
governmental organizations and the private sector can play in environmental protection,

Desiring to promote environmental education to further the understanding of the environ-
ment and sustainable development and to encourage widespread public awareness of, and
participation in, decisions affecting the environment and sustainable development,

Noting, in this context, the importance of making use of the media and of electronic or
other, future forms of communication,

Recognizing the importance of fully integrating environmental considerations in govern-
mental decision-making and the consequent need for public authorities to be in possession of
accurate, comprehensive and up-to-date environmental information,
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Acknowledging that public authorities hold environmental information in the public interest,

Concerned that effective judicial mechanisms should be accessible to the public, including
organizations, so that its legitimate interests are protected and the law is enforced,

Noting the importance of adequate product information being provided to consumers to
enable them to make informed environmental choices,

Recognizing the concern of the public about the deliberate release of genetically modified
organisms into the environment and the need for increased transparency and greater public
participation in decision-making in this field,

Convinced that the implementation of this Convention will contribute to strengthening de-
mocracy in the region of the United Nations Economic Commission for Europe (ECE),

Conscious of the role played in this respect by ECE and recalling, inter alia, the ECE
Guidelines on Access to Environmental Information and Public Participation in Environmental
Decision-making endorsed in the Ministerial Declaration adopted at the Third Ministerial Con-
ference «Environment for Europe» in Sofia, Bulgaria, on 25 October 1995,

Bearing in mind the relevant provisions in the Convention on Environmental Impact As-
sessment in a Transboundary Context, done at Espoo, Finland, on 25 February 1991, and the
Convention on the Transboundary Effects of Industrial Accidents and the Convention on the
Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes, both done at Hel-
sinki on 17 March 1992, and other regional conventions,

Conscious that the adoption of this Convention will have contributed to the further strength-
ening of the «Environment for Europe» process and to the results of the Fourth Ministerial
Conference in Aarhus, Denmark, in June 1998,

Have agreed as follows:
Article 1
OBJECTIVE

In order to contribute to the protection of the right of every person of present and future
generations to live in an environment adequate to his or her health and well-being, each Party
shall guarantee the rights of access to information, public participation in decision-making, and
access to justice in environmental matters in accordance with the provisions of this Conven-
tion.

Article 2
DEFINITIONS
For the purposes of this Convention,
1. «Party» means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party to this Convention;
2. «Public authority» means:
(a) Government at national, regional and other level;

(b) Natural or legal persons performing public administrative functions under national law,
including specific duties, activities or services in relation to the environment;
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(c) Any other natural or legal persons having public responsibilities or functions, or provid-
ing public services, in relation to the environment, under the control of a body or person falling
within subparagraphs (a) or (b) above;

(d) The institutions of any regional economic integration  organization referred to in ar-
ticle 17 which is a Party to this Convention.

This definition does not include bodies or institutions acting in a judicial or legislative ca-
pacity;

3. “Environmental information” means any information in written, visual, aural, electronic or any
other material form on:

(a) The state of elements of the environment, such as air and atmosphere, water, soil,
land, landscape and natural sites, biological diversity and its components, including genetically
modified organisms, and the interaction among these elements;

(b) Factors, such as substances, energy, noise and radiation, and activities or measures,
including administrative measures, environmental agreements, policies, legislation, plans and
programmes, affecting or likely to affect the elements of the environment within the scope of
subparagraph (a) above, and cost-benefit and other economic analyses and assumptions used
in environmental decision-making;

(c) The state of human health and safety, conditions of human life, cultural sites and built
structures, inasmuch as they are or may be affected by the state of the elements of the envi-
ronment or, through these elements, by the factors, activities or measures referred to in
subparagraph (b) above;

4. “The public’ means one or more natural or legal persons, and, in accordance with national
legislation or practice, their associations, organizations or groups;

5. “The public concerned” means the public affected or likely to be affected by, or having an
interest in, the environmental decision-making; for the purposes of this definition, non-
governmental organizations promoting environmental protection and meeting any requirements
under national law shall be deemed to have an interest.

Article 3
GENERAL PROVISIONS

1. Each Party shall take the necessary legislative, regulatory and other measures, including
measures to achieve compatibility between the provisions implementing the information, public
participation and access-to-justice provisions in this Convention, as well as proper enforcement
measures, to establish and maintain a clear, transparent and consistent framework to
implement the provisions of this Convention.

2. Each Party shall endeavour to ensure that officials and authorities assist and provide
guidance to the public in seeking access to information, in facilitating participation in decision-
making and in seeking access to justice in environmental matters.

3. Each Party shall promote environmental education and environmental awareness among
the public, especially on how to obtain access to information, to participate in decision-making
and to obtain access to justice in environmental matters.
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4. Each Party shall provide for appropriate recognition of and support to associations,
organizations or groups promoting environmental protection and ensure that its national legal
system is consistent with this obligation.

5. The provisions of this Convention shall not affect the right of a Party to maintain or introduce
measures providing for broader access to information, more extensive public participation in
decision-making and wider access to justice in environmental matters than required by this
Convention.

6. This Convention shall not require any derogation from existing rights of access to
information, public participation in decision-making and access to justice in environmental
matters.

7. Each Party shall promote the application of the principles of this Convention in international
environmental decision-making processes and within the framework of international
organizations in matters relating to the environment.

8. Each Party shall ensure that persons exercising their rights in conformity with the provisions
of this Convention shall not be penalized, persecuted or harassed in any way for their
involvement. This provision shall not affect the powers of national courts to award reasonable
costs in judicial proceedings.

9. Within the scope of the relevant provisions of this Convention, the public shall have access
to information, have the possibility to participate in decision-making and have access to justice
in environmental matters without discrimination as to citizenship, nationality or domicile and, in
the case of a legal person, without discrimination as to where it has its registered seat or an
effective centre of its activities.

Article 4
ACCESS TO ENVIRONMENTAL INFORMATION

1. Each Party shall ensure that, subject to the following paragraphs of this article, public
authorities, in response to a request for environmental information, make such information
available to the public, within the framework of national legislation, including, where requested
and subject to subparagraph (b) below, copies of the actual documentation containing or
comprising such information:

(a) Without an interest having to be stated;
(b) In the form requested unless:

(i) It is reasonable for the public authority to make it available in another form, in
which case reasons shall be given for making it available in that form; or

(i) The information is already publicly available in another form.

2. The environmental information referred to in paragraph 1 above shall be made available as
soon as possible and at the latest within one month after the request has been submitted, unless
the volume and the complexity of the information justify an extension of this period up to two
months after the request. The applicant shall be informed of any extension and of the reasons
justifying it.

3. A request for environmental information may be refused if:
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(a) The public authority to which the request is addressed does not hold the environmen-
tal information requested,;

(b) The request is manifestly unreasonable or formulated in too general a manner; or

(c) The request concerns material in the course of completion or concerns internal com-
munications of public authorities where such an exemption is provided for in national law or
customary practice, taking into account the public interest served by disclosure.

4. A request for environmental information may be refused if the disclosure would adversely
affect:

(a) The confidentiality of the proceedings of public authorities, where such confidentiality
is provided for under national law;

(b) International relations, national defence or public security;

(c) The course of justice, the ability of a person to receive a fair trial or the ability of a public
authority to conduct an enquiry of a criminal or disciplinary nature;

(d) The confidentiality of commercial and industrial information, where such confidential-
ity is protected by law in order to protect a legitimate economic interest. Within this framework,
information on emissions which is relevant for the protection of the environment shall be dis-
closed:;

(e) Intellectual property rights;

(f) The confidentiality of personal data and/or files relating to a natural person where that
person has not consented to the disclosure of the information to the public, where such confi-
dentiality is provided for in national law;

(g) The interests of a third party which has supplied the information requested without that
party being under or capable of being put under a legal obligation to do so, and where that party
does not consent to the release of the material; or

(h) The environment to which the information relates, such as the breeding sites of rare
species.

The aforementioned grounds for refusal shall be interpreted in a restrictive way, taking into
account the public interest served by disclosure and taking into account whether the informa-
tion requested relates to emissions into the environment.

5. Where a public authority does not hold the environmental information requested, this public
authority shall, as promptly as possible, inform the applicant of the public authority to which it
believes it is possible to apply for the information requested or transfer the request to that
authority and inform the applicant accordingly.

6. Each Party shall ensure that, if information exempted from disclosure under paragraphs 3
(c) and 4 above can be separated out without prejudice to the confidentiality of the information
exempted, public authorities make available the remainder of the environmental information that
has been requested.

7. A refusal of a request shall be in writing if the request was in writing or the applicant so
requests. A refusal shall state the reasons for the refusal and give information on access to the
review procedure provided for in accordance with article 9. The refusal shall be made as soon
as possible and at the latest within one month, unless the complexity of the information justifies
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an extension of this period up to two months after the request. The applicant shall be informed
of any extension and of the reasons justifying it.

8. Each Party may allow its public authorities to make a charge for supplying information, but
such charge shall not exceed a reasonable amount. Public authorities intending to make such
a charge for supplying information shall make available to applicants a schedule of charges
which may be levied, indicating the circumstances in which they may be levied or waived and
when the supply of information is conditional on the advance payment of such a charge.

Article 5
COLLECTION AND DISSEMINATION OF ENVIRONMENTAL INFORMATION
1. Each Party shall ensure that:

(a) Public authorities possess and update environmental information which is relevant to
their functions;

(b) Mandatory systems are established so that there is an adequate flow of information to
public authorities about proposed and existing activities which may significantly affect the envi-
ronment;

(c) Inthe event of any imminent threat to human health or the environment, whether caused
by human activities or due to natural causes, all information which could enable the public to
take measures to prevent or mitigate harm arising from the threat and is held by a public au-
thority is disseminated immediately and without delay to members of the public who may be
affected.

2. Each Party shall ensure that, within the framework of national legislation, the way in which
public authorities make environmental information available to the public is transparent and that
environmental information is effectively accessible, inter alia, by:

(a) Providing sufficient information to the public about the type and scope of environmen-
tal information held by the relevant public authorities, the basic terms and conditions under
which such information is made available and accessible, and the process by which it can be
obtained;

(b) Establishing and maintaining practical arrangements, such as:
(i) Publicly accessible lists, registers or files;

(i) Requiring officials to support the public in seeking access to information under
this Convention; and

(iii) The identification of points of contact; and

(c) Providing access to the environmental information contained in lists, registers or files
as referred to in subparagraph (b) (i) above free of charge.

3. Each Party shall ensure that environmental information progressively becomes available in
electronic databases which are easily accessible to the public through public
telecommunications networks. Information accessible in this form should include:

(a) Reports on the state of the environment, as referred to in paragraph 4 below;

(b) Texts of legislation on or relating to the environment;
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(c) As appropriate, policies, plans and programmes on or relating to the environment, and
environmental agreements; and

(d) Other information, to the extent that the availability of such information in this form
would facilitate the application of national law implementing this Convention,

provided that such information is already available in electronic form.

4. Each Party shall, at regular intervals not exceeding three or four years, publish and
disseminate a national report on the state of the environment, including information on the quality
of the environment and information on pressures on the environment.

5. Each Party shall take measures within the framework of its legislation for the purpose of
disseminating, inter alia:

(a) Legislation and policy documents such as documents on strategies, policies, pro-
grammes and action plans relating to the environment, and progress reports on their imple-
mentation, prepared at various levels of government;

(b) International treaties, conventions and agreements on environmental issues; and
(c) Other significant international documents on environmental issues, as appropriate.

6. Each Party shall encourage operators whose activities have a significant impact on the
environment to inform the public regularly of the environmental impact of their activities and
products, where appropriate within the framework of voluntary eco-labelling or eco-auditing
schemes or by other means.

7. Each Party shall:

(a) Publish the facts and analyses of facts which it considers relevant and important in
framing major environmental policy proposals;

(b) Publish, or otherwise make accessible, available explanatory material on its dealings
with the public in matters falling within the scope of this Convention; and

(c) Provide in an appropriate form information on the performance of public functions or
the provision of public services relating to the environment by government at all levels.

8. Each Party shall develop mechanisms with a view to ensuring that sufficient product
information is made available to the public in a manner which enables consumers to make
informed environmental choices.

9. Each Party shall take steps to establish progressively, taking into account international
processes where appropriate, a coherent, nationwide system of pollution inventories or registers
on a structured, computerized and publicly accessible database compiled through standardized
reporting. Such a system may include inputs, releases and transfers of a specified range of
substances and products, including water, energy and resource use, from a specified range of
activities to environmental media and to on-site and off-site treatment and disposal sites.

10. Nothing in this article may prejudice the right of Parties to refuse to disclose certain
environmental information in accordance with article 4, paragraphs 3 and 4.
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Article 6
PUBLIC PARTICIPATION IN DECISIONS ON SPECIFIC ACTIVITIES
1. Each Party:

(a) Shall apply the provisions of this article with respect to decisions on whether to permit
proposed activities listed in annex I,

(b) Shall, in accordance with its national law, also apply the provisions of this article to
decisions on proposed activities not listed in annex | which may have a significant effect on the
environment. To this end, Parties shall determine whether such a proposed activity is subject to
these provisions; and

(c) May decide, on a case-by-case basis if so provided under national law, not to apply the
provisions of this article to proposed activities serving national defence purposes, if that Party
deems that such application would have an adverse effect on these purposes.

2. The public concerned shall be informed, either by public notice or individually as appropriate,
early in an environmental decision-making procedure, and in an adequate, timely and effective
manner, inter alia, of:

(a) The proposed activity and the application on which a decision will be taken;

(b) The nature of possible decisions or the draft decision;

(c) The public authority responsible for making the decision;

(d) The envisaged procedure, including, as and when this information can be provided:
(i) The commencement of the procedure;
(i) The opportunities for the public to participate;
(iii) The time and venue of any envisaged public hearing;

(iv) An indication of the public authority from which relevant information can be ob-
tained and where the relevant information has been deposited for examination by the public;

(v) An indication of the relevant public authority or any other official body to which
comments or questions can be submitted and of the time schedule for transmittal of com-
ments or questions; and

(vi) An indication of what environmental information relevant to the proposed activity is
available; and

(e) The fact that the activity is subject to a national or transboundary environmental im-
pact assessment procedure.

3. The public participation procedures shall include reasonable time-frames for the different
phases, allowing sufficient time for informing the public in accordance with paragraph 2 above
and for the public to prepare and participate effectively during the environmental decision-
making.

4. Each Party shall provide for early public participation, when all options are open and effective
public participation can take place.
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5. Each Party should, where appropriate, encourage prospective applicants to identify the
public concerned, to enter into discussions, and to provide information regarding the objectives
of their application before applying for a permit.

6. Each Party shall require the competent public authorities to give the public concerned
access for examination, upon request where so required under national law, free of charge and
as soon as it becomes available, to all information relevant to the decision-making referred to in
this article that is available at the time of the public participation procedure, without prejudice to
the right of Parties to refuse to disclose certain information in accordance with article 4,
paragraphs 3 and 4. The relevant information shall include at least, and without prejudice to the
provisions of article 4:

(a) A description of the site and the physical and technical characteristics of the proposed
activity, including an estimate of the expected residues and emissions;

(b) A description of the significant effects of the proposed activity on the environment;

(c) A description of the measures envisaged to prevent and/or reduce the effects, includ-
ing emissions;

(d) A non-technical summary of the above;
(e) An outline of the main alternatives studied by the applicant, and

(f) In accordance with national legislation, the main reports and advice issued to the pub-
lic authority at the time when the public concerned shall be informed in accordance with para-
graph 2 above.

7. Procedures for public participation shall allow the public to submit, in writing or, as
appropriate, at a public hearing or inquiry with the applicant, any comments, information,
analyses or opinions that it considers relevant to the proposed activity.

8. Each Party shall ensure that in the decision due account is taken of the outcome of the public
participation.

9. Each Party shall ensure that, when the decision has been taken by the public authority, the
public is promptly informed of the decision in accordance with the appropriate procedures. Each
Party shall make accessible to the public the text of the decision along with the reasons and
considerations on which the decision is based.

10. Each Party shall ensure that, when a public authority reconsiders or updates the operating
conditions for an activity referred to in paragraph 1, the provisions of paragraphs 2 to 9 of this
article are applied mutatis mutandis, and where appropriate.

11. Each Party shall, within the framework of its national law, apply, to the extent feasible and
appropriate, provisions of this article to decisions on whether to permit the deliberate release of
genetically modified organisms into the environment.

Article 7

PUBLIC PARTICIPATION CONCERNING PLANS, PROGRAMMES AND POLICIES
RELATING TO THE ENVIRONMENT

Each Party shall make appropriate practical and/or other provisions for the public to partici-
pate during the preparation of plans and programmes relating to the environment, within a
transparent and fair framework, having provided the necessary information to the public. Within
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this framework, article 6, paragraphs 3, 4 and 8, shall be applied. The public which may partici-
pate shall be identified by the relevant public authority, taking into account the objectives of this
Convention. To the extent appropriate, each Party shall endeavour to provide opportunities for
public participation in the preparation of policies relating to the environment.

Article 8

PUBLIC PARTICIPATION DURING THE PREPARATION OF EXECUTIVE
REGULATIONS AND/OR GENERALLY APPLICABLE LEGALLY BINDING NORMATIVE
INSTRUMENTS

Each Party shall strive to promote effective public participation at an appropriate stage,
and while options are still open, during the preparation by public authorities of executive regula-
tions and other generally applicable legally binding rules that may have a significant effect on
the environment. To this end, the following steps should be taken:

(a) Time-frames sufficient for effective participation should be fixed;
(b) Draft rules should be published or otherwise made publicly available; and

(c) The public should be given the opportunity to comment, directly or through representa-
tive consultative bodies.

The result of the public participation shall be taken into account as far as possible.
Article 9
ACCESS TO JUSTICE

1. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure that any person who
considers that his or her request for information under article 4 has been ignored, wrongfully
refused, whether in part or in full, inadequately answered, or otherwise not dealt with in
accordance with the provisions of that article, has access to a review procedure before a court
of law or another independent and impartial body established by law.

In the circumstances where a Party provides for such a review by a court of law, it shall
ensure that such a person also has access to an expeditious procedure established by law that
is free of charge or inexpensive for reconsideration by a public authority or review by an inde-
pendent and impartial body other than a court of law.

Final decisions under this paragraph 1 shall be binding on the public authority holding the
information. Reasons shall be stated in writing, at least where access to information is refused
under this paragraph.

2. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure that members of the
public concerned

(a) Having a sufficient interest
or, alternatively,

(b) Maintaining impairment of a right, where the administrative procedural law of a Party
requires this as a precondition,

have access to a review procedure before a court of law and/or another independent and
impartial body established by law, to challenge the substantive and procedural legality of any
decision, act or omission subject to the provisions of article 6 and, where so provided for under
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national law and without prejudice to paragraph 3 below, of other relevant provisions of this
Convention.

What constitutes a sufficient interest and impairment of a right shall be determined in
accordance with the requirements of national law and consistently with the objective of giving
the public concerned wide access to justice within the scope of this Convention. To this end,
the interest of any non-governmental organization meeting the requirements referred to in

article 2, paragraph 5, shall be deemed sufficient for the purpose of subparagraph (a)
above. Such organizations shall also be deemed to have rights capable of being impaired for
the purpose of subparagraph (b) above.

The provisions of this paragraph 2 shall not exclude the possibility of a preliminary review
procedure before an administrative authority and shall not affect the requirement of exhaustion
of administrative review procedures prior to recourse to judicial review procedures, where such
a requirement exists under national law.

3. In addition and without prejudice to the review procedures referred to in paragraphs 1 and 2
above, each Party shall ensure that, where they meet the criteria, if any, laid down in its national
law, members of the public have access to administrative or judicial procedures to challenge
acts and omissions by private persons and public authorities which contravene provisions of its
national law relating to the environment.

4. In addition and without prejudice to paragraph 1 above, the procedures referred to in
paragraphs 1, 2 and 3 above shall provide adequate and effective remedies, including injunctive
relief as appropriate, and be fair, equitable, timely and not prohibitively expensive. Decisions
under this article shall be given or recorded in writing. Decisions of courts, and whenever possible
of other bodies, shall be publicly accessible.

5. In order to further the effectiveness of the provisions of this article, each Party shall ensure
that information is provided to the public on access to administrative and judicial review
procedures and shall consider the establishment of appropriate assistance mechanisms to
remove or reduce financial and other barriers to access to justice.

Article 10
MEETING OF THE PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than one year after the date of the
entry into force of this Convention. Thereafter, an ordinary meeting of the Parties shall be held
at least once every two years, unless otherwise decided by the Parties, or at the written request
of any Party, provided that, within six months of the request being communicated to all Parties
by the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, the said request is
supported by at least one third of the Parties.

2. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the implementation of this
Convention on the basis of regular reporting by the Parties, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and legal and methodological approaches to access to infor-
mation, public participation in decision-making and access to justice in environmental matters,
with a view to further improving them;

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and implementing
bilateral and multilateral agreements or other arrangements having relevance to the purposes
of this Convention and to which one or more of the Parties are a party;
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(c) Seek, where appropriate, the services of relevant ECE bodies and other competent
international bodies and specific committees in all aspects pertinent to the achievement of the
purposes of this Convention;

(d) Establish any subsidiary bodies as they deem necessary;
(e) Prepare, where appropriate, protocols to this Convention;

(f) Consider and adopt proposals for amendments to this Convention in accordance with
the provisions of article 14;

(g) Consider and undertake any additional action that may be required for the achieve-
ment of the purposes of this Convention;

(h) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of procedure for their
meetings and the meetings of subsidiary bodies;

() At their first meeting, review their experience in implementing the provisions of article
5, paragraph 9, and consider what steps are necessary to develop further the system referred
to in that paragraph, taking into account international processes and developments, including
the elaboration of an appropriate instrument concerning pollution release and transfer registers
or inventories which could be annexed to this Convention.

3. The Meeting of the Parties may, as necessary, consider establishing financial arrangements
on a consensus basis.

4. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy Agency,
as well as any State or regional economic integration organization entitled under article 17 to sign
this Convention but which is not a Party to this Convention, and any intergovernmental
organization qualified in the fields to which this Convention relates, shall be entitled to participate
as observers in the meetings of the Parties.

5. Any non-governmental organization, qualified in the fields to which this Convention relates,
which has informed the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe of its wish
to be represented at a meeting of the Parties shall be entitled to participate as an observer unless
at least one third of the Parties present in the meeting raise objections.

6. Forthe purposes of paragraphs 4 and 5 above, the rules of procedure referred to in paragraph
2 (h) above shall provide for practical arrangements for the admittance procedure and other
relevant terms.

Article 11
RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 below, each Party to this Convention shall have one
vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, shall
exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member States
which are Parties to this Convention. Such organizations shall not exercise their right to vote if
their member States exercise theirs, and vice versa.
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Article 12
SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry out the fol-
lowing secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information received in accord-
ance with the provisions of this Convention; and

(c) Such other functions as may be determined by the Parties.
Article 13
ANNEXES
The annexes to this Convention shall constitute an integral part thereof.
Article 14
AMENDMENTS TO THE CONVENTION
1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. The text of any proposed amendment to this Convention shall be submitted in writ-
ing to the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall communi-
cate it to all Parties at least ninety days before the meeting of the Parties at which it is proposed
for adoption.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment to this
Convention by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of the
Parties present and voting at the meeting.

4. Amendments to this Convention adopted in accordance with paragraph 3 above shall be
communicated by the Depositary to all Parties for ratification, approval or acceptance.
Amendments to this Convention other than those to an annex shall enter into force for Parties
having ratified, approved or accepted them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary
of notification of their ratification, approval or acceptance by at least three fourths of these Parties.
Thereafter they shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after that Party
deposits its instrument of ratification, approval or acceptance of the amendments.

5. Any Party that is unable to approve an amendment to an annex to this Convention shall so
notify the Depositary in writing within twelve months from the date of the communication of the
adoption. The Depositary shall without delay notify all Parties of any such notification received.
A Party may at any time substitute an acceptance for its previous notification and, upon deposit
of an instrument of acceptance with the Depositary, the amendments to such an annex shall
become effective for that Party.

6. On the expiry of twelve months from the date of its communication by the Depositary as
provided for in paragraph 4 above an amendment to an annex shall become effective for those
Parties which have not submitted a notification to the Depositary in accordance with the
provisions of paragraph 5 above, provided that not more than one third of the Parties have
submitted such a notification.
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7. For the purposes of this article, «Parties present and voting» means Parties present and
casting an affirmative or negative vote.

Article 15
REVIEW OF COMPLIANCE

The Meeting of the Parties shall establish, on a consensus basis, optional arrangements of
a non-confrontational, non-judicial and consultative nature for reviewing compliance with the
provisions of this Convention. These arrangements shall allow for appropriate public involve-
ment and may include the option of considering communications from members of the public
on matters related to this Convention.

Article 16
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation or application of this
Convention, they shall seek a solution by negotiation or by any other means of dispute settlement
acceptable to the parties to the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or at any time
thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary that, for a dispute not resolved in
accordance with paragraph 1 above, it accepts one or both of the following means of dispute
settlement as compulsory in relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;
(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex II.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute settlement referred to in
paragraph 2 above, the dispute may be submitted only to the International Court of Justice, unless
the parties agree otherwise.

Article 17
SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Aarhus (Denmark) on 25 June 1998, and
thereafter at United Nations Headquarters in New York until 21 December 1998, by States
members of the Economic Commission for Europe as well as States having consultative sta-
tus with the Economic Commission for Europe pursuant to paragraphs 8 and 11 of Economic
and Social Council resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional economic integration
organizations constituted by sovereign States members of the Economic Commission for Eu-
rope to which their member States have transferred competence over matters governed by
this Convention, including the competence to enter into treaties in respect of these matters.

Article 18
DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of this Conven-
tion.
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Article 19
RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by signatory States
and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession as from 22 December 1998 by the States and
regional economic integration organizations referred to in article 17.

3. Any other State, not referred to in paragraph 2 above, that is a Member of the United Nations
may accede to the Convention upon approval by the Meeting of the Parties.

4. Any organization referred to in article 17 which becomes a Party to this Convention without
any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under this Convention.
If one or more of such an organization’s member States is a Party to this Convention, the
organization and its member States shall decide on their respective responsibilities for the
performance of their obligations under this Convention. In such cases, the organization and the
member States shall not be entitled to exercise rights under this Convention concurrently.

5. Intheir instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the regional economic
integration organizations referred to in article 17 shall declare the extent of their competence with
respect to the matters governed by this Convention. These organizations shall also inform the
Depositary of any substantial modification to the extent of their competence.

Article 20
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit of the
sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 above, any instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States members
of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 17 which ratifies, accepts or approves
this Convention or accedes thereto after the deposit of the sixteenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day
after the date of deposit by such State or organization of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 21
WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Convention has come into force
with respect to a Party, that Party may withdraw from the Convention by giving written notifica-
tion to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the date of
its receipt by the Depositary.

Article 22
AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and Russian texts are equally
authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed
this Convention.

DONE at Aarhus (Denmark), this twenty-fifth day of June, one thousand nine hundred
and ninety-eight.

Annex |
LIST OF ACTIVITIES REFERRED TO IN ARTICLE 6, PARAGRAPH 1 (A)
1. Energy sector:
- Mineral oil and gas refineries;
- Installations for gasification and liquefaction;

- Thermal power stations and other combustion installations with a heat input of 50
megawatts (MW) or more;

- Coke ovens;

- Nuclear power stations and other nuclear reactors including the dismantling or
decommissioning of such power stations or reactors ¥ (except research installations for the
production and conversion of fissionable and fertile materials whose maximum power does not
exceed 1 kW continuous thermal load);

- Installations for the reprocessing of irradiated nuclear fuel;

- Installations designed:

- For the production or enrichment of nuclear fuel;

- For the processing of irradiated nuclear fuel or high-level radioactive waste;
- For the final disposal of irradiated nuclear fuel;

- Solely for the final disposal of radioactive waste;

- Solely for the storage (planned for more than 10 years) of irradiated nuclear fuels or
radioactive waste in a different site than the production site.

2. Production and processing of metals:
- Metal ore (including sulphide ore) roasting or sintering installations;

- Installations for the production of pig-iron or steel (primary or secondary fusion) includ-
ing continuous casting, with a capacity exceeding 2.5 tons per hour;

- Installations for the processing of ferrous metals:
(i) Hot-rolling mills with a capacity exceeding 20 tons of crude steel per hour,;

(i) Smitheries with hammers the energy of which exceeds 50 kilojoules per hammer,
where the calorific power used exceeds 20 MW,

(iii) Application of protective fused metal coats with an input exceeding 2 tons of crude
steel per hour;

- Ferrous metal foundries with a production capacity exceeding 20 tons per day;
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- Installations:

(i) For the production of non-ferrous crude metals from ore, concentrates or second-
ary raw materials by metallurgical, chemical or electrolytic processes;

(i) For the smelting, including the alloying, of non-ferrous metals, including recovered
products (refining, foundry casting, etc.), with a melting capacity exceeding 4 tons per day for
lead and cadmium or 20 tons per day for all other metals;

- Installations for surface treatment of metals and plastic materials using an electrolytic
or chemical process where the volume of the treatment vats exceeds 30 mé.

3. Mineral industry:

- Installations for the production of cement clinker in rotary kilns with a production ca-
pacity exceeding 500 tons per day or lime in rotary kilns with a production capacity exceeding
50 tons per day or in other furnaces with a production capacity exceeding 50 tons per day;

- Installations for the production of asbestos and the manufacture of asbestos-based
products;

- Installations for the manufacture of glass including glass fibre with a melting capacity
exceeding 20 tons per day;

- Installations for melting mineral substances including the production of mineral fibres
with a melting capacity exceeding 20 tons per day;

- Installations for the manufacture of ceramic products by firing, in particular roofing
tiles, bricks, refractory bricks, tiles, stoneware or porcelain, with a production capacity exceed-
ing 75 tons per day, and/or with a kiln capacity exceeding 4 m? and with a setting density per kiln
exceeding 300 kg/md.

4. Chemical industry: Production within the meaning of the categories of activities contained
in this paragraph means the production on an industrial scale by chemical processing of
substances or groups of substances listed in subparagraphs (a) to (g):

(@) Chemical installations for the production of basic organic chemicals, such as:

(i) Simple hydrocarbons (linear or cyclic, saturated or unsaturated, aliphatic or aro-
matic);

(i) Oxygen-containing hydrocarbons such as alcohols, aldehydes, ketones, carboxy-
lic acids, esters, acetates, ethers, peroxides, epoxy resins;

(iii) Sulphurous hydrocarbons;

(iv) Nitrogenous hydrocarbons such as amines, amides, nitrous compounds, nitro
compounds or nitrate compounds, nitriles, cyanates, isocyanates;

(v) Phosphorus-containing hydrocarbons;
(vi) Halogenic hydrocarbons;
(vii) Organometallic compounds;
(viii)Basic plastic materials (polymers, synthetic fibres and cellulose-based fibres);
(ix) Synthetic rubbers;
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(x) Dyes and pigments;
(xi) Surface-active agents and surfactants;
(b) Chemical installations for the production of basic inorganic chemicals, such as:

(i) Gases, such as ammonia, chlorine or hydrogen chloride, fluorine or hydrogen
fluoride, carbon oxides, sulphur compounds, nitrogen oxides, hydrogen, sulphur dioxide, car-
bonyl chloride;

(i) Acids, such as chromic acid, hydrofluoric acid, phosphoric acid, nitric acid, hydro-
chloric acid, sulphuric acid, oleum, sulphurous acids;

(iii) Bases, such as ammonium hydroxide, potassium hydroxide, sodium hydroxide;

(iv) Salts, such as ammonium chloride, potassium chlorate, potassium carbonate,
sodium carbonate, perborate, silver nitrate;

(v) Non-metals, metal oxides or other inorganic compounds such as calcium car-
bide, silicon, silicon carbide;

(c) Chemical installations for the production of phosphorous-,nitrogen- or potassium-based
fertilizers (simple or compound fertilizers);

(d) Chemical installations for the production of basic plant health products and of bio-
cides;

(e) Installations using a chemical or biological process for the production of basic phar-
maceutical products;

(f) Chemical installations for the production of explosives;

(g) Chemical installations in which chemical or biological processing is used for the pro-
duction of protein feed additives, ferments and other protein substances.

5. Waste management:

- Installations for the incineration, recovery, chemical treatment or landfill of hazardous
waste;

- Installations for the incineration of municipal waste with a capacity exceeding 3 tons
per hour,;

- Installations for the disposal of non-hazardous waste with a capacity exceeding 50
tons per day;

- Landfills receiving more than 10 tons per day or with a total capacity exceeding 25 000
tons, excluding landfills of inert waste.

6. Waste-water treatment plants with a capacity exceeding 150 000 population equivalent.
7. Industrial plants for the:
(a) Production of pulp from timber or similar fibrous materials;

(b) Production of paper and board with a production capacity exceeding 20 tons per day.
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8. (a) Construction of lines for long-distance railway traffic and of airports # with a basic
runway length of 2 100 m or more;

(b) Construction of motorways and express roads; ¥

(c) Construction of a new road of four or more lanes, or realignment and/or widening of an
existing road of two lanes or less so as to provide four or more lanes, where such new road, or
realigned and/or widened section of road, would be 10 km or more in a continuous length.

9. (a) Inland waterways and ports for inland-waterway traffic which permit the passage of
vessels of over 1 350 tons;

(b) Trading ports, piers for loading and unloading connected to land and outside ports
(excluding ferry piers) which can take vessels of over 1 350 tons.

10. Groundwater abstraction or artificial groundwater recharge schemes where the annual
volume of water abstracted or recharged is equivalent to or exceeds 10 million cubic metres.

11. (@) Works for the transfer of water resources between river basins where this transfer aims
at preventing possible shortages of water and where the amount of water transferred exceeds
100 million cubic metres/year;

(b) In all other cases, works for the transfer of water resources between river basins
where the multiannual average flow of the basin of abstraction exceeds 2 000 million cubic
metres/year and where the amount of water transferred exceeds 5% of this flow.

In both cases transfers of piped drinking water are excluded.

12. Extraction of petroleum and natural gas for commercial purposes where the amount
extracted exceeds 500 tons/day in the case of petroleum and 500 000 cubic metres/day in the
case of gas.

13. Dams and other installations designed for the holding back or permanent storage of water,
where a new or additional amount of water held back or stored exceeds 10 million cubic metres.

14. Pipelines for the transport of gas, oil or chemicals with a diameter of more than 800 mm and
a length of more than 40 km.

15. Installations for the intensive rearing of poultry or pigs with more than:
(a) 40 000 places for poultry;
(b) 2 000 places for production pigs (over 30 kg); or
(c) 750 places for sows.

16. Quarries and opencast mining where the surface of the site exceeds 25 hectares, or peat
extraction, where the surface of the site exceeds 150 hectares.

17. Construction of overhead electrical power lines with a voltage of 220 kV or more and a length
of more than 15 km.

18. Installations for the storage of petroleum, petrochemical, or chemical products with a
capacity of 200 000 tons or more.

19. Other activities:
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- Plants for the pretreatment (operations such as washing, bleaching, mercerization) or
dyeing of fibres or textiles where the treatment capacity exceeds 10 tons per day;

- Plants for the tanning of hides and skins where the treatment capacity exceeds 12
tons of finished products per day;

(a) Slaughterhouses with a carcass production capacity greater than 50 tons per day;
(b) Treatment and processing intended for the production of food products from:

(i) Animal raw materials (other than milk) with a finished product production ca-
pacity greater than 75 tons per day;

(i) Vegetable raw materials with a finished product production capacity greater
than 300 tons per day (average value on a quarterly basis);

(c) Treatment and processing of milk, the quantity of milk received being greater than
200 tons per day (average value on an annual basis);

- Installations for the disposal or recycling of animal carcasses and animal waste with a
treatment capacity exceeding 10 tons per day;

- Installations for the surface treatment of substances, objects or products using or-
ganic solvents, in particular for dressing, printing, coating, degreasing, waterproofing, sizing,
painting, cleaning or impregnating, with a consumption capacity of more than 150 kg per hour
or more than 200 tons per year;

- Installations for the production of carbon (hard-burnt coal) or electrographite by means
of incineration or graphitization.

20. Any activity not covered by paragraphs 1-19 above where public participation is provided for
under an environmental impact assessment procedure in accordance with national legislation.

21. The provision of article 6, paragraph 1 (a) of this Convention, does not apply to any of the
above projects undertaken exclusively or mainly for research, development and testing of new
methods or products for less than two years unless they would be likely to cause a significant
adverse effect on environment or health.

22. Any change to or extension of activities, where such a change or extension in itself meets
the criteria/thresholds set out in this annex, shall be subject to article 6, paragraph 1 (a) of this
Convention. Any other change or extension of activities shall be subject to article 6, paragraph
1 (b) of this Convention.

Notes

Y Nuclear power stations and other nuclear reactors cease to be such an installation when all
nuclear fuel and other radioactively contaminated elements have been removed permanently from the
installation site.

Z For the purposes of this Convention, «airport» means an airport which complies with the
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definition in the 1944 Chicago Convention setting up the International Civil Aviation Organization
(Annex 14).

¥ For the purposes of this Convention, «express road» means a road which complies with the
definition in the European Agreement on Main International Traffic Arteries of 15 November 1975.

Annex Il
ARBITRATION

1. In the event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to article 16, paragraph 2,
of this Convention, a party or parties shall notify the secretariat of the subject matter of arbitration
and indicate, in particular, the articles of this Convention whose interpretation or application is at
issue. The secretariat shall forward the information received to all Parties to this Convention.

2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant party or parties and
the other party or parties to the dispute shall appoint an arbitrator, and the two arbitrators so
appointed shall designate by common agreement the third arbitrator, who shall be the president
of the arbitral tribunal. The latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor
have his or her usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be employed
by any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within two months of the
appointment of the second arbitrator, the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe shall, at the request of either party to the dispute, designate the president within a further
two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of the
receipt of the request, the other party may so inform the Executive Secretary of the Economic
Commission for Europe, who shall designate the president of the arbitral tribunal within a further
two-month period. Upon designation, the president of the arbitral tribunal shall request the party
which has not appointed an arbitrator to do so within two months. If it fails to do so within that
period, the president shall so inform the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with international law and the
provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this annex shall draw up its
own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on substance, shall be taken by
majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in particular,
using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;
(b) Enable it, where necessary, to call withesses or experts and receive their evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any information that they
receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.
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11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend interim measures
of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to defend
its case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings and to render its
final decision. Absence of a party or failure of a party to defend its case shall not constitute a bar
to the proceedings.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising directly out of the subject
matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular circumstances
of the case, the expenses of the tribunal, including the remuneration of its members, shall be
borne by the parties to the dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its
expenses, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention which has an interest of a legal nature in the subject matter of
the dispute, and which may be affected by a decision in the case, may intervene in the
proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date on which it is
established, unless it finds it necessary to extend the time limit for a period which should not
exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of reasons. It shall
be final and binding upon all parties to the dispute. The award will be transmitted by the arbitral
tribunal to the parties to the dispute and to the secretariat. The secretariat will forward the
information received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the interpretation or execution
of the award may be submitted by either party to the arbitral tribunal which made the award or,
if the latter cannot be seized thereof, to another tribunal constituted for this purpose in the same
manner as the first.
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BbICTYMNJEHMUE
r-HA APKAOME KAMYENS,
MUHUCTPA OKPYXXAIOLLEW CPEQbLI PECMNYBIMKXA MONOOBA
HA NNEHAPHOM 3ACEOAHUM
KOH®EPEHLIM «OKPYXXAIOLLASI CPEOA ANl EBPOMMbI»
B OPXYCE (OAHUS),
NMOCBSALLEHHOM OOCTYNY OBLIECTBEHHOCTU
K MHOOPMALIMM U MPUHATUIO PELLEHUN
B OBJIACTU OKPYXXAIOLLE CPEOBI

YBaxkaemble Jambl U rocrnoaa,

A pag 1 ropg TeM, YTO MHe NpefocTaBreHa BO3MOXHOCTb NMPUHATL yYacTne B 06CyxaeHun
BOMPOCOB, OTHOCALUMXCSA K KOHBEHUMM O AOCTyne K MHdopmaumm, y4actum obLyecTBEHHOCTU
B nMpouecce NPUHATUA PELUeHMA U JOCTyne K NpaBOCyAMIO MO BOMpocam, kacawLwmmcs
OKpY>KatoLLen cpeabl.

Mpepnonarat, YTO MOXET CyL|eCTBOBATb HEKOE MPOTMBOPEYME MEeXAy Hawumu
MHTEpecamMu, Kak MUHUCTPOB U MOMUTMKOB, W LUMPOKOW OBLLECTBEHHOCTbLIO B BOMPOCAX OXpPaHbl
OKpY>KatoLen cpeabl U ee y4yacTusi B NPUHATUM pelleHni B aTon obnactn. OgHako Mbl He
AOMKHbI 3abbiBaTb, YTO MMEHHO LUMPOKas OBLLECTBEHHOCTb BbiABMHYNA HAc Ha 3TW NOCTbI U
YTO OHa HaM [OBEPSET.

B 3TOM KOHTEKCTE Mbl LOMXHbl OCO3HaBaTb M Yy4YWTbiBaTb TOT @akT, 4yTto 6e3
KOHCTPYKTUBHOW KPUTMKM N MPSIMOTO y4yacTusi OOLECTBEHHOCTN MMM HEMPaBUTENbCTBEHHbIX
opraHunsayum (HMO), cpencts maccoBon MHPOPMAaLUN Mbl Kak NOMUTUKA HE pacnonaraem
HEeOBXOAUMBIMW HaCTaBNEHUSAMU ANS MPUHATUA NPaBUNbHbIX pelieHnn. Cuntaro, YTo AaHHas
KOHBEHLWS MOCNY>XWUT B Ka4ecTBe conuaHom 6asbl Ans TOro, YTobbl OpraHbl rocyAapCTBEHHbIE
BNacTv U NONUTUKM ObiNnM OTKPbITHI ANS COTPYAHUYECTBA MPU MPUHATUN PELLUEHUN.
OpHoBpemMeHHO oHa co3gacTt ycnosus no obecnevyeHuno obuwectseHHocTn u CMU
Heobxognmon nHopmaymen 4ns nx dPGEKTUBHONO Y4acTUsi B NPUHSTUN PELLEHMI, OCO3HAHWS
3Konorn4eckmx npobnem. Xoren 6bl Takke OTMETUTb, YTO HUKTO HE MOXET OTpULaTb TOT (PaKT,
yto KoHBeHuma Obina paspaboTtaHa un obcyxageHa nNpu  aKTUBHOM y4vacTum
HENPaBUTENbCTBEHHbIX OpraHu3auui.

Otmevas ponb HIMO B ee pa3pabotke, s 6bl BblAENUN ABE CTaTbU, KOTOPbIE MNOSABUMUCH B
OKOHYaTenbHOM BapuaHTe KOHBEHLUWMM Ha OCHOBE UX WAEWN W YCUIWN:

- BKMIOYEHME MONOXEHUSA O "TecTe OOLIECTBEHHbLIX UHTEPECOB”, KOTOPLIN AOMKEH ObITh
MPUHST BO BHMMaHWe B Criydae oTkasa B NpeAoCTaBEeHMU 3KONOrMYecKon MHopmauymu;

- BKMIOYEHME MPOLEAYPbl y4acTMs 06LLECTBEHHOCTM B Bblfaye paspeLleHnin Ha BBeeHue
reHETUYECKM U3MEHEHHbIX OPraHNU3MOB B OKPYXXAIOLLYHO cpeay.

OTn ABe cTaTbl U HEKOTOPbIE APYrMe MOMOXeHUs Obinv BKIOYEHb! TOMBKO B pe3ynsrare
aKTMBHOro n Hactonumsoro yyactus HIMO. Be3 nx Bknaga Mbl He CMOrMM Bbl JOCTUMHYTH TakMX
3Ha4YUTEeNbHbIX Pe3ynbLTaToB, Kak B COBEPLUEHCTBOBaHUU TekcTa KOHBEHUUM, Tak U B
NPVUBMNEYEHNN OBLLECTBEHHOCTU K PasnvyHbIM akumMsiMm B 06nacTu okpy»KatoLlen cpegbl.

f1 Takxke yaOBMNETBOPEH TeM, 4YTO npusHaHme ponu HIMO oTpaxeHo n B pesonoyuu,
NPUIOXEHHOW K TeKCTy KOHBEHUMW, U HafercCb, YTO Mbl BCe Byaem cornacHel ¢ Tem, YToObI
paspelwnTe HENPaBUTENbCTBEHHLIM OpraHn3aymamMm akTUBHO y4YacTBOBaTb B APYrux
MeXAYHAPOAHbIX 3KONMOrM4ecknx gopymax.
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KoHBeHUMst 0 gocTyne K nHcopmauum, yqactum obLeCcTBEHHOCTU B NPOLECcCce NPUHATUS
PELUEHNI N JOCTYyME K NPaBOCYAMIO MO BONPOCAaM, KacatloLMMCS OKpy»KatoLLen cpeabl obecneunt
bonee addpeKkTUBHOE COTPYAHMYECTBO B 0OMacTyM OXpaHbl OKpyXatoLwen cpeabl Ha
eBponenckomM ypoeHe. EBpona - nepBbii KOHTUHEHT, AEMOHCTPUPYHIOLLMIA BCEMY MUPY 3HAYEHME
N 3PHEKTUBHOCTL OXpaHbl OKPYXKaloLEeN Cpeabl NyTEM MPUHATUS pPEeLLeHUN 4eMOKPaTUYeCKnm
06pasomM 1 BO3NOXEHUS Ha cebs COOTBETCTBYHOLLEN OTBETCTBEHHOCTM 3a UX MpakTUYeckoe
OCYyLLieCTBNEHME.

[oporue konnern!

Pecnybnvka Mongosa nonHOCTbIO NogaepXnBaeT nonoxeHnss KonseHumn. A 3asepsito Bac,
YTO Mbl CAEMNaeM BCe ANS e YCMEeLUHOro NPeTBOPEHUSA B XKU3Hb.

B 3aknoueHune, a1 xoten 6bl OTMETUTL 3Ha4YeHne KoHBeHumm BooOLle Ans BCex CTpaH
CoapyxectBa Hesasucumbix [ocyaapcts, 6biBiero CCCP. He sBnsieTca cekpeTtom, 4to Ans
HEKOTOPbIX U3 HUX 3aTPYAHWUTEMBHO nognucaTb KOHBEHUMIO B HACTOSLMA MOMEHT WU UMETb
YyeTkne HamepeHus caenartb 3ato B Byaywem. OgHako paspaboTka u patudukauyms KoHeseHumn
MMEET OrpoOMHOE 3HayeHue AN npouecca LEMOKpaTU3aumm OXpaHbl OKpYKatoLen cpenbl B
3TWX CTpaHax M B LIEMOM AN CO3AaHUS rpaxgaHckoro obwjectsa. B atom cmbicne s xoten Obl
npu3sarb 3anagHble ctpaHbl 1 HIMO okasbiBaTb UM NOMOLLb Kak B OCO3HAHMU HEOBXOANUMOCTU
nognucannst n patudukaymm KoHBeHUMKU, Tak 1 B CO34aHMN HEOOXOAMMOM OCHOBbI ANS ee
NMPUMEHEHUS] Ha MpPaKTUKE.

OTHOCKTENBHO 3TOrO acnekTa Mbl pagbl y3Hatb OT r-Ha C. AykeHa, MyuHUCTpa okpy»katoLlen
cpeabl 1 3HepreTukn OaHun, yto [daHus rotoBa okasbiBaTb 3Ty MOMOLYb cTpaHam CHI.

Bnarogapto Bac 3a BHUMaHue.
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YETBEPTAA KOH®EPEHUA MUHUCTPOB

OKPYXAIOLWAA CPEOA ANA EBPOIbI

Opxyc, aHusa
23 - 25 noHA 1998 r.

KOHBEHUUWA O AOCTYNE K UHOPOPMALINN,
YYACTUUN OBLLECTBEHHOCTU B NMPOLIECCE
NPUHATUA PELLEHWX N OOCTYNE K
NMPABOCYOUIO MO BOIMNMPOCAM,
KACAIOLLIMMCA OKPY>XXAIOLLEN CPE[bI

OPrAHU3ALNA OBBbEAMHEHHbLIX HALIN
EBPOIMENCKAA 3KOHOMUYECKAA KOMUCCUA



CTopoHb! HacToswen KoHBeHUmH,

ccblnascb Ha npuHuymn 1 CTOKronbMCKOM Aeknapayum no npobrnemam okpykaroLien
yenoseka cpeapbl,

ccbinasach Takke Ha npuHuun 10 Prno-ge->KaHenpckon geknapaymm no okpy»katoLlen cpeae
N pasBuUTUIO,

ccbinasch ganee Ha pesontouynn MeHepanbHon Accambnen 37/7 ot 28 oktabps 1982 roga
o BcemupHon xaptum npupogbl n 45/94 ot 14 pekabps 1990 roga o Heob6xooMmoCTH
obecneyeHns 340POBOM OKPYXKaloLEen Cpeabl B MHTepecax GnaroCoCTOsHUS Nogen,

ccbinascb Ha EBponenickyto xapTuio nNo okpyXarllwen cpene u 34paBoOXpPaHEHunto,
NPUHATYI0 Ha nepBon EBponenckon koHdpepeHuun «Okpyxawlwas cpeaa n 340pOoBbLE»
BcemupHown opraHusauumm 3gpaBooxpaHeHns Bo dpaHkdypTe - Ha - ManHe, MepmaHus, 8
aekabpsa 1989 roga,

noaTeepxaas HeobxoAMMOCTb 3aLMLLaTh U COXPaHATb OKPYXKAaIOLLYHO cpeay, ynyywarb
ee cocTtosHue n obecneymBaTb YCTOMYMBOE K 3KOMornyeckn GesonacHoe pasBuTue,

npusHaBas, YTO afeKkBaTHas oxpaHa OKpy»KatoLlen cpeabl Heobxogmma anst obecneyeHus
6rnarococTosiHMA YenoBeka 1 OCYLLECTBIEHNSI OCHOBHbIX NPaB YenoBeKa, BKIOYas caMo npaso
Ha KN3Hb,

Npu3HaBas Takxe, YTO KaXAbl YENOBEK MMEeeT MpaBO XWUTb B OKpYyXKawoLwlen cpeae,
BGnaronpusiTHOM ANs ero 340poBbst U BnarococTosHus, N 0b6si3aH Kak MHAMBUAYANbBHO, TaK U B
COTPYAHMYECTBE C APYrMMUN OXPaHSTb M ynydllaTb OKPYXXaroLyto cpeay Ha 6naro HblHEeLIHEero
1 ByayLUMX NOKONEHUN,

cyuTas 4yTo B Lenax obecrneyeHns BO3MOXHOCTW OTCTaMBaTb 3TO MPaBO W BbINOMHATL 3Ty
00513aHHOCTb rpa)gaHe AOMXHbl MMETb AOCTYM K 3KONMOrnyeckon uHdopmaymm, npaso
y4yacTBOBaTb B NpoLecce MNPUHATUS peLleHUin n JOCTYn K NpaBoOCyLUI0 MO BOMpocam,
KacalwLUMCa OKpYXaloLlen cpeabl, U Npu3HaBasi B 3TON CBA3U, YTO rpaxgaHam MOXKeT
oKasaTbCA HeoOXOo4MMOW NOMOLLb AN OCYLIEeCTBMEHUsI CBOUX Npas,

npu3HaBas, YTO B BOMPOCAX, KacaroLMXCA OKPYXKaloLe Cpeabl, COBEPLUEHCTBOBaHNE
AOCTyna K MHopmauum n y4yactus obLeCTBEHHOCTM B NpoLecce MPUHATUSA peLueHui
MOBLILLAET Ka4eCTBO NMPUHUMAaEMbIX PELLEHUIA U NpoLecca UX OCYLLECTBMEHUS, cnocobeTeyeT
YyNyylleHnto UHPOopMUpoBaHHOCTU 06 akonormyeckux npobnemax , npepocTaBnser
06LeCTBEHHOCT BO3MOXHOCTb Bbipa)aTb CBOW 03a604YEeHHOCTb M no3BoOnsAeT
rocynapCTBEHHbIM opraHam obecrneuymBaTtb AOMKHbIA YYET TakMX MHTEPECOB,

CTpPeMSCb, Takum ob6pas3om, cnocobCTBOBATb YCUMEHUIO MOLOTYETHOCTM U OTKPBITOCTM
npouecca NPUHSTUS PELLEHWI U YCUMNEHWUIO NOALEPKKM OBLECTBEHHOCTLIO peLleHnn B obnactu
OKpY>KatoLlen cpeabl,

npu3HaBas, YTO XenaTenbHOCTb OTKPbITOCTM BO BCEX BETBSIX rOCYyAapCTBEHHOrO
ynpaBneHvs 1 npegnaras 3akoHo4aTemnbHbIM OpraHaM OCYLLECTBNATb MPUHUMMbI HACTOSLLEN
KoHBeHUmn B cBoen paborte,

npu3HaBas Takxe OOLECTBEHHOCTb AOMMKHA ObITb OCBEAOMIEHaA O nmpoueaypax y4actus
B MpoLecce NPUHATUSA PELLEHUI MO BOMPOCaM, KacalLMMCS OKpYyXKatoLen cpeabl, UMeTb
cBOOOAHLIN AOCTYN K HAM W 3HATb, KakuM oBpasom Monb3oBaTbLCA UMM,
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npu3HaBas ganee BaXXHOE 3HA4YeHWe COOTBETCTBYHOLLUMX PONen, KOTOpble MOryT urpatb B
OXpaHe OKpy»KaloLlen cpeabl OTAENbHbIE rpaXaaHe, HenpaBUTENbLCTBEHHbIE OpraHM3aymmn u
YacTHbIN CeKkTop,

cymTas xenatenbHbIM CNOCOBCTBOBATbH 3KONMOrMYECKOMY NPOCBELLUEHUIO B Lensx
yrnybneHns NOHMMaHUSA NPOLECCOB, CBA3AHHbLIX C OKpYXaloLwen cpeson u yCTONYUBLIM
pasBUTMEM, N MOOLPATL LLUMPOKOE UHGPOPMUPOBaAHNE OOLLECTBEHHOCTU O pEeLUEHUSNX,
OKa3blBalOLMX BO3AENCTBME HA OKPYXKaOLLYIO Cpeay W yCTOMYMBOE pasBUTUE, K ee yyacTue B
npouecce NPUHATUSA TakUX PeLLEHUN,

oTMeyasi B 3TOWN CBSI3W BaXKHYK pOnb MCMonb3oBaHWE CPefCTB MacCOoBOW MHGOpMaLmn 1
3NEKTPOHHbIX WUNWN SPYrUX CPEACTB CBSA3M, KOTOpble NOsIBATCS B OygyLiem,

npu3HaBas BaXXHOE 3HaYeHWE MONHOr0 yyeTa 3KONMOrMYeCKMX COOBparKeHNA NP NPUHATUN
PELUEHMI Ha NPaBUTENBLCTBEHHOM YPOBHE M BbITEKAIOLLYIO 13 3TOr0 HEOOXOAMMOCTb TOro, YTOObI
rocyLapCTBEHHbIE OpraHbl pacnonaranu TO4HOW, BCeoObEMIIOLEN N HOBEWLLEN 3KONOrMYECKON
nHopmaymen,

npusHaBas, YToO rocyAapCTBEHHbIE OpraHbl pacnonaraloT 3KONOorm4eckon MHpopmaymen B
MHTEpecax 00LeCTBEHHOCTH,

cyutas, YTo 3 eKkTnBHbIE CyaebHble MexaHU3Mbl AOMKHbI ObITb AOCTYNHBIMU ANSA
06LLIEeCTBEHHOCTW, BKNOYas opraHusayun, ¢ Uenbio obecrneyeHns 3aluTbl ee 3aKOHHbIX
WNHTEPECOB U MPUMEHEHNSA 3aKOHa,

OTMeYas BaXHOCTb NPeAOCTaBnNeHns nNoTpebuTensm Hagnexawen mHgpopmayum o
npoAykTax, ¢ TeM 4ToObl obecneunTb MM BO3MOXHOCTb AenaTb 000CHOBaHHbIN BbIOOP C y4eTOM
WNHTEPECOB OXpaHbl OKPYXatoLen cpegnbl,

npu3HaBass 06eCnOKOEHHOCTb OOL|EeCTBEHHOCTW B CBA3W C NpejHaMepeHHbIM
BbICBOOOXAEHNEM FEHETUYECKM U3MEHEHHbIX OPraHM3MOB B OKpPYXXatloLlylo cpegy u
HEeobXx04MMOCTb MOBLILLEHWNSI OTKPLITOCTM M GONbLUEro y4acTns obLeCTBEHHOCTM B mpouecce
MPVHATUS PeLLeHnA B aTon obnactu,

6yayun ybexaeHbl B TOM, 4TO OcyulecTBrneHune HacTtosdwen KoHBeHuyun Oyaper
CnocobCTBOBATL YKPEMMEHUIO 4EMOKPATUM B pernoHe EBponenckon 3KOHOMNYECKOW KOMUCCUI
(ESK) Opranusaymm Ob6begnHeHHbIx Hauun,

npusHaeas Ty ponb, KOTOPYK B 3TOM CBA3W urpaet EOK, n ccbinasick, B 4acTHOCTK, Ha
Pykosogswme npuHymnbl EGK no obecnevyeHnto goctyna K 3KONOrmMYeckon MHgpopmaymm m
y4yacTuio 0OLLECTBEHHOCTM B MPOLIECCe MPUHATUSA pPeLleHun B oBnacT oxpaHbl OKpY>KatoLLen
cpeabl, oagobpeHHble B [leknapauynnm MUHUCTPOB, NPUHATON Ha TpeTben KoHdepeHuyun
mMuHUcTpoB «Okpyxkatowas cpega ans Eesponbi» 25 oktabpsa 1995 roga B Codun, Bonrapus,

NPUHMMas BO BHYMaHME COOTBETCTBYHOLLME nonoxeHns KoHeBeHUmn 06 oLeHKe BO34,eNCTBUSA
Ha OKpY>KaloLLyto cpefy B TPAHCrPaHWYHOM KOHTEKCTE, MPUHATON B 3Ocno, PuHnaHausa, 25
tespansa 1991 roga, KOHBEHUUN O TpaHCrPaHMYHOM BO3LENCTBUN MPOMbBILLIEHHBIX aBapuin 1
KoHBEHLMM NO OXpaHe 1 UCMONb30BaHWMIO TPAHCTPAHNYHbLIX BOAOTOKOB Y MEXAYHAPOAHBIX 03€ep,
NPUHATBIX B XenbCUHKM 17 mapTta 1992 roga, a Takke APYrux pernoHanbHbIX KOHBEHLWN,

CO3HaBasl, YToO NpuHATUE HacTosiwen KoHBeHuumn ByaeT cnocobcTBoBaTh AarnbHELEMY
ykpenneHuto npouecca «Okpyxatowas cpega agns Esponbi» 1 pasBuTMIO UTOTOB YETBEPTOMU
KoHdepeHyun muHnctpos B Opxyce, JaHus, B nioHe 1998 roga,

AOroBopunUnncCb O HMXXecnepyroLlem:
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Cratba 1
LUENb

[na copencTensa 3awute npasa Ka)Kgoro YerioBeka HblHELWHEro n ByayLmx noKoneHumn
XUTb B OKpYyXaroLen cpene, bnaronpusaTHOM ANs ero 340p0Bbsi M BNaroCoCTosAHUS, Kaxgas
CTopoHa rapaHTUpyeT npaBa Ha AOCTYM K 3KOMOrM4yeckon MHPoOpmMauuu, Ha yvactue
06LLEeCTBEHHOCTM B MpoOLEcCe NMPUHATUS PELUEHUA Ha JOCTyn NpaBOCYAMIO MO BOMpocam,
KacatoLMMCS OKpY)KatoLLeN Cpeabl, B COOTBETCTBUMN C MOMOXEHMSMU HacTosiwen KoHBeHUmM.

Cratba 2
OMPEOENEHUA
[Onsa uenen HactosAwen KoHBeHUun:

1. «CTOopoHa» 03Ha4aeT, ecrnv B TEKCTE HE COLEPXKUTCSH UHOTO yKkasaHus, [loroBaprBatoLLytoCs
CropoHy Hactosien KoHseHuwmu,

2. «[locypapCTBEHHbI OpraH» O3Hauvaer:
a) ajMWHUCTPaUMO Ha HaUMOHAanbHOM, PErMOHanbHOM U APYroM YPOBHE;

b) dusnyecknx uUNuU LPULANYECKUX NuULY, BbINONHAKLWMX TFOCYAaPCTBEHHbIE
agMUHUCTPATMBHbIE (PYHKLMMN B COOTBETCTBUM C HALMOHArbHbIM 3aKOHOLATEeNbLCTBOM, BKIOYas
KOHKPETHble 00A3aHHOCTW, AESATENbHOCTb UMK YCNYri, UMEIOLME OTHOLLEHME K OKpY>KatoLlen
cpege;

c) noBbix APYrux PUUYECKMX UMW IOPUANYECKMX ML, BbIMOMHSIIOLLMX rOCYAaPCTBEHHbIE
06513aHHOCTU UNN PYHKLMMN UMM OKa3blBaOLMX HAceneHuio ycryru, nMetoLme OTHOLLEHUE K
OKpY>XKatoLLen cpese, Noj KOHTPOeM opraHa unv nuua, ykasblBaemoro B NognyHkTax a) unm b)
BblLLE;

d) yupexaeHus noOON permoHanbHOW OpraHM3ayunm 3KOHOMUYECKOW MHTErpayum,
ykasbiBaeMown B ctatbe 17, kotopas ssnsetca CTopoHon Hactosiwen KoHseHuuw.

OTO OnpeAeneHne He BKIYAET OpraHbl UMW YUYPEXaeHns, 4eCcTByoLme B cygebHoM mnm
3aKOHOAATENbHOM Ka4ecTBeE;

3. «3konormyeckas uMHopmauusy 03Ha4yaeT nbyl  uMHGOPMAUMIO B NMUCBMEHHOW,
ayanoBM3yanbHOW, 3NEKTPOHHOW Mnn nMobon nHoW maTepuansHon dhopme o:

a) COCTOSIHUM 3MIEMEHTOB OKPY)KatoLlen CpeAabl, TakuMx, kak Bo3ayx u atmocdepa, Boaa,
noysa, 3emns, naHgwadTt n npupoaHeie o06bekThl, Buonormyeckoe pasHoobpasme u ero
KOMMOHEHTbI, BKNOYas reHEeTUYECKM N3MEHEHHbIE OpraHu3mbl, U B3aMMOAENCTBUE MEXAY
3TUMN dNEMEHTaMU;

b) dakTopax, Takmx, Kak BeLlecTsa, 3Heprus, LWyMm U U3nyyeHne a Takke AeATenbHOCTb
UM Mepbl, BKIOYAs afMUHUCTPaTMBHbIE MEPbI, COrnalleHns B obriacTt OKpy»xatLen cpenbl,
NONUTKKY, 3aKOHOAATENbLCTBO, MMaHbl U NPOrpaMMbl, OKasbliBaloLMe Unm crnocobHble okasaTb
BO3AEUCTBME Ha 3NEMEHTbI OKpYXXaloLlen cpeabl, OXBaTblBAEMbIe B NOAMNYHKTE a) Bbille, U
aHanus saTpaT M pe3ynbTaTtoB U LPYroM 3KOHOMWYECKUW aHanum3 u AONyLWEeHus,
MCMNONb30BaHHbIE NPY MPUHATAM PELLEHMI NO BOMPOCaM, KacaroLMMCS OKpYXatoLlen cpegbl;

C) COCTOSIHMM 340pOBbSA U 6e30nNacHOCTM NtoAen, YCNOBUSAX XKU3HK Ntogeln, COCTOSHUN
OOBEKTOB KYNbTYpbl U 34aHUA U COOPYXXEHUA B TOW CTEMEHW, B KaKOW Ha HUX BO3LENCTBYET
N MOXET BO3A4ENCTBOBATb COCTOSIHME 3MEMEHTOB OKpyXKallen cpeabl unu, vyepes
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NMOCPEACTBO 3TMX ANIEMEHTOB, (PaKkTOPbl, A4EATENBHOCTb UMM MEPbI, YNOMSIHYTbIE B MOAMYHKTE
b) Bbiwe;

4. «OO6LeCcTBEHHOCTb» O3Ha4YyaeT o0gHO unn donee Yem OAHO hU3MYECKoe NN LpUaANYecKoe
MU0 1 B COOTBETCTBUWN C HALMOHaNbHbIM 3aKOHOLATENBLCTBOM M NMPAKTUMKOM UX accoumauuu,
opraHusauum unu rpynnbi;

5. «3anHTepecoBaHHas oOOWECTBEHHOCTbY O3HayaeT oOOLWEeCTBEHHOCTb, KoTopas
3aTparmBaeTCs WM MOXET 3aTparvBaTbCH MPOLECCOM TMPUHATMS PELUEHVM NO BOMpoOCcaM,
KacaloLMMCS OKpy>KaloLlen cpenbl, Unu KoTopasi WMMEEeT 3auHTEPECOBAHHOCTb B 3TOM
npouecce; ANS UeneW [aHHOrO OnpeAeneHns HenpaBUTENbCTBEHHbIE — OpraHmMsayvu,
COAENCTBYIOLLUME OXpaHe OKpyXKaloLen cpeabl M oTeevawwme nbbivm  TpeboBaHusaM,
NPeAbsBNSAEMbIM  HaUWOHaNbHbIM  3aKOHOLATENbCTBOM, CYMTAIOTCA  OpraHuMsauusiMu,
NMEOLLMMN  3aNHTEPECOBAHHOCTD.

Cratba 3
OBLUWME TMOJIOXEHUA

1. Kaxpasa CTopoHa npuvHUMMaEeT HeobOXOAMMble 3aKOHOAAaTEeNbHble, pPernameHTupylowme u
Apyrve mepbl, BKMoYas Mepbl N0 AOCTUXEHNIO COBMECTUMOCTM NOMOXEHWI, pernameHTUpYoLmX
NopsiAOK OCYLLECTBINEHUS MOMOXEHWA HacToswen KoHBEeHUMM, Kacawowmuxcs MHdopmaumu,
yyactms OOLLUEeCTBEHHOCTU M [AOCTyna K MpaBOCYAMIO, a Takke Haanexawue Mmepbl no
obecneyeHNto UX MNPUMEHEHMs, ANS CO34aHUA U MOAAEPXaHUS YETKOW, OTKPbLITOM W
COrnacoBaHHOW CTPYKTYpbl ANS OCYLIECTBMNEHUS MONOXEHUN HacTosilen KoHBeHUMU.

2. Kaxpas CtopoHa cTpemuTcst obecneunts, YTobbl JOMKHOCTHBIE NLA U FOCYLapCTBEHHbIe
opraHbl okasbiBanu o6LlecTBEHHOCTM NMOMOLLb M obecrneymBani el OpUEHTaLMIO B MOMyYeHNM
AOCTyna K uHdopmauum, B oOneryeHnnm ee yyactusi B MpoLecce MPUHATUS peLUeHuiA U B
NONy4YeHUn LOCTyna K NMpaBOCYAWIO MO BOMPOCaM, KacaloLMMCS OKpYXKatoLen cpeabl.

3. Kaxpass CTopoHa crnocobCTByeT 3KOMOrMYyeckoMy MPOCBELLEHUIO U MOBLILIEHUIO YPOBHS
MHOPMUMPOBAHHOCTM OBLECTBEHHOCT O npobnemax OKpyXawwen cpenbl, OCOBEHHO B
OTHOLLEHMM MOSyYeHUst JOCTyna K UHOPMaLUUK, y4yacTust B MPOLECCE MPUHATUS PELUEHWIA U
Nony4YeHuss JOCTyna K MpaBOCyAMIO MO BOMPOCaM, KacaloLMMCS OKpYXaloLen cpeabl.

4. Kaxpas CrtopoHa obecneuvBaeT Hagnexaijee npusHaHue oObeaMHEHWUW, opraHusauuini
WY rpynn, crnocobCTBYIOLLMX OXPaHe OKPY)KatoLLEN CPeabl, U OKa3bIBAET MM COOTBETCTBYHOLLYHO
noafepxky 1n obecrneymBaeT COOTBETCTBME CBOEW HALUMOHANbLHOW MPaBOBOW CUCTEMbI 3TOMY
oba3aTensCcTBY.

5. TonoxeHus HacTosiwen KOHBEHUMM He 3aTparuBatoT npaBo  kakom-nmbo CTOPOHbI
npofomKaTb OCYLECTBNATbL MNW BBOAMTb Mepbl, NpeaycMatpusarome 0Oonee LUMPOKMIA
A[OCTYN K uMHopmauun, Bonee akTMBHOE y4yacTve OOLLECTBEHHOCTM B NPOLECCE MPUHATUS
pelieHni n bonee WMPOKUA LOCTYN K NPAaBOCYAMIO NO BONPOCAM, KacaloLUMCS OKpyKatoLlen
cpeabl, Yem 3TO MpenyCMOTPEHO B HacTosien KoHBeHUmu.

6. Hacrosiwas KoHBeHuusi He TpebyeT kakoro-nmbo ocnabneHus cyLlecTBYOLMX MpaB Ha
AOCTYN K 3KONMOrM4eckon MHopMaummn, Ha yyYacTne oOLeCTBEHHOCTU B NPOLECCE MPUHSATUS
PELUEHMIA N Ha JOCTYN K NPaBOCYAMIO MO BOMpPOCAaM, KacatoLMMCs OKpYXKatoLen cpeabl.

7. Kaxpas CrtopoHa crnocoGCTBYeT MPUMEHEHUIO MNpUHUMNOB Hactodwen KoHBeHuun B
MEXAYHapOAHbIX MpoLeccax MPUHSATUSI PELLUEHUA MO BOMpOCaM, KacatoLMMCS OKpYyKatoLewn
cpeabl, U B paMKax MeXayHapoLHbIX OpraHvM3auui B BOMpPOCcax, OTHOCSLUMXCS K OKpY»KatoLlen
cpege.
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8. Kaxpas CrtopoHa obecneumBaeTr, u4TOObl Nnuua, OCYyLECTBNSAOLME CBOM npasa B
COOTBETCTBMU C MOMOXEHMAMU HacToswen KoHBeHUMW, He noaBepranncb 3a CBOK
AESATENbHOCTb  HakasaHuio, NPecnefoBaHNAM WNM  NPUTECHEHWSIM B nobon  dopme.
Hacrtosiulee nonoxeHne He 3aTparvBaeT MOMHOMOYUA HaUMOHAmNbHbLIX CYAOB BbIHOCUTb
NOCTaHOBMEHNSA O MOKPbITUM Pa3yMHbIX PACXOA0B, CBS3AHHbLIX C CYAEOHbIMU M3LepXKKaMu.

9. B pamkax COOTBETCTBYIOLUMX MOMOXEHMN HacTosAwen KoHBeHUun OoOLeCTBEHHOCTL
obnagaer JOCTYynoMm K MHOpMauuuK, pacrnonaraet BO3MOXHOCTbIO y4acTBOBaTb B mpoLecce
NPUHSATUSE PELLUEHUIA U UMEET LOCTYN K NPaBoOCyAMI0 NO BOMPOCaM, KacatoLMMCS OKpYy»KatoLen
cpeabl, 6e3 AUCKpUMMHALMM NO NPU3HAKY rPaXK4aHCTBa, HaUMOHaNbHOW NPUHAANEXHOCTU Unn
MECTOXWTENbCTBA U, B Cnyyae lopuguyeckoro nvua, 6e3 gucKkpumMmHauum no npusHaky ero
3apEerncTpMpOBaHHOTO MECTOHAXOXAEHNA UMM (PaKTUYECKOrO LiEHTpa LeATEeNbHOCTW.

Cratba 4
OOCTYN K 3KONOMNMYECKON MH®OPMALIUU

1. Kaxpgaa CrtopoHa o6ecneunsaet, 4ToObl, NpWM YCNoBUM COBMIOAEHMS MNOCNEAYHOLMX
NYHKTOB HacTosLWEen cTaTbW, TrOCyAapCTBEHHble OpraHbl B OTBET Ha npocbby O
NpeaoCTaBNeHNN 3KONMOrMYeCcKkon MHopMayMn nNpeaocTaBnsany obLEeCTBEHHOCTU, C Yy4YETOM
HOPM HaUWOHAanNbHOro 3aKkOHOAATENbCTBA, TaKyld WHPOPMaUMIO, BKMAKOYas, MNpU  Hanuyum
3anpoca W B COOTBETCTBUM C NYHKTOM b) Hmke, konuu akTUYEeCKon AOKYyMEHTauuu,
coAepallen Unu BKMYaoLWen Takyto nHpopmauuio:

a) 6e3 Heo6xoaMMOCTN (POPMYNMPOBaTbL CBOK 3aUHTEPECOBAHHOCTb;
b) B 3anpolleHHON opme, eCrnn TOMbKO:

i) rocygapCTBEHHbIN OpraH He UMEET OCHOBAaHWUM NPELCTaBUTbL €€ B gpyron copme,
npu 3TOM B Aa@HHOM Crlyyae OH AOJSPKEH yKasaTb MPWYMHbI, ONpaBjbiBaoLime npeacrasneHme
NHOopMaUnn B JaHHOW hopme; Unu

i) wMHopmaumsa yxe He Bbina npefocTaBneHa obLEeCcTBEHHOCTM B ApYyron dopme.

2. Jkonornyeckas MHMOpMaLUNsA, O KOTOPOW roBOPUTCS B MyHKTe 1 Bbille, NPeaoCTaBnAeTCs
B MaKCUMarnbHO CXaTble CPOKM, HO HE MO3aHee O4HOro Mecsua nocrne nogayv Npockobl, ecrnu
TONMbKO OOBEM U CMOXHOCTb COOTBETCTBYHOLLEN MHGOPMaUMM HE OMnpaBAbIBAOT MNPOANEHUS
aToro nepuoga A0 ABYX MecsueB nocrne nogaynm npockbbl. [ogatens npockObl
MHOPMUPYETCS O NOOOM MPOAMEHUM 3TOrO Mepuoja W O MNPUYMHAX, OMpPaBAbIBAOLMX
NPVHATME TaKOro peLUeHus.

3. B npocbbe 0 npepocraBneHnn 3KONOrM4eCcKon MHPopMaLnn MOXeET OblTb OTKa3aHo, eCcnu:

a) TrocyhapCTBEHHbLIA OpraH, B KOTOPbIM HanpaeneHa npocbba, He pacnonaraeT
3anpaLuvBaemMon 3KONOrM4Yeckon NHPOPMaUneEn;

b) npocbba aenseTca sBHO HEOOOCHOBAHHOW UN cchopMynMpPoBaHa B CNULLKOM OOLLEM
BUAE; UNK

c) npocbba kacaeTcs maTepuanos, Haxo4ALWMXCA Ha 3aKMIOYUTENbHOM 3dTane ux
NOLFOTOBKW, UMW BHYTPEHHEN Nepenucku rocyaapCTBEHHbIX OPraHoB U MeXAy HUMW, Koraa
Takoe WCKMNYeHWe npegycMaTpuBaeTcs HauWMOHanbHbIM 3aKOHOLATeNnbCTBOM UMY
CNOXMBLLEWNCA NPaKTUKOW, MPW 3TOM YYUTLIBAETCA 3aUHTEPECOBAHHOCTb OBLLECTBEHHOCTU B
Nony4YeHUn Takor UHopmMaLuu.
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4. B npocbbe 0 npeaocTaBneHnn 3KONOrMYeckon NHdopmaUum MOXeT ObiTb O0TKasaHo, ecnu
pasrnalleHne Takon MHGOopMaUMn OTpULaTeNbHO MOBMUSIET Ha:

a) KOH(MAEHUMANLHOCTL paboThbl FOCYAAPCTBEHHLIX OPraHOB B TEX Cry4yasx, Koraa Takas
KOH(UAEHUMANBHOCTL NPesyCMaTpMBaETCA HaLMOHarnbHbIM 3aKOHOLATENLCTBOM;

b) wmexayHapogHble OTHOLIEHUS, HauuoHanbHYl0 OOOPOHY MMM rocyLapCTBEHHYHO
©e3onacHoCTb;

C) oOTnpaBneHne NpaBoCyAWsi, BO3SMOXHOCTb ANS MWL, NoAgBepratbCsi cnpasenvBoMy
cynebHoMy pasbupaTenbCTBy UnM CNocoBHOCTb FroCyfapCTBEHHbIX OpraHoB MPOBOAUTL
paccrnefoBaHue YronoBHOro Unn AUCLMNIIMHAPHOrO Xapakrepa;

d) KoH®UAEHUMANLHOCTL KOMMEPYECKOW U NPOMbILLNEHHOW MHbOpMaLUK B TEX Cny4vasx,
Korga Takas KOH(MAEeHUManbHOCTb OXPaHSeTCs 3aKOHOM B Lensx 3awuTbl 3aKOHHbIX
3KOHOMWYECKMX MHTEPECOB. B 3TMX pamkax nHpopmauus o BbIbpocax, OTHOCALLASACS K OXpaHe
OKpY)KatoLen Cpeabl, NOANEXUT PaCKPbITUIO;

€) npaBa WUHTENNeKTyanbHOW COOCTBEHHOCTH;

f)  KOHPUAEHUMANbHOCTb NMUYHbLIX LaHHbIX W/WMN apXUBOB, KacawLMXcs pusn4eckoro
nuya, Korga COOTBETCTBYHOLWEE NULUO HE Jano cornacus Ha npepocTaBreHne Takou
nHpopmaymm ob6LeCTBEHHOCTU B COOTBETCTBUM C MOMOXEHUAMU HaALMOHAaNbLHOro
3aKoHoaTenbCTBa,;

g) WVHTepecbl TPETbEWN CTOPOHbI, NPEACTaBMBLLEN 3anpalunmBaemyro HOpPMaLmMo, ecnm
3Ta CTOpOHAa He CBsi3aHa MpaBoOBbiM 00653aTenbCTBOM MOCTynaTb No400HbIM 06pasom mnu
€CINN Ha 3Ty CTOPOHY HEe MOXET ObITb BO3MOXEHO Takoro obs3aTenbCcTBa, M B TEX Cryyask,
Korga aTa CTOpOHa He AaeT Ccornacus Ha pasrnalleHne martepuana; unm

h) okpyXatoLlylo cpeay, K KOTOPON OTHOCUTCA 3Ta MHMOPMAaLMs, Hanpumep MecTam
PasMHOXEHUSA PeaKux BUAOB.

BbileynoMsiHyTble OCHOBaHUA ANS OTKasa TONKYKTCH OrpaHUYUTENbHO C YYETOM
3aNHTEPECOBAHHOCTM OGLLECTBEHHOCTU B PaCKPbITUM 3TOM MHOPMaLUM U C YYETOM TOro,
OTHOCUTCSI N 3anpoLLEHHAsi UHpopMaLUs K BbIBpOcam B OKPYXXatOLLyHO Cpeay.

5. B Tex cnydyasix, Korga roCyAapCTBEHHbI OpraH He pacnonaraeT 3anpalimBaemomn
3KOMOrM4yecKkon MHOpMaLMen, 3TOT FOCYAAPCTBEHHBIN OpraH B MakCMMarbHO CXaTble CPOKM
nHpopmmpyeT nopgartenst Npocbbbl O rOCYyAapPCTBEHHOM OpraHe, B KOTOPbIW, Kak OH CYWTaeT,
MOXHO 00paTUTLCHA C NPOCLOON O NPefLoCTaBnNeHNM UHOPMaUUN, UK NepegaeT 3Ty NpPockOy
TakoMy OpraHy 1 COOTBETCTBYHOLYMM 06pa3oM yBeoMnseT nuyo o6 aTom noaartenst npockobl.

6. Kaxpaa CrtopoHa of6ecneuvBaeTr, uTtobbl B Tex Ccnydvasx, Korga wWHdpopMauusi, He
noAnexaias packpbITUO B COOTBETCTBMM C NyHKTaMn 3 C) 1 4 Bbile, MOXET ObITb OTAEneHa
OT ocTanbHoW WHopmaumm 6e3 yuwepba ans KOHPUAEHUMANbHOCTU MHOpMaumun, He
NOANEXalUen pPacKpbITUO, FOCYAAPCTBEHHbIE OpraHbl MNPEeACTaBnsnM OCTanbHYl 4acTb
3anpawmnBaemMon 3KOMOrMYECKON MHAOPMaLMK.

7. Ecnu npockba o npepocraeneHmn nHcbopmaumm bbina HanpaeneHa B NMCbMEHHOM Buae
unn ecnn nogarenb Npocbbbl NPOcUT 06 3TOM, TO OTKa3 TakKe faeTca B NUCbMEHHOM BUAE.
B oTkase ykasblBalOTCS €ro nNpuYMHbl U MNPUBOAMTCH COOTBETCTBYHOLAs WHPopmayus o
AOCTYNne K npoueaype pacCMOTPEHMS MPUHSATOrO pPeLUeHWst B COOTBETCTBUM CO cTaTber 9.
OTka3 B npocbbe 0 npeagocTaBneHmn MHpopmaumm gaeTcs B MakCMMarnbHO CXXaTble CPOKM, HO
He no3gHee, YeM Yepe3 OAMH MeCsL, €Cnn TOMbKO CIOXHOCTb MHOopMaUMn He onpasabliBaeT
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NPOANEHNSA 3TOr0 CpoKa 4O ABYX MECALEeB C MOMeHTa nogaun npockObl. Mogatens npockobl
MHOPMUPYETCS O NOGOM NPOANEHNM 3TOrO CPOKa U €ro NpuYMHax.

8. Kaxpast CTopoHa MOXET paspeLunTb CBOMM roCcyaapCTBEHHbIM OpraHam B3vMaTtbh nnarty 3a
npegnocTaBneHne nHopMaumm Npy yCrnoBum, YTo 3Ta NnaTta He NPeBbILLaeT pasyMHOro YPOBHS.
FocyaapCTBEHHblIE OpraHbl, HamepeBalLMecs B3MMaTb nnaTy 3a npefocTaBneHune
nHcpopmaumm, coobLyatoT nogatensm npocbod Tapudbl CTABOK, MO KOTOPLIM MOFYT B3MMaTbCH
cbopbl, C YykasaHnem OOCTOSTENbLCTB, NpesycMaTpuBaloWnMX B3MMaHue cbopoB unu
0CBOOOXAAIOLMX OT MX yNnaThl, U Cryyaes, Korga MHopMaumsa NpeacTaBnseTcs npu ycrnosmm
npeaBapuTenLHON onnaTtbl Takoro cbopa.

Cratba 5
CBEOP 1 PACNPOCTPAHEHVE 3KOJTOMMYECKON MH®OPMALIMU
1. Kaxpasa CtopoHa obecneuymBaeT, 4ToOblI:

a) rocynapCTBEHHble OpraHbl pacrnonaranu 3KONnorMyeckon UHdpopmauymen, nmetoLlen
OTHOLLUEHME K X PYHKUMAM, U OOHOBNSNKN ee;

b) Obinn cospgaHbl obA3aTenbHble cCUCTeEMbl Ansa obecnevyeHus Hagne)kawero
NOCTYNNEHNA B rOCYAapCTBEHHbIE OpraHbl MHGPOPMaUMN O NNaHMPYEMOW N OCYLLECTBSEMON
DEATENbHOCTN, KOTOPas MOXET OKasblBaTb 3HAYMTENbHOE BO34ENCTBME HA OKPYXKaoLLyio

cpeay;

C) Bcnyyae nobon HagBMralLLENCs Yyrpo3bl 340POBbI0 YENOBEKA UMM OKPY>KaIOLLEN Cpese,
BO3HMKaIOLLEN B pe3ynbTaTe AeSTeNbHOCTY YeN0oBEKa U NO NPUYMHAM NPUPOLHOIO XapakTepa,
BCS MHopmaums, kotopas morna Obl NO3BONUTb OBOLECTBEHHOCTU MPUHSATL MEpPbl ANs
NpeAoTBPAaLYEHUS UNN CMSrYEHMs NocneacTemmn yujepba, BO3HUKAIOLWEro B CBA3WN C Takow
yrpo3on, n KOTOPOW pacnoraraet rocygapCTBEHHbIA OpraH, pacnpocTpaHsanach
He3ameanuTenbHO 1 6e3 3afepXKkn cpeau NOTeHUManbHO 3aTparnBaemMbiX YrpO30M YNEeHOB
obuecTBa.

2. Kaxpas CtopoHa obecneuvBaet, 4TOObl B pamkax HaUMOHanbHOrO 3akoHoAaTenbCTsa
npouesypbl NPeAOCTaBMNEHUs 3KONMOrMYEeCKON MHGOPMaUMN TrocyLapCTBEHHbIMK OpraHamu
O6LLECTBEHHOCTN ObINN NOHATHBIMK WU 3KONornyeckas nHdopmauymns Obina nerko 40CTYNHON
nyTeM, Cpean npoYero:

a) npeaocTaBneHns o6LeCTBEHHOCTU AOCTATOMHOM MHOpMaUUM O BUAE U OXBaTe
3KONOrMYyeckon uHdopmMaynmn, HaxoasWencs B PacnopsXXeHUUn COOTBETCTBYHLUX
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, U 06 OCHOBHbIX YCNOBMAX, ONPeaensiolnx BO3MOXHOCTb
NPeAOCTaBNeHNs Tako MHpopMaLumn U JOCTyNa K Hel, U O NPOLecce ee NomnyyYeHus:;

b) opraHuM3auuMm n OCyLLEeCTBNEHUS Takux NpakTUYecKUx Mep, Kak:

i) obecneyeHne ans o6LECTBEHHOCTU JOCTYMHOCTU CMUCKOB, PEECTPOB UM
apXMBOB;

i) ycTaHoBneHue ob6s3aHHOCTU ANSA AOJMKHOCTHbLIX NUL OKasbliBaTb NOAAEPXKKY
06LEeCTBEHHOCTM B MOMyYEHUN JOCTyna K MHGPOPMaUUM B COOTBETCTBUM C HaCTOSLLEN
KoHBeHUuen; n

iii) BblaEneHne NyHKTOB CBSA3U, U

e) 6ecnnaTHOro NpeaocTaBrieHns AOCTyNa K CoaepXallenca B CnMckax, peecrpax unu
apxmBax 3KONMOrM4eckon MHpopmaumm B COOTBETCTBUMN C NOLMYHKTOM b) i) BbiLle.
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3. Kaxpgass CtopoHa obecneumBaeT nOCTEMNEHHOE YyBenM4eHne obbema 3KONOorm4yecKkomn
MHpOpMaLUMM B  3MEKTPOHHbIX 0asax AaHHbIX, SBNSIOWMXCA NErkoAoCTYNHbIMKA  Ans
06LLEeCTBEHHOCTN Yepe3 nybnuyHble ceTu cBaA3n. [JocTynHas B Takonm cdopme uHbopmauus
AOIMKHA BKMHOYaTb:

a) [Aoknagbl O COCTOSIHUM OKpYXKatoLlen cpeabl, YNOMUHAEMbIe B MYHKTE 4 HUXE;

b) TekcTbl 3akOHOAATENbHbLIX aKTOB MO BOMNPOCAM OKPYXKatoLen cpeabl UM UMEOLMM K
HEeN OTHOLLEHUE;

C) B COOTBETCTBYHWLMX Cryyasix, LOKYMEHTbl MO BOMpoOcaM MOMWUTUKK, MNaHbl U
nporpaMmmbl B 061acT OxpaHbl OKpyXKawLen cpeabl UM OTHOCSLMMCS K HEW, a Takxe
NPUPOAOOXPAHHbIE COrNaLUEHUs; Y

d) Apyryto nHpopmaumio B TOWM CTENEHW, B KOTOPOW Hanmymne ykasaHHOW MHdopmauumn B
Takon copme 06nerynT NPMMEHEeHMe HauMOHanNbHOro 3aKOHOAATENbLCTBA MO OCYLLECTBINEHNIO
HacTosien KoHeeHUmw,

npy YCNOBUW, YTO Takasi MHOPMAaLVUS YXe UMEETCS B 3MEKTPOHHOW chopme.

4. Kaxpas CTopoHa Yepes perynsipHble MHTepBarbl, He NPeBbILLaoLLMe TPY NN YeTbIpe roaa,
nybrnvkyeT M pacnpocTpaHsieT HauMoHanbHbIA AOKMNaL O COCTOSIHUM OKpYyXaloLen cpepbl,
BKMtOYas WMHOpMaLUIO O KayecTBe OKpyXatolleh cpefbl U MHOopMaLMo O Harpyske Ha

OKpYXXaloLLylo cpeay.

5. Kaxpgas CTopoHa MNpuWHMMaeT B pamkax CBOEro 3aKOHOAATeNbCTBA MepPbl C LEnbto
pacnpoCTpaHeHNs, B YaCTHOCTM:

a) 3aKoHoAaTenbHbIX aKTOB M AUPEKTUBHbLIX LOKYMEHTOB, TakuxX, Kak cTpaTerum,
[JOKYMEHTbI MO BOMPOCAa NONMUTUKWA, NPOrpaMmbl U MnaHbl AEWCTBUN B 0ONacTu OKpyXKaroLlen
cpeabl U Loknagbl O XOA4e WX OCYL|ECTBNEHWUS, NMOATOTOBNEHHbIE HA PasfMYHbIX YPOBHSAX
rocyA4apCTBEHHOrO ynpaBneHus;

b) MexayHapoAHbIX LOroBOPOB, KOHBEHLWUIA M COrnalleHunin No BOnpocam, KacatoLmmes
oKpy)atoLen cpeabl; n

C) B COOTBETCTBYHLUMX CNy4yaax LPYrMX BaXHbIX MEXAYHapOLHbIX 4OKYMEHTOB MO
BOMPOCaM, KacaloLMMCA OKpYXatoLlen cpegbl.

6. Kaxpas CTopoHa noowjpsieT OnepaTopoB, [LEATENbHOCTb KOTOPbIX OKasbiBaeT
CyLleCcTBEHHOe BO3[ENCTBME Ha OKpYXaloLlylo cpeay, PerynsipHo WHPOPMUMpPOBaTh
06LLEeCTBEHHOCTb O BO3JENCTBUM UX AESTENbHOCTM U NPOAYKTOB Ha OKpYXaloLylo cpeay,
Aenas 310, B COOTBETCTBYIOLUMX Cryyasix, B pamkax MCrnosib30BaHUs J06POBOMbHbLIX CUCTEM
9KOMapKUPOBKM M 3KOMOrMYECKON 3KCNEPTM3bl UMM C MOMOLLbIO APYrMX CPEencCTB.

7. Kaxgass CtopoHa:

a) nybnukyeTr dakTUyeckyto nHdbopmMauulo U ee aHanna, KOTOpPble OHa cyuTaer
YMECTHbIMU 1 BaXHbIMW 4151 pa3paboTku Hanbornee CyLeCTBEHHbIX NPeaNoXeHU No BONpocam
3KONOrMYECKOW MONUTUKN;

b) nybnukyeT unmn nHeim o6pasom obecneynBaeT 4OCTYN K UMEKOLLEMYCS NMOSACHUTENBHOMY
mMaTepuany O CBOMX KOHTaKTax C OOL|eCTBEHHOCTbIO MO BOMpocam, BXOASALWMM B cdepy
gencrtems Hactosilwen KoHseHuun; u
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C) npepocTtaBnseT B Hagnexawen dopme unHdboOpMaUMlo O BbINOMHEHUM
rocyfapCTBEHHbIMW OpraHamMy Ha BCEX YPOBHSX roCyfapCTBEHHbIX PYHKYUA uUnum o
NpesoCTaBnNeEHNN YCNyr HaceneHuo, NMEIOLLMX OTHOLLEHME K OKpY»KatoLlen cpeae.

8. Kaxpass CtopoHa paspabaTtbiBaeT MexaHusMbl C Lenblo obecneyeHns npenocTaBneHns
O6LLECTBEHHOCTN AOCTAaTOMHOM MHpOpMauMM O NPoAyKTax Takmm obpasom, 4Ttobbl AaBaTb
BO3MOXHOCTb MoTpebutensam npou3BoauTb OOOCHOBAHHbLIA BbIOOP C YYETOM WHTEPECOB
OXpaHbl OKPY>atoLLen cpepbl.

9. Kaxpgass CtopoHa npuHMMaeT Mepbl MO MOCTENEHHOMY pPa3BEPTbIBAHUIO, C YYETOM B
Hagnexawmx Ccnyyasx OCYL|EeCTBNSIEMbIX Ha MEXAYHApOAHOM YpPOBHE NPOLECCOB,
corrnacoBaHHOM OOLleHaUnoHanbHOW CUCTEMbl KafacTpOB WM PErNCTPOB 3arps3HEHUst C
NCNOMb30BaHNEM CTPYKTYPUPOBAHHOW, KOMMNbIOTEPU3OBAHHOMW W AOCTYMHOW AnNS
obwecTBeHHOCTU 0a3bl AaHHbLIX, COCTaBMSIEMOM MYTEM MCMNONb30BaHMS CTaHAAPTU30BAHHOW
CUCTEMbl MNPEACTaBMEHMS OTYETHOCTU. Takasi CUCTEMa MOXET BKMYaTb [JaHHble O
NOCTYNNEHUN, BbIAENEHNM M MEPEHOCE B pesynbTaTe OCYLUECTBIEHWUS KOHKPETHOro Kpyra
BULOB AESTENbHOCTM OMPEAENEHHOrO psiaa BELWECTB M MPOAYKTOB, B TOM 4ucCrie npwu
NCNOMb30BaHUN BOAbI, 3HEPTUM W PECYPCOB, B pasnuyHble cepbl OKPYXKaroLen cpeabl, a
TaKkKe Ha HaxoasLmMecs B npegenax npoMbILLNEHHbIX OOBEKTOB UMK 3@ UX Npegenamn y4acTku
obpaboTtkn u cbpoca.

10. Huuto B HacTosiLen cTtaTbe He MOXET HaHocuTb yulepba npasy CTOPOH oTkasbiBaTb B
PacKpbITUM OMpPeLENEHHON 3KOMOrM4Yeckon WHMPOPMauun B COOTBETCTBMU C MOMOXEHUSAMMU
NYyHKTOB 3 N 4 cTatbk 4.

Cratba 6

YUYACTUE OBLLECTBEHHOCTM B MPUHATUN PELLEHUA
MO KOHKPETHbIM BVOAM OEATENIbHOCTU

1. Kaxpgasa cTopoHa:

a) MNPUMEHSIET NONOXEHUS HACTOSLWEeN CTaTbM B OTHOLUEHUN PELUEHUA MO BOMPOCY O
LenecoobpasHOCTN paspeLleHns NnaHupyeMbiX BUAOB LEATENbHOCTU, NEPEYUCTEHHbIX B
NPUNOXEHWUN |;

b) B COOTBETCTBMM CO CBOUM HaUMOHamNbHbIM 3aKOHOLATENbLCTBOM TaKXe MPUMEHSIET
MONOXEHNSA HACTOSILLEN CTaTbW K PELLUEHMSIM MO NpejnaraeMbiM Bugam AesTEeNbHOCTU, He
NEePEYNCINEHHBIM B MPUNOXKEHWWN |, KOTOPbIE MOTYT OKasbiBaTb 3HAYUTENbHOE BO3LENCTBME Ha
okpyxatwyto cpegy. C aton yenbto CTOPOHbI ONpenenstoT, OXBaTbiBAeTCs NN TaKoM
NNaHMpyeMbIA BUA AESTENBHOCTU 3TMMU MOMOXEHUSMU, U

C) MOXET, ecnu 3TOo npeaycMaTpuMBaeTCs HaUMOHanbHbIM 3aKOHOA4ATENbCTBOM,
NPUHMMATb B KaXKAOM KOHKPETHOM Cryyae pelueHVWe He MPUMEHNATb MOMOXEHUS HaCTOsALLen
CTaTby K NNaHMPyeMoun LEeATENbHOCTU, CNyXallen Lensam HaunmoHanbHOW 0BOpOoHbl, ecnu aTta
CTopoHa cuMTaeT, YTo Takoe NPMMEHEHUE OKaXeT OTpuLaTeNnbHOe BO34ENCTBME HA 3TW LENW.

2. BavHTepecoBaHHaa OOLIECTBEHHOCTb aAeKBaTHO, CBOEBPEMEHHO U  3PPEKTUBHO
NHAOPMUPYIOTCS, B 3aBMCMMOCTU OT o6CcToATENbLCTB, NGO nyTem nyGrMYHOro yBeaoMneHus,
nmbo B MHAMBMAYaANbHOM MOPSAKE Ha CaMOM HayarbHOM 3Tane npoueaypbl MPUHATUS
peLleHniA No BOMpOCaM, KacaloLUMCHa OKpYXaloLen cpenbl, 0, CPean npoYero:

a) nnaHupyemom BuAE AEATENbHOCTM U 3asBKe, NO KOTOpoW ByaeT npuHMMAaTbCs
peLUeHue;

b) xapakTepe BO3MOXHbIX PELUEHUA UM NPOEKTE PELUEHMUS;
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C) rocysapCTBEHHOM OpraHe, OTBETCTBEHHOM 3a MPUHATME PEeLLEHUs;

d) npeaycmaTpuBaemon npoueaype, BkMoyaa To, kakum obpasom u korga Takas
MHbopMaymsa MoxeT BbiTb NpeaocTaBneHa:

i) O Havane ocywlecTBneHnsa npoueaypsl;
ii) O BO3MOXHOCTSIX AN y4acTusi 0OLECTBEHHOCTY;
iii) o BpemeHu n mecte nbOro NNaHMPyemoro nyoGnMYHOro CrnyLaHns;

iV) O Hanuyuum rocypapCTBEHHOro opraHa, B KOTOPOM MOXHO MONy4YuTb
COOTBETCTBYIOLLYIO MHOPMALMIO, 1 O TOM, Kyga COOTBeTCTByloWas uHpopmauyus beina
nepeaaHa AnNs PacCMOTPEHUS OBOLLECTBEHHOCTLIO;

V) O HanuyMum COOTBETCTBYHOLLEro rocyAapCTBEHHOro opraHa unu nboro gpyroro
oduLMansLHOro opraHa, KOTOpoMy MOTYT MPEACTaBNATLCA 3aMeYaHns UM BOMPOChI, U O CpoKax
NPeLCTaBMNeHUss 3aMeYaHnin N BOMpocoB; U

Vi) O TOM, Kakas akonormyeckasa nHpopmMauusa, kacaroLwasacs nnaHMpyemoro suaa
LEATENbHOCTN, UMEETCHA B Hanmuuu; u

€) OxBaTe AaHHOro BMAA LEeATENbHOCTM HALMOHANbHOWM UMK TPaHCrPaHWYHOWN NPoLEeAY POV
OLIEHKM BO3AEWCTBUSI HA OKPY>KaloLLytO Cpeay.

3. Mpoueaypbl y4yactTuss OOLIECTBEHHOCTU NPEeAyCMaTpUBaOT pasyMHble CPOKU
OCYLLECTBMNEHMS pPa3snUYHbIX 3TanoB, KOTopble obecneyvBaloT [OCTAaTOMHOE BpemMsa ANs
MHDOPMUPOBAHNA OBLLECTBEHHOCTM B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 2 BbilLe M MOLFOTOBKM U
appeKTUBHOro yyactusi OBLLECTBEHHOCTU B MNPOLIECCE MPUHATUSA PELUEHUA NO BOMpocam,
KacaloLMCS OKpYXXatoLLenh Cpeabl.

4. Kaxpasa CtopoHa obecrieumaet y4actue obLUeCTBEHHOCTM yXKe Ha CaMOM paHHEM 3Tare,
KOrga OTKPbITbl BCE BO3MOXHOCTU ANs1 PACCMOTPEHMS! pasrvyHbIX BapnaHTOB M KOrAa MOXET
ObiTb 0becneveHo agpdekTMBHOE ydacTne O6LLECTBEHHOCTM.

5. Kaxgon CtopoHe crnepyeT, B HeobXxoauMMbIX CryyasiX, MOOWPATb MNOTEeHUManbHbIX
3asBUTENEN nepen nojavent 3asiBkKM Ha MpPegMeT MNOMyYeHWst paspeLLeHnss OnpeaenvTb
3aMHTEPECOBAHHbIE  KPYrM OOLLECTBEHHOCTM, MNPOBECTU OOCYXAEHMS W NpeLCcTaBuUTb
NHPOPMALMIO OTHOCUTENBHO LieNen Mx 3asBKu.

6. Kaxpgas CtopoHa TpebyeT OT KOMMETEHTHbIX rOCYAapPCTBEHHbLIX OpraHoB obecneuvnTb
3aMHTEepPeCcoBaHHbIM KpyraMm OOLLECTBEHHOCTM MO MOMyYeHUM OT HUX 3anpoca, rae 3To
TpebyeTcs B COOTBETCTBMM C HaUMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM, GecnnaTtHbIi AOCTyn KO
BCEN WHDOPMAaLUKN, OTHOCALLENCA K MPOLEcCY NPUHATUS PEeLUeHUA, YNOMUHAEMOMY B 3TOW
cTatbe, U WUMEIOLLENCs B PaCropsHKEHUN HA MOMEHT OCYLLECTBNEHUS NPoUeaypbl yyYacTus
O6LLIECTBEHHOCTU, B LENsAX ee U3yvyeHus no mepe ee noctynneHus 6es3 yulepba ans npaea
CTOpoH OTKasbiBaTb B PacKpbITUM ONpeneneHHon MHpopmaumm B COOTBETCTBUM C NMyHKTaAMMU
3 n 4 cratbm 4. CooTBeTcTBYIOLWAs UHPOPMaLUUs AOIMKHA, NO KpanHe mepe n 6e3 yuwepba
MONOXEHMAM CTaTbi 4, BKMOYaTh:

a) onucaHue MPOMbILLNEHHOTO 00bEKTa U USUYECKUX U TEXHUYECKUX XaPaKTEPUCTUK
npeanaraemon AesTenbHOCTW, BKMOYAA OLEHKY npegnonaraeMbliX OCTaTkoB M BbIGPOCOB;

b) onucaHue 3HaUNTENBLHOrO BO3AEWCTBUSA NNAHNPYEMOW AEATENBHOCTU Ha OKPYXKatOLLyto
cpeay;
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C) onucaHue mep, NPenyCcMOTPEHHbIX ANA NPeAoTBpaLleHUs U/UnNn yMeHbLIeHUs
BO3JENCTBUSA, BKIOYasa BbIOPOCHI;

d) HeTexHu4yeckoe pes3toMe BbllLEYKA3aHHOIO;
€) NnaH OCHOBHbIX ansTepHaTMB, PACCMOTPEHHBIX NogaTenemM 3asBku; U

f) B COOTBETCTBMW C HauWOHarbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM OCHOBHbIE AOKNaabl U
pekoMeHaaunun, HanpasfeHHble rocyfapCTBEHHOMY oOpraHy, B TO BpeMsa Korja
3anHTepecoBaHHOWN 06LeCTBEHHOCTN OyAeT NpenoCcTaBnsaTbCA MHPOPMaUns B COOTBETCTBUM
C MYHKTOM 2 BblLLE.

7. Mpouenypbl y4vacTuss OOLLECTBEHHOCTM MO3BONSAOT €M NPeACTaBnATb B MUCbLMEHHON
dopme unu, B HEOOXOAMMBIX Cryyasx, B xofge Myb6nmMyHOro CrnyllaHus Unn paccMOTPeHUs
BOMpPOCa C yyacTUeM nogartens 3asBky Nobble 3amedaHns, MHPOPMaLuIo, aHanmus Unm MHeHus,
KOTOpbIE, KaK OHa CYMTAEeT, UMEIOT OTHOLLEHWE K MMaHMPYyEMOWN AESATENbHOCTU.

8. Kaxpgast CtopoHa ob6ecneunBaeT, 4ToObl B MPUHMMaEeMOM PELLEHUN Hagnexalmm obpasom
ObINM OTpaxkeHbl pe3ynbTaTbl y4yacTusi OOLLECTBEHHOCTW.

9. Kaxpas CtopoHa obecneuymBaeT, 4ToObl MOCRe MNPUHATUSA PELUEHUS FOCYAAPCTBEHHbLIM
opraHoM OOLWeCTBEHHOCTb Oblna HesameanuTenbHO WHGOopMMpoBaHa 06 3TOM peLUeHMM B
COOTBETCTBMM C Hagnexawwmmu npoueagypamu. Kaxpgas CrtopoHa npepocrasnseT
00LLEeCTBEHHOCTUN TEKCT PELLUEHNS BMECTE C YKa3aHWeM MPUYUH U COOBParKEHWUI, NOMNOXKEHHBIX
B OCHOBY 3TOrO PELLEHUS.

10. Kaxgaa CrtopoHa obecnedmBaeT, u4ToObl nNpu nepecmoTpe wnu OBHOBNEHUU
rocy4apCTBEHHbIM OpPraHOM YCNOBUWA OCYLLECTBMEHNA AEATENbHOCTM, O KOTOPOW FOBOPUTCS B
NyHKTE 1, MOMNOXEHUS NYHKTOB 2-9 HACTOSLWEN cTaTbh NnpuMeHanucb mutatis mutandis, a Takxke
B TeX cnyvasx, korga 310 yenecoobpasHo.

11. Kaxxgasa CTtopoHa B pamkax CBOEro HauuMOHanbHOro 3akoHogaTenbCTBa MPUMEHSIET B
BO3MOXHOW CTEMNeHn W Hagnexawmum obpasom MOMnoXKeHMs HaCTOSALLEN CTaTbW K PELUeHUsM,
OTHOCALUMMCS K Bblgaye paspelleHMn Ha npejHamepeHHoe BbICBOOOXAEHME TEHETUYECKM
N3MEHEHHbIX OPraHN3MOB B OKPYXKatoLLylo cpeay.

Cratba 7

YYACTUE OBLLECTBEHHOCTWU B PELUEHVN BOIMPOCOB,
KACAIOLLIXCA MNAHOB, MPOrPAMM, N NOJIUTUKN,
CBA3AHHbIX C OKPYXAIOLLEW CPEOOU

Kaxxgas CTopoHa npegycmaTtpuBaeT COOTBETCTBYHOLYME NpaKTUYECKNe U /unu gpyrue
MOMOXEHMSA B OTHOLLUEHUWN yyacTusa OOLEeCTBEHHOCTU B pamKax OTKPbITOW U CnpasBeanvBon
CTPYKTYpbl B MpoLecce MOArOTOBKW MMaHOB M MPOrpamMM, CBA3aHHbIX C OKPYXKatoLLen Cpenown,
npenocraesnsas 0OLECTBEHHOCTN HEOBXOAUMYLIO MHGOPMaUUIo. B pamkax 3Tom CTPYKTypbl
npumeHsaTca NyHKTbl 3, 4 1 8 ctatb 6. COOTBETCTBYIOLMIN rOCY[apPCTBEHHbBIN OpraH C y4eToM
Lenewn HacToswen KoHBeHUmn onpeaenseT Kpyrn obLLeCTBEHHOCTU, KOTOPbIE MOTYT NPUHMMATb
yyactme B 3TOM npouecce. 1o Bo3MOXHOCTU kaxgas CTopoHa npunaraet ycunua ans
obecneyeHns 0OLLECTBEHHOCTM BO3MOXHOCTI ANS y4acTus B pa3paboTke NonnTrkn, CBsI3aHHON
C OKpYy>KatoLLen cpeaomn.
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Cratba 8

YUYACTUE OBLLUECTBEHHOCTW B NOAMOTOBKE HOPMATMBHbIX MOMNOXEHWUN,
MMEKOLWLMX HEMOCPEAOCTBEHHYIO UCTMONMHUTEINBHYIO CUIY,
nmnn OBLUEMNPUMEHUMBIX HOPUONYECKN OBA3ATEJIbHbIX
HOPMATUBHbIX AKTOB

Kaxpas CTopoHa npunaraer ycunusa ANa COLENCTBUSA 3(PdPEeKTUBHOMY yyacTuio
06LLeCTBEHHOCTM Ha COOTBETCTBYIOLLEM 3Tarne, noka OCTatoTCA OTKPbITbIMA BO3MOXHOCTU AN
BbibOpa, B MOArOTOBKE rocyfapCTBEHHbIMWM OpraHamu HOPMAaTMBHbBIX MOMOXEHUN, UMEOLNX
HEeNOCPEACTBEHHYIO UCMOMHUTENbHYIO CUMY, U APYrux obLenpuMeHnUMbIX OPULNYECKN
obszaTenbHbIX NPaBun, KOTOPbIE MOTYT OKa3aTb CyLUECTBEHHOE BO3JENCTBME HA OKPYXKatoLLyHo
cpeay. C aTon Uenbio NPUHUMAIOTCA Criegyowme Mepbl:

a) YCTaHaBMMBAlOTCS CPOKW, LOCTaTOYHble ANs obecneyeHns apdeKTUBHOIO y4yacTus;

b) npoekTbl NpaBun NyGNUKYTCS MNKU NPeaoCTaBnNATCS 06LWECTBEHHOCTUN MHbIM
obpasom; u

c) o06LWecTBEHHOCTU NPeAOCTaBMAETCA BO3MOXHOCTL NPEeACTaBUTb CBOM 3amevaHus
HEeNoCPEACTBEHHO WM Yepe3 NpenCTaBUTENbHbIE KOHCYNLTATUBHbIE OpraHbl.

PesynbTaTbl yyacTusi o6LeCTBEHHOCTUN YYUTbIBAOTCS B MakCMMalrbHO BO3MOXHOMN
CTeneHu.

Cratba 9
JOCTYN K NMPABOCYOUIO

1. Kaxpgas CtopoHa B pamkax CBOEro HauuMOHarbHOro 3akoHojaTenbcTBa obecneynBaer,
yToObl Ntoboe nMuUo, cunTarolee, YTo ero npockba o gocrtyne Kk MHopmauuun, nojaHHas B
COOTBETCTBMU CO CTaTben 4, HE pacCMOTPEHA, HEMPABOMEPHO OTKMNOHeHa, Oyab TO YacTUYHO
UM NONHOCTbIO, HeaAekBaTHO yAOBMNETBOPEHa UMK YTO B KAKOM-NNOO MHOM OTHOLLEHMM K ero
npocbbe NposiBNEeH NOAXO4, HE COOTBETCTBYIOLUMIA MOMOXEHUSIM YKa3aHHOW CTaTbW, UMENo
AOCTYN K Npoueaype pacCMOTPEHUS NPUHATOrO pPELLEHNs B CyLe Unu B APYroM HE3aBMCUMOM
n 6ecnpucTpacTHOM OpraHe, yYpeXxaeHHOM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM.

B Tex cnyyvasix, korga npegycmarpuBaeTcs Takoe pacCcMoTpeHne peLuenns B cyae, CTopoHa
obecneynBaeTt, 4TOObI Takoe NULO UMENO TakXkKe AOCTYN K YCTAHOBMEHHOW 3aKOHOM ObICTpOWN
npoueaype, He Tpebytowlen nnm Tpedyroen B MMHAMAanbHOM 00beMe onnarbl, 47151 MOBTOPHOMO
pacCMOTPEHUS TOCYyLapCTBEHHbIM OPraHOM WU PacCMOTPEHUS HE3aBUCUMMbIM W
6ecnpucTtpacTHbIM OpraHoM, He SIBMSIOLMMCST CyA0M.

OkoH4yaTenbHble peLleHns, NPYHUMAaEMbIE B COOTBETCTBUM C HACTOALLUM MYHKTOM 1, HOCAT
00s3aTenbHbIN XapakTep Afsl roCy4apCTBEHHOrO opraHa, pacnoraratolero COOTBETCTBYIOLLEN
nHopmaymen. MNMpuunHel ykasbiBaTCsl B MMCbMEHHON POpME, MO KpavHEN Mepe, B Tex
cnyvasix, korga npocbba o0 npeaocTaBneHnn MHPOPMaLMn OTKNOHSETCA B COOTBETCTBUM C
HacCTOSILMM MYHKTOM.

2. Kaxpass CTopoHa B pamkax CBOEro HauMoHanbHOro 3akoHo4aTenbCTBa OGecrnednBaer,
yTOObl COOTBETCTBYIOLUME MPELCTaBUTENN OOGLLECTBEHHOCTH,

a) NposBNAOLME AOCTATOMHYIO 3aUHTEPECOBAHHOCTb, UMW B KAYeCTBe ankTepHaTUBHOM
BapuaHTa,
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b) cuuTalrowme, YTO NPOM3OLLMO HAPYLUEHUE TOrO UMM MHOrO UX Npasa, Koraa aTo
06yCnoBneHo B agMUHUCTPATMBHbLIX NpPOLeccyanbHbIX HOpMax COOTBETCTBYHLEN CTOPOHBI,

UMENn AO0CTYN K NPOLEAYPEe PACCMOTPEHUSA NPUHATBLIX PELLUEHUA B CYAEe W/WUNW pyrom
He3aBUCMMOM 1 BecnpucTpPacTHOM OpraHe, y4pexaeHHOM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM, C LIEMNbIO
ocnapmBaTtb 3aKOHHOCTb C NPAaBOBOW U NpOLEeccyanbHON TOYKM 3peHus noboro peLueHus,
AencTBnsa unu 6es3nencTBnsa nNpyu ycrnoBum cobnogeHns NonoXeHUn ctatbn 6, u, rae aT1o
npeaycMaTpuBaeTcsi B COOTBETCTBMM C HaLUMOHamNbHbIMU 3akoHaMu 1 6e3 yujepba nyHkTy 3
HUKE, APYIMX COOTBETCTBYIOLLMX MOMNOXEHUA HacTosLen KoHeBeHUuu.

Hanuyne gocraTtoyHOW 3aMHTEPECOBaHHOCTM M HapyLleHue TOro nNAv WHOro npasa
onpeaenseTcs Ha OCHOBAHUW MONOXXEHUA HALMOHANbHOrO 3aKOHOAATENbCTBA U B COOTBETCTBUM
C Uenbio NpejoCTaBneHns 3anHTepecoBaHHOW OOLECTBEHHOCTU LWIMPOKOro AOCTyna K
npaBoCyAUto B pamkax Hactosien KoHseHummn. B cBA3M € 3TMM ANS Uenu nognyHKTa a) Bbille
LOCTaTO4YHO 3aMHTEPECOBAHHOCTM NOO0N HENPABUTENBLCTBEHHOW OpraHu3auun, oTBEYaroLen
TpeboBaHUAM, ykasaHHbIM B NyHKTE 5 cTatbu 2 . [Ans uenn noanyHkTa b) Bblwe Takas
opraHv3ayusa Takke MMEeeT npaBo 3asBMATb O HAPYLUEHUWN CBOUX Mpas.

MonoXeHns HacTosLero NyHkTa 2 He UCKMoYalT BO3MOXHOCTU UCMOMb30BaHUA
npouesypbl NpeaBapUTENbHOIO PaCCMOTPEHNSA B aAMUHUCTPaTMBHOM OpraHe 1 He 3aTparuBatoT
TpeboBaHMsa 06 ucyepnaHum agMUHUCTPATUBHLIX NPOLEAYP PaccMOTpeHus 40 obpalyeHns K
cynebHbIM npouesypaM paccMOTpPeHWs B Tex crnyvyasx, korga Takoe TpebGoBaHue
NPEeAYCMOTPEHO B HaLMOHAaNbHOM 3aKOHOA4ATENbLCTBE.

3. Momumo n 6e3 ywepba onsa npoueayp PacCMOTPEHUS, YNOMSIHYTbIX B NyHKTaX 1 1 2 Bbllle,
kaxxgass CrtopoHa obecneumBaeTt, 4TOObl npeactaBvMTeEny OOLLUECTBEHHOCTW, OTBevaroLyme
NPeayCMOTPEHHbIM B €€ HauMOHanbHOM 3aKOHOAaTeNnbCTBE KPUTEPUsIM, €Cnv  TaKoBble
cywectBytoT, obnagann AOCTYNOM K agMWHMCTPATUBHbIM UNn cyaebHbiM npoueaypam Ans
ocnapvBaHus [LencTBun unu 6e3nencTBUS YacTHbIX UL W rOCYAapCTBEHHbIX OPraHoB,
KOTOpble HapyLlalT MOMOXEHUS HaUMOHANbHOrO 3akoOHOAAaTenbCTBa, OTHOCHALLErocs K
oKpyXKatoLlen cpege.

4. Tlomumo un 6e3 yulepba ans nyHkta 1 npoueaypbl, YNOMaHYTbIE Bbile B NyHkTax 1, 2 n 3,
AOMKHbI obecneynBaTtb afekBaTHble N 3PEKTUBHbIE CPEACTBA NPABOBOW 3alUThbl, BKNOYas
npyu HeobGXOAMMOCTM CpPeACTBa NPaBOBOW 3aWUThl B BUAE CyaebHOro sanpelueHus, n ObiTb
cnpasegnvebiMK, GeCnpuUCTpacTHbIMK, CBOEBPEMEHHBIMA W HE CBSA3@HHLIMU C HELOCTYMHO
BbICOKMMW 3aTpaTamu. PelueHnsi, NpuHMMaemble B COOTBETCTBUM C HACTOSILLEN CTaTbewn,
BbIHOCATCSA MM NPOTOKONUPYOTCA B NUCbMEHHOW cdopme. OBLeCTBEHHOCTb MMEET LOCTYN K
peLUeHnsIM Cya0B M NPX BO3MOXHOCTU APYrnX OpraHos.

5. [Ona nosbllweHMA 3PPEKTUBHOCTU MOMOXEHUN HacToswen cratbh kaxpas CrtopoHa
obecneumBaeT, 4TOObI OOLWECTBEHHOCTM MpeaocTaBnsnacb WHOpMauMss O [JOCTyne K
aAMVHNCTPAaTMBHBIM N CyAEOHbIM npouesypam pPacCMOTPEHVSI PELLEHWUN, U paccmaTpuBaeT
BOMPOC O CO3[aHNM COOTBETCTBYHOLMX MEXAHU3MOB OKa3aHWsi MOMOLUM ANSI YCTPAHEHUST UNn
YMEHbLUEHNS1 PMHAHCOBBIX UMM MHbIX NPENATCTBMA ANst 4OCTYNa K NPaBOCYAMIO.

Cratba 10
COBELWWAHME CTOPOH

1. [llepBoe coelwjaHne CTOPOH CO3biBAETCS HE NO3f4HEe, YeM 4Yepe3 OAWH o4 CO AHS
BCTYNMNeHus B cuny Hacroswen KoHseHuun. Bnocneactesmm ovepegHole coselyaHnss CTOPOH
NMPOBOAATCS, MO KpanHen mMepe, Kaxable ABa roga, ecnvn Tonbko CTOPOHbI HE NPUMYT MHOTFO
peLUeHnst nnm no NUCbMeHHoW npocbbe nbon ns CTOPOH NpU YCNOBUMK, YTO B TEYEHME LLECTU
MecsLeB Co AHSA yBeaomneHns Bcex CTopoH 06 aton npocbbe McnonHUTENbHbIM CEKpeTapem
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EBponenckon 3akOHOMNYECKO KOMUCCUM OHa ByaeT noaaep)kaHa He MeHee YeM OfHON TPETbIO
CTtopoH.

2. Ha coux coseljaHnsax CTOPOHbI NOCTOSIHHO KOHTPOMMPYIOT XOZ, BbINOMHEHNS HacTosILLEN
KoHBeHUMM Ha OCHOBE MHpbopmaummn, perynsapHo noctynatowen or CTOPOH, U C 3TOW Lenblo:

a) OCyLlecTBRSAOT 0630p NOMUTUKN U NPaBOBbIX U METOAONOMMYECKUX NOAXOA0B K AOCTYNY
K MHOpMauun, y4acTuo obLLEeCTBEHHOCTM B MpoLecce NPUHATUA peLueHui nu AocTyny K
npaBoCyAul0 NO BOMpOCAM, KacaroLMMCS OKpyXKatoLem cpefbl, C Lenbio UX AarnbHenLero
COBEPLUEHCTBOBAHMS;

b) obmeHuBaloTCs MHDOPMaUMen, kacarowencs onbita, npnobpeTeHHoro B obnactu
3aKINIOYEHNST U BbIMOMHEHUSA LBYCTOPOHHUX U MHOTFOCTOPOHHMX COFMaLlIeHUN Unn Jpyrux
[OrOBOPEHHOCTEN, OTHOCALUMXCS K Lensm Hactosiwem KOHBEHLUMM M yyacTHMKaAMW KOTOPbIX
SABNAOTCA ogHa unn 6onee yem ogHa CTOPOHS;

C) npu HeobxogmmocTn npuberaroT K ycryram CoOTBETCTBYOLWMX opraHoB ESK, a Takke
APYTMX KOMMNETEHTHbIX MEXAYHAPOAHbLIX OPraHoB 1 cneymanbHbIX KOMUTETOB A5 PACCMOTPEHMUS
BCEX aCneKkTOB, MMEIOLUMX OTHOLLEHWE K AOCTUXKEHUIO Lienen Hactosiwen KoHBeHUMu;

d) npu HeoBXxoaMMOCTM yypexaatoT niobble BCnoMoraTenbHble OpraHbi;
€) B Hagnexawux criyyasix nojiroTaBnmBaroT NPOTOKOSbI K HacTosien KoHeBeHuuw;

f) paccmaTpuBaloT 1 YTBEPXKAAT NPEANOXKEHUS O BHECEHUWN MOMPABOK B HACTOSALLYHO
KoHBEHLMIO B COOTBETCTBUM C MOMOXEHNAMWU cTaTbi 14;

g) paccmaTpuBaloT U NPUHMMAIOT Ntobble JONONHUTENbHbIE MEPbI, KOTOPbLIE MOTYT
notpeboBaTbCs ANA AOCTUXEHMS Leneln HacTosiwen KoHBeHuuu;

h) Ha cBOEM NepBOM COBELLAHWWN pacCMaTpuBalOT U NMPUHUMAIOT KOHCEHCYCOM MpaBuna
NpoLeAypbl CBOMX COBELLAHWA 1 COBELLaHUA BCMOMOraTernbHbIX OpPraHos;

i) Ha cBoeM MNepBOM COBELjaHUM paccmMaTpuBaloT HAKOMMEHHbIW WMK ONbIT
OCYLLeCTBNEHNS MONOXEHUIA NyHKTa 9 cTaTb 5 U pelwaloT BONPOC O TOM, Kakue Liaru
HeobXo4MMO NPEeANPUHSTL C Lenbio JanbHenwero pasBuTus CUCTEMbI, YKasbiBaeMOoW B 3TOM
MYHKTE, C y4ETOM NPOLIECCOB 1 M3MEHEHUIA, NPOTEKAOLLMX HA MEXLYHAPOAHOM YPOBHE, BKIIto4as
pa3paboTKy COOTBETCTBYOLLEro AOKYMEHTA, KacaloLerocsi nocTynrneHns 3arpsisHeHns B
OKpY>KatoLLylo cpefy, U perucTpoB UNu KagacTpoB nepeHoca, KoTopble Mornun 6bl BbiTb
BKMIOYEHbI B MPUNOXeEHMEe K HacTosien KoHBeHuuu.

3. CosewaHne CTOpoOH MOXeT, npu HeobxogumocTn, paccmarpusaTb Bonpoc 06
YCTaHOBIEHUN Ha OCHOBE KOHCEHCYCa (PMHAHCOBbLIX MOMOXEHWUNA.

4. Opranmsayns OObefunHeHHbIX Hauyun, ee cneunanuanpoBaHHbIE YYPEXAEHUS U
MexayHapoLHOe areHTCTBO MO aTOMHOW 3Hepruv, a Takke nboe rocyaapcTso uwnu
pervoHanbHas opraHMsaumMsi 3KOHOMMYECKOM WHTEerpauvu, KoTopble WMEKT MpaBo B
COOTBETCTBMM CO CTaTben 17 nognuckiBaTb HACTOALLYIO KOHBEHLMIO, HO KOTOpas He SBNSOTCS
CtopoHon Hactosiwen KoHBeHumMn, u nwbas MexnpaBuMTENbCTBEHHAs oOpraHusauus,
obnapjarowjan koMmneTeHunen B obnacTsix, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HacTosiwas KoHeeHuwus,
WUMEIOT NpaBo y4yacTBoBaTb B coBelyaHunsix CTOPOH B kadectse Habntogarenen.

5. Jliobas HenpaBUTENbCTBEHHAs opraHusauusi, obnagarowas KomneTeHunen B obnacrsx, K
KOTOpbIM OTHOCUTCA Hactoswaa KoHeBeHuus,, U MHdopMMpoBaBLlas McnonHUTenLHOro
cekpeTaps EBponenckon aKOHOMUYECKON KOMUCCUN O CBOEM XenaHun ObITb NpeacTaBneHHon
Ha coseljaHun CTOPOH, MMEEeT npaBO Ha Takoe y4yacTue B KadecTBe Habnwogarens, ecnu
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TONbKO MPOTMB 3TOr0 HE BO3paXaeT, No KpanHen mepe, ogHa TpeTb CTOPOH, NPUCYTCTBYHOLLMX
Ha coBeLLaHuu.

6. [Onsa uenewn nyHkToB 4 1 5 Bbille npaBuna nNpoueaypbl, yNnoMsHyTble B NyHKTe 2 h) Bbile,
npeaycMaTpmBaroT MNpPaKkTUYECKMEe MEXaHU3Mbl, Kacarolmecss npouemypbl Aonycka, v gpyrve
COOTBETCTBYIOLUME YCMNOBUSI.

CraTtba 11
MPABO NOJ1IOCA

1. 3a WUCKNYEeHMEeM CryvyaeB, MNPeAYCMOTPEHHbIX B MNyHKTE 2 Huxke, kaxaas CTopoHa
HacTosLe KOHBEHLMM UMEEeT OfWH ronoc.

2. PervoHanbHble opraHu3auuyM 3KOHOMMUYECKOW WHTErpauum OCYLLECTBMSIOT CBOE MNpPaBo
ronoca no BOMPOCaM, BXOASALUMM B UX KOMMETEHUMI0, pacrnonaras Y1Mcrom rofiocos, PaBHbLIM
yucrny WX rocyaapcTe-yneHoB, sBnalowmxcs CTopoHamu Hactosawen KoHeBeHuun. Takue
opraHuMsauuM yTpadvBatoT CBOE NpPaBO rofioca, ecrnv WX rocyaapcTBa-yneHbl OCYLLEeCTBNSOT
CBOE MpaBo ronoca, 1 HaobopoT.

Cratba12
CEKPETAPUAT

NcnonHuTenbHbIN cekpeTapb EBpoOnenckon 3KOHOMUYECKOW KOMWUCCUWN BbINMOMHAET
cnegyowme cekpetapuaTckme pyHKLMK:

a) Cco3blBaeT U nogroTaenmeaer coeeljaHus CTOPOH;

b) nepepaer CTopoHam foknagbl U APYryl0 MHOpMaumio, NONYyYEHHYO B COOTBETCTBUN
C NonoxeHnamu Hacroswen KoHseHumu; n

C) OCYLUeCTBMSAET Takue MHble PyHKUMW, KOTOpbie MOryT ObiTb onpeseneHsl CTopoHamu.
Cratba 13
NMPUNOXEHNA
MpunoxeHna Kk HacToswen KOHBEHUMN COCTaBMSAT €€ HeOTbEMMEMYIO YacTb.
Cratba 14
NOMNPABKU K KOHBEHLUNUA
1. lobas CtopoHa MOXeT npegnaratb nonpasku k HacTosiien KoHBeHUmW.

2. Tekct nobon npegnaraeMon nonpaBkuM K HacTosiwen KOHBEHUMM NPEeLCTaBnsieTCsl B
MMCbMEHHOM BUAE VICMOMHUTENBHOMY CekpeTapto EBpOnNenckor 3KOHOMUYECKOW KOMMCCUW,
KOTOpbIA HanpaensaeT ero scem CTOpoHam MO MeHbLUEW Mepe 3a LEBAHOCTO AHEW A0 Hadvana
coBeljaHnss CTOpPOH, Ha KOTOPOM NpeanonaraeTcs NPUHATb 3Ty MOMpasky.

3. CTopoHbl npunaratoT BCe yCUNUS ANA LOCTMDKEHUS COrnacus B OTHOLLEHUW MPUHATUS
nobon NpeanoXeHHOW MonpaBkM K HacToswen KoHBeHUum nyTem KOHCeHcyca. Ecnm Bce
CPeAcTBa ANS JOCTMXKEHMS KOHCEHCYCa McyepnaHbl, a Cornacust He AOCTUTHYTO, TO B Ka4ecTBe
nocrneAHen Mepbl nonpaska NpUHUMaeTca GONbLUMHCTBOM B TpW YeTBepTy rornocos CTOPOH,
MPUCYTCTBYIOLUUX Ha COBELLAHNM U y4aCTBYHOLMX B rONIOCOBaHUN.
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4. [enosutapun poBoaut A0 ceBefeHus Bcex CTOPOH nompasky K Hactosiwen KoHeeHumw,
NPUHSATbIE B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 3 Bbile, ANS paTudukayumn, ogo06peHns nm NpUHSATUS.
MonpaBku k HacTosiLen KoHBEHLUUM, MOMMMO MOMNPaBOK K NMPUIOXEHWSIM, BCTYNatoT B CUNy ANs
CTOpOH, KOTOpbIE UX paTudUUMpOBany, yTBEPANUIN UNN NPUHSNKW, HA LEBSHOCTbIA AeHb NOocne
nonyyeHus [lenosutapuem yseaomneHns ob nx patudukaymm, yTeepKaeHun nnm npuHATUN no
MEHbLLEN Mepe, TpeMmsi YeTBepTammn 3Tux CTopoH. B ganbHenwem gns no6on gpyron CTOPOHbI
nonpaskn BCTYNAOT B CUMY Ha LEBSAHOCTbIN AeHb Nocne chaynm gaHHon CTOPOHOW Ha XpaHeHne
AOKYMEHTa 0 paTtudumkauum, YTBEPXKAEHUA UMN NPUHATUN 3TUX NOMPABOK.

5. Jliobas CtopoHa, kOTOpas He MOXET YTBEPAUTb Kakyto-nmbo nonpasky K NMPUMNOXKEHMIO K
HacTosilen KoHBeHuun, yBegomnsieT o6 aTom [eno3vTapusi B NUCbMEHHOM BUAE B TEYEHMe
ABeHagLuatM MecsiueB Mocne partbl MONyYeHUs COOOLUEeHMS O MPUHATAM  NOMPaBKW.
[enosutapun HesamegnuTenbHo coobujaet Bcem CTopoHam O nonyyYeHun noboro Takoro
yBegomnenus. Jliobas CtopoHa moxeT B nioboe Bpemsi NPUHATbL NOMpPaBKW, OTKasabBLUMCb OT
CBOEro NPeALUECTBYIOLLEro 3asiBNeHNs, 1 Nocne chayy Ha XpaHeHune [eno3nTaputo 4oKyMeHTa
O MPUHSITUN JaHHble MOMNPaBKN K TAaKOMY NMPUNOXEHMIO BCTYNaKT B cuny Anst 3To CTOPOHbI.

6. o wucteyeHnn JBeHafuaTM MecsiLeB nocne Aartbl NPEnpoOBOXAEHUS COOOLLEHUS
[lenosutapmemM, 0 KOTOPOM NpPEAyCMOTPEHO B NyHKTe 4 Bbille, MnonpaBka K MPUNOXEeHMIo
BCTynaeT B cuny ans Tex CTOpPOH, KOTopble HE NpeAcTaBunv yBeAoMneHus [lenosutaputo B
COOTBETCTBMW C NOMOXEHUSIMW NyHKTa 5 BbILLe, NPU YCrOBUKM, YTO He Gornee YeM ofHa TPeTbs
yactb uncrna CTOpoH He npeacTaBuna Takoe yBefoMIIeHME.

7. [ns uenei HacTosiwen ctatbk nog «CTopoHamu, NPUCYTCTBYIOLLMMU U y4aCTBYHOLLMMU B
ronocoBaHum» noHumMatoTcsi CTOPOHbI, NPUCYTCTBYIOLME W FONOCYOLME «3a» WUMN «NPOTUBY.

Cratba 15
PACCMOTPEHUE COBNKOOEHUNA

CosewaHne CTOpOH onpeaenseT Ha OCHOBE KOHCeHcyca dakynbTaTUBHbIE MEpbI
HEKOH(PPOHTALMOHHOr0, HeCysebHOro U KOHCYNbTAaTMBHOIO Xapakrepa AN pacCMOTPeHUs
cobrniiogeHnsa nonoxeHnn Hacroswen KoHseHumMn. 3T Mepbl obecneuvmBatoT Hagnexailjee
yyactne o6LeCcTBEHHOCTM M MOTYT BKMOYaTb BO3MOXHOCTb PAcCMOTPEHUS COOBLLEHNI
npeacraesutenen obLECTBEHHOCTM MO BOMPOCaM, OTHOCALWMMCS K HacTosiwen KoHsBeHumu.

Cratba 16
YPEIYnmMPOBAHVE CIMNOPOB

1. Tpn BO3HMKHOBEHUM cropa Mexay AByms unum 6Gonee CTopoHamu OTHOCUTEMBHO
TOMNKOBaHUS UMK NPUMEHEHUS HacTosLe KOHBEHUMN OHU CTPEMSITCS K OTbICKaHMIO peLleHnst
nyTeM NeperoBopoB wunun nobbiM ApYruM cnocoboM yperynupoBaHUsi CropoB, MPUEMMEMbIM
AN yYacTBYOLUMX B CMOPE CTOPOH.

2. [pwn nognmucaHum, patudukaunmn, NPUHATN, YTBEPKAEHUN HAcTosLWLEeN KOHBEHUMM UK npu
NPUCOEAVHEHUN K Hel unu B nobo MoMeHT nocne 3atoro CTOpOHa MOXET HanpasuTb
[enosntapuio NUCbMEHHOE 3asiBNEHME O TOM, YTO B OTHOLUEHUW Cropa, KOTOpbIA He Obin
paspeLleH B COOTBETCTBUM C MOMOXEHUAMU NyHKTA 1BbIle, OHA NPU3HAeT OAHO unu oba n3
CrnepyLlmx CpeacTB YpPEerynupoBaHWs crnopa kKak o0si3aTenbHbiX B OTHOLEHWM nobon
CTopoHbIl, NpuHMMatoLen Ha cebs Takoe xe 0693aTenbCTBO:

a) nepepava cnopa B MexayHapoaHein Cyg;

b) apbutpax B COOTBETCTBUM C NPOLIEAYPON, YCTAHOBNEHHOW B npunoxeHun |l.
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3. Ecnu cTopoHbl cnopa npuHsanu oba cpeacTsa yperynmpoBaHns cnopa, ykasaHHble B NyHKTe
2 BblLLe, TO CNOP MOXET ObITb NepenaH Tonbko B MexayHapoaHbii Cya, eCrniv TOrnbKO CTOPOHbI
He 4OoroBopunMck 06 MHOM.

Cratba 17
noanMCAHUE

Hacrosawasa KoHseHuust oTkpbiTa ans nognucanns B Opxyce (OaHusa) 25 mnioHa 1998 roga,
a 3atem B LleHTpanbHbix yupexaeHusx Opravmnsaumm O6beamnHeHHsix Hauuin B Heto-Mopke
40 21 pekabps 1998 roga rocygapcrtsaMmu - YUrieHammn EBPONEnckon 3KOHOMUYECKON KOMUCCUM,
a Takxe rocygapcteamMu, MMEKWMMN KOHCYNbTaTUBHbLIA cTaTyc npu EBponenickon
3KOHOMMWYECKON KOMUCCUM B COOTBETCTBMU C nyHkTamum 8 m 11 pesontoynm 36 (1V)
OkoHomumyeckoro n CoymanbHoro Coseta ot 28 maprta 1947 roga, u permoHanbHbIMU
opraHu3aymsiMm 3KOHOMWYECKON UHTEerpauuu, co3faHHbIMU CyBEPEHHbIMU rocygapcrsamm -
yneHamu EBponenckon 3kOHOMUYECKOW KOMUCCUN, KOTOPbIM MX FrOCyAapCTBa-yneHbl nepesanm
NONMHOMOYMNSA B OTHOLLUEHUW BOMPOCOB, perynupyembix Hactosawen KoHBeHUumen, Bkroyas
NOMHOMOYMSA 3aKM4aTb LOroBOpPbI, Kacawwmecs AaHHbIX BOMNPOCOB.

Ctatbsa 18
OEMNO3UTAPUA

B kauecTtBe [enosuTapus Hactosiwen KoHBeHUMM BbICTynaeT [eHepanbHbI CEKPETapb
Opranusaymm Ob6bvegnHeHHbIX Hayun.

Cratba 19
PATUOUKAUMA, NMPUHATUE, YTBEPXXOEHUVUE U NMPUCOEOVWHEHUNE

1. Hactoswas KoHBeHUMst nognexar patudukauumn, npUHATAID WK YTBEPXKAEHUIO
NOANWCABLLUMMWN €e TrocyfapcTBaMn W PEernoHanbHbIMW  OpraHn3aumMsmMm  3KOHOMUYECKON
NHTErpaymm.

2. Hacrosiwasi KoHBeHUMst OTKpbITa ANS NMPUCOEAUHEHMS ANS rOCy[apCTB M PernoHanbHbIX
opraHm3auuni 3KOHOMMYECKOW MHTErpauun, ykasblBaeMblXx B cTtatbe 17, ¢ 22 pekabpsa 1998
roga.

3. Jloboe ppyroe rocynapCrsO, He YyKasblBaeMOE B MNyHKTe 2 BbIle, KOTOPOE SBMAETCS
rocyaapctsoM - 4dneHom OpranHusayum OB6beauHeHHbIX Hauuin, MOXET NPUCOEAUHUTBCA K
KoHBeHummn ¢ cornacus Cosewyanns CTOPOH.

4. Jlobas ynomsiHyTas B ctatbe 17 opraHmsayums, kotopasi ctTaHoButcst CTOPOHOWN HacTosiLen
KoHBEHUMM, NPX TOM, YTO HU OJHO U3 roCyfapcCTB - YNEHOB 3TOW OpraHusaumMu He siBNSieTCH
CtopoHon Hactosiwen KoHBeHuun, cBsidaHa BCceMu obsi3aTenbCcTBamu, NpPeayCMOTPEHHbIMM
HacTosien KoHBeHumen. B cnyyae, korga ogHO mnuv GonblUee YMCRo rocynapcTB - YNeHOB
Takon opraHusauyum sienstotca CTtopoHamm HacTosilwen KoHBeHUMK, gaHHas opraHmnsaums un ee
rocyAapcrBa-yneHbl NMPUHMMAIOT PEeLLUEHME O CBOEW COOTBETCTBYIOLLEN OTBETCTBEHHOCTU 3a
BbINONMHEHNE CBOUX 00s3aTenbcTB no Hactoswen KoHBeHuun. B Takux cnyyasx faHHas
opraHusaumMa u ee rocypapcrBa-yneHbl He MOryT OLHOBPEMEHHO MONb30BaThCA MpaBamu,
NpesycMOTPeHHbIMU B HacTosiwen KoHBeHUmu.

5. B cBOMX AOKYMEHTax O paTuukauuu, MNPUHATUW, YTBEPXKLEHWM UMM NPUCOEAVHEHUU
pervoHanbHble OpraHM3auuM 3SKOHOMMUYECKOM WHTErpauuv, YykasblBaemble B cratbe 17,
3aABNAOT O Mpeaenax CBOEM KOMMETEHUMW B BOMPOCAX, PErynmMpyembix HaCTOALLEN
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KoHBeHUmen. 3Tn opraHusaymmn Takke nHdopmupytoT [enosmtapusa o nobom CyLecTBEHHOM
N3MEHEHUN NPEAENioB CBOEN KOMMETEHLMN.

CraTtba 20
BCTYMNEHME B CcuUny

1. Hacrosawas KoHBeHUMs BCTynaeT B cUry Ha AEBSAHOCTbIA A€Hb NOCRe Chayv Ha XpaHeHue
LUeCTHaaLaToro AOKyMeHTa O patudukauum, NPUHATAK, YTBEPXKAEHUN UM NPUCOEANHEHUN.

2. Ona uenen nyHkTa 1 Bbiwe NOOOM [OOKYMEHT, CAAHHBLIN Ha XpaHeHue Kakomn-rnmbo
pPEernoHanbHoON opraHmsaumMen 3KOHOMUYECKOW MHTEerpauumn, He paccMaTpuBaeTCsa B KavyecTse
JOMOMHUTENBHOrO K LOKYMEHTaM, CAAHHbIM Ha XpaHeHWe rocynapcTBaMu - YneHamy Takow
opraHunsayuu.

3. [Onsa kaxporo rocygapcrBa UNM KaXaow OpraHusauun, KOTopble ykasaHbl B cTatbe 17 u
KOTOpble pPaTUUUMPYIOT, MNPUHUMAOT WM YTBEPXAalT HacToswyo KOHBEHUUO  Mnu
NPUCOEAVHAIOTCA K HEW nocne CAayM Ha XpaHeHWe LWeCcTHajuaToro [OKYyMeHTa o
patudmkaumn, NPUHATAWN, YTBEPXKAEHMM UNU  NpucoeanHeHnn, Hactosiwas KoHBeHums
BCTYNaeT B CUNY Ha AEBSHOCTbIN AEHb NOCME CAAYM Ha XpaHEeHWe TakMM rocyaapCTBOM MK
opraHuMsaumnen AoKyMeHTa O patudukaumn, NPUHSTAN, OA00PEHUN NN NPUCOELMHEHUN.

CraTtba 21
BbiXOO4 N3 KOHBEHUMA

B ntoboe BpemMsi N0 UCTEYEHUN TPEX NET CO AHSA BCTYNNEHUS B CUMY HacTosLen KoHBeHLun
B OTHOWEHUM Kakon-nnb6o CTOopoHbl 3Ta CTOPOHa MOXET BbINTU M3 KOHBEHUMU NyTem
HanpaeneHns NNCbMEHHOro yeegomreHns [enosuTtapuio. Jliobon Takon Bbixon npuobpeTtaeT
CUNy Ha LEBSIHOCTLIN LEeHb Mocne AaThl NMonyYeHus yBeaoMNeHUs o Hem [enosutapuem.

CraTtba 22
AYTEHTUWYHbLIE TEKCTbI

MoanMHHMK HacTosLWEeNn KOHBEHUMW, aHIIIMNCKUA, PYCCKMA 1 DPaHLY3CKUN TEKCTbI KOTOPOW
SABMSOTCA PaBHO ayTEHTUYHbIMW, CAAETCH Ha XpaHeHue [eHepanbHOMY CekpeTap
Opranusaymm Ob6begnHeHHbIX Hauyun.

B YOOCTOBEPEHWE YEIO Huxenognucasluecs, AOMKHbIM oOpa3oMm Ha TO
YNONHOMOYEHHbIE, NOANUCANN HACTOALY0 KOHBEHLMIO.

COBEPWEHO B Opxyce (QaHns) agBaguaTb NSATOrO WIOHA OAHA Tbicsiva AEBATbLCOT
AEBSIHOCTO BOCbLMOrO roga.
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MpunoxeHwue |

NEPEYEHb BNOOB OEATENBbHOCTU, YNIOMAHYTbBIX B MYHKTE 1 A) CTATbU 6
1. OHepreTuka:
- HedTenepepabaTbiBaloLyme M rasonepepabaTbiBaolle 3aBOAbI;
- YCTaHOBKM ANs rasudukauum n CKUKEHUA Yris;

- TEennoBble 3MEKTPOCTaHUUN U APYrue YyCTaHOBKU LNSA CXKUraHuWs C NogBOLUMOW
Tennoson mowHocTblo 50 merasatT (MBT) unu Gonee;

- KOKCOBbI€ Nne4u,

- aTOMHbIE€ 3MEKTPOCTaHUMN N LPpYyrMe YCTaHOBKM C aTOMHbIMW peakTopamu, BKM4as
AEMOHTaX WMNU BbIBOS W3 3KCMnyaTayumn Takux 3neKTpocTaHuyum mnm peaktopost (3a
NCKIIOYEHNEM MCCrenoBaTeNbCKMX YCTAHOBOK ANS MPOM3BOACTBA U KOHBEPCUWN LENSALUXCA U
BOCMNPOM3BOASALMX MaTepnanos, MakCumarnbHasi MOLWHOCTb KOTOPbIX HE mpeBbiwaeT 1 kBT
MOCTOSIHHOW TEMMOBOW Harpysku);

- yCTaHoBKM Ans nepepaboTku 06nyyYeHHOro siAEpPHOro TOMMMBA;

- YCTaHOBKW, NpejHa3Ha4YeHHbIE:

- ANs nNpou3BoAcCTBa unu oboralleHuss saepHoro Tonnmea;

- ans o6paboTku 0bny4eHHoOro A4epPHOro TONMMBA UM BbICOKOPAANOAKTMBHBIX OTXOA0B;
- ANS OKOHYaTenbHOro yaaneHus obry4YyeHHOro sAEpHOro TOMMMBa;

- UCKMIOYUTENBLHO ANS OKOHYATENbHOrO yAaneHus paguvoakTUBHbLIX OTXO4OB;

- NCKINIOYNTENBHO ANS XPaHEeHUS (3annaHuMpoBaHHOro Ha nepuog 6onee yem 10 ner)
obny4YeHHOro saepHOro TONNMBa NNy pagnoakTMBHBIX OTXOLOB B APYrMX MecTax 3a npegenamu
TEPPUTOPUN NPON3BOLCTBEHHOrO OBBbEKTA.

2. [poussoactso n obpaboTka MeTannos:

- YCTaHOBKW ANA 06xura unv arnomepaumm Metannmnyeckmnx pya (Bkroyas cynbpuiHyo
pyay);

- YCTaHOBKM ANS NPOU3BOALCTBA NepefenbHOro YyryHa unu crtanu (nepsumyHas unm
BTOpPWYHAA nnaBka), BKMOYas HENPepbIBHYI pPasnunBKY C MPOU3BOAUTENbHOCTLIO,
npesbiwatowen 2,5 T B 4ac;

- YCTaHOBKM Ansi 06paboTkM YEepPHbIX METAnNOB:

i) CTaHbl ropsYen NPoKaTkM C MOLYHOCTbIO, npeBbiwatowen 20 T Cbipon cTann B
yac;

i) Ky3HEe4YHble MOMNOTbI, 3HEPrMA KOTOPbIX npesbiwaeTr 50 k[x Ha monoT, a
notpebnsiemas Tennosas MOLWHOCTL npesbiwaeTt 20 MBT;

iii) HaHeceHWe 3alMTHbIX pPacnbINeHHbIX METANMYECKUX NOKPLITUA C Nojaden Cbipo
cTanu, npesblwaroLen 2 T B 4ac;

75




- INUTbe YepHbIX METANMOB C NPON3BOACTBEHHON MOLLHOCTbIO, NpeBbiatowen 20 T B
AEHb;

- YCTaHOBKM AnNA:

i) MPOWM3BOACTBa HEpPaCKUCIEHHbIX LBETHbIX METAMNNOB U3 pyabl, KOHLEHTPATOB MM
BTOPUYHbIX CbipbEBbIX MaTepuanoB NOCPeACTBOM MeTanmnypruyecknx, XMMU4eckmx unm
3MEeKTPONUTUYECKMX NPOLIECCOB;

ii) BbINMABKW, BKMOYash nernpoBaHue, LUBETHbIX MeTannoB, B TOM 4ucne
peEKynepupoBaHHbIX NPOAYKTOB (padPMHMpPOBAHME, NUTENHOE NPOM3BOLACTBO U T.4.), C
NNaBMNbHON MOLLHOCTbIO, NpeBbiaowen 4 T B JeHb ANA cBUHUA 1 kagmus unn 20 T B AeHb
ANs BCEX ApYrMx MeTansnos,

- YCTaHOBKM AN NOBEPXHOCTHOM 06paboTkn METannoB U NnacTUYECKUX MaTepPUKOB C
NCNONb30BaHNEM 3MEKTPONUTUYECKUX UMN XMMUYECKUX MPOLIECCOB, NMPU KOTOPbIX 06BbEM
ncnonb3yemblx ans o6paboTkm YaHoB npesbiwaer 30 M.

3. TMpoMbIWNEeHHOCTL MO nepepaboTke MUHEepanbHOro Chipbs:

- YCTaHOBKM AnNsi NPOWU3BOACTBA LEMEHTHOrO KNMHKEpPa BO BpaLlaloLnXcs 06XKuUroBbIX
neyax C NPOU3BOACTBEHHOW MOLLHOCTbLIO, npeBbiwakmwen 500 T B 4eHb, UK N3BECTM BO
BpaLLaloLWMXCcs 00XMIroBbIX Mevyax ¢ NPOM3BOLCTBEHHOW MOLLHOCTbIO, npeBbiwatowen 50 T B
AEHb, UNN B APYrMx neyax ¢ Npon3BOACTBEHHOW MOLLHOCTbIO, npeBbiwatowen 50 T B feHb;

- yCTaHOBKM AN npousBoacTBa acbecta um M3rotoeneHus acbecrocopmepkalymx
NPOLYKTOB;

- YCTaHOBKM AN NPOU3BOACTBA CTekna, BKMAOYas CTEKNOBOMOKHO, C NNaBWUibHOM
MOLLHOCTbIO, npeBbiwatoen 20 T B AEHb;

- YCTaHOBKW ANs NnaBneHUs MUHepanbHbIX BELecTB, BKMoYass Npou3BOACTBO
MUHepanbHbIX BOMOKOH, C MMaBUMbHON MOLLHOCTbIO, npesbiwatoLlen 20 T B AeHb;

- YCTaHOBKM ANS NPOU3BOACTBA KEPAMMUYECKUX NPOAYKTOB MyTEM 00XMWra, B 4aCTHOCTU
KPOBEMbHOW Yepenuubl, KMpnnM4a, OrHEYNopHOro KMpnuya, kepaMmm4eckon NIUTKN, KaMEHHOW
Kepamunkn nnm papdopoBbIX U3LENNA, C MPOU3BOLCTBEHHON MOLLHOCTBI OBXUrOBLIX NeYen,
npesbillatoLlen 4 M3 1 NNOTHOCTLIO CaakyM Ha 0BXUroByrt nedb, npesbiwatowlen 300 kr/me.

4. Xumuyeckas NPOMbILUMIEHHOCTb: MPOU3BOACTBO B Mpefenax 3HayeHus KaTeropui
LEATENbHOCTN, COAEepXKaLUMXC B 3TOM MyHKTE, O3Ha4aeT NPOM3BOACTBO B MPOMbILLNEHHbIX
mMacwrabax ¢ noMOLWb XumMmyeckon o6paboTkM BeELEeCTB WNM  rpynn  BEeWecTs,
nepeyvncnenHblX B NOAMNYHKTaxX a) - g):

a) XMMWUYECKMe YCTAHOBKUW, ANSA MPOU3BOACTBA OCHOBHbIX OPraHUYecKMX XUMUYECKMX
BELLECTB, Takux, Kak:

i) npocTble yrneBoaopoabl (NMUHENHbIE UMW LUUKNUYECKME, HACbILEHHbIE UMK
HeHachbILeHHble, anndaTnyeckne uUnm apoMaTuyeckue);

ii) Kucnopogcoaepxalyme yrneBogopOAbl, TakMe, Kak CnupTbl, anbiernibl, KETOHbI,
KapOOHOBbLIE KWUCMOTbI, CMOXHble 3Mpbl, aueTaTbl, NPOCTble 3hUPbI, NEPEKUCH, IMOKCUAHbIE
CMOTnbI;

iii) cepHUCTble YyrneBOLOPOAbI;
iv) asOTHble YrneBOAOPOAbI, TaKMe, Kak aMUHbl, amuibl, COEAMHEHUS asoTa,
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V)  HUTPOCOELAWHEHMWS UMM HUTPATHbIE COEANHEHUS, HATPWUMbI, UnaHaTbl, U3oUmnaHathi;
Vi) ocdopcoaepalyme yrnesoaopoabl;

Vvii) ranoreHnsnpoBaHHbIE YrNeBOAOPOLbI;

viil) opraHoMeTannuyeckne CoeguHeEHUs;

iX) OCHOBHblE nnacTuyeckue martepuanbl (MOMMMEpPbl, CUHTETMYECKNE BOMOKHA U
BONokHa Ha 6ase uenntonosbl);

X) CUHTETUYECKUIN Kayuyk;
Xi) Kpacku W MUrMeHThl;
Xii) NOBEPXHOCTHO-AKTUBHbLIE BELLECTBA;

b) Xumuyeckne ycTaHOBKM ANSA NPOU3BOACTBA OCHOBHbIX HEOPraHWYECKMUX BELLecCTB,
TaKUX, Kak:

i) rasbl, TakMe, Kak aMMmKak, Xnop WU XNopuUcCTbIA Boaopod, bTop unm hTopmucTbIn
BOAOPOA, OKCMAbI yrnepoga, COeAUHEHNSI Cepbl, OKCUMAbI asoTa, BOAOPOA, AMNOKCUA Cepbl,
XINOPOKNUCb Yrnepoaa;

i) KWUCNOTbI, TakMe, Kak XpomoBasa Kucnota, PTOPMCTOBOLOPOAHAS KMCNOTa,
docdopHasa kucnorta, a3oTHas KMCnoTa, XNOPUCTOBOAOPOAHANA KUCMOTa, CepHasa KUCnoTa,
oneym, CepHUCTas Kucnora,

i) LWenoun, Takne, Kak rmapooKMCb aMMOHKS, TNAPOOKUCE Kanus, rmapooKUCh HaTpus;

iv) conu, Takue, Kak XNOpUCTbI aMMOHWUA, XNOPHOBATOKUCHLIA Kanui, YrnekucnbIn
Kanun, yrnekucnbiM HaTpui, nepbopart, a3oTHOKMUCNoe cepebpo;

V) HemeTanmbl, OKCUAbl METANMOB UNn Apyrne HeopraHM4eckne CoefuHEHUs!, Takue,
Kak kapbua kanbuus, KPEMHUIN, Kapbug KpeMHus;

C) XMMWYECKME YCTaHOBKW ANsi MPOU3BOACTBA POCPOPHbIX, A30THbIX MMM KaNUNHbIX
MUHepanbHbIX yao0peHnn (MPOCTbIX UMK CIOXHbIX YA00pPEHUN);

d) Xmmumuyeckme YCTaAHOBKM [N NPOU3BOACTBA OCHOBHbIX MNPOAYKTOB AN
pacTeHneBoacTBa M GUoOLNAOB;

€) YCTaHOBKW, Ha KOTOPbIX MCMOMb3YHTCA XUMUYEcKkne unu Guonornyeckne npoLecchl
ANSA NPOVU3BOLCTBA OCHOBHbIX (PapMaLeBTUYECKUX MPOLYKTOB;

f)  XuMWUYeckue ycTaHOBKM 4NA NPOU3BOACTBA B3PbIBYATLIX BELLECTB;

g) XMMU4YECKMe YCTaHOBKW, B KOTOPbIX XMMWUYECKMe unu bnonorunyeckne npouecchbi
NCNONb3ylTCA AN Npou3BoacTBa GEnKoBbIX KOPMOBbIX J00aBOK, (PEPMEHTOB U ApYrux
6enkoBbIX BELLECTB.

5. O6paboTka n yganeHve OTXOLOB:
- YCTaHOBKW ANS CXKUraHus, pekynepauum, XMMUYeckon obpaboTkn Nnm 3axOpOHEHUs

- OnacHbIX OTXOJO0B;
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- YCTaHOBKW ANSI CXKUraHUs KOMMYHanbHO-ObITOBbIX OTXOL40B C MPOU3BOAUTENLHOCTbLIO
npesbiwatowien 3 T B yac;

- YCTaHOBKM AnNS yAaneHUss HeonacHbiX OTXOAOB C MPOU3BOAUTENbHOCTbIO,
npesbiwatowen 50 T B AeHb;

- cBarnku, Ha koTopble noctynaet 6onee 10 T OTXOA40B B A€Hb, UK C OOLLEN EMKOCTBIO,
npesbiwatowen 25 000 T, ncknovas CBankM MHEPTHbIX OTXOL0B.

6. YcTaHoBKM [ANsi O4YMCTKM CTOYHbIX BOJ C MPOU3BOAUTENBHOCTLIO, MpPEBbIWAoLen
3KBMBANEHT YMCNEHHOCTU HaceneHus B pasmepe 150 000 yenosek.

7. TIpOMBbILLMEHHbIE YCTAHOBKM ANS:

a) npou3BOACTBA LEnnono3bl U3 peBeCUHbl UNN aHAMOrMYHbIX BOMOKHUCTbIX
mMaTepuanos;

b) npounssoactea Bymarn n kapToHa C NPOU3BOLCTBEHHOW MOLLHOCTLHO, NPEBbILLAOLEN
20 T B A€EHb.

8. a) CTpouTenbCTBO XENEe3HOAOPOXHbLIX NUHMIA AanbHEro coobLeHMst u asaponopToB 4 c
JNTIMHON OCHOBHOW B3reTHO-Nocago4Hon nonockl B 2 100 M unn 6onee;

b) cTpouTenbLCTBO aBTOMAarucTpanen u CKOpoCTHbIX gopor ¥:

C) CTPOWUTENbCTBO HOBbLIX AOPOr, UMEKLMX YeTbipe unu 6onee nomnoc ABWXKEHUS, UNn
PEKOHCTPYKUMNST /UMK pacLUMpeHne CyLLEeCTBYHOLMX AOPOr, MMELWMX ABE UNN MEHee Nnonoc
ABWKEHUS!, C LUENbIo co3faHmns YeTbipex unm 6onee nonoc Ansi ABMKEHWS TaM, rae Takas HoBas
Aopora Unu peKkoHCTPYMPOBAaHHbIA W/MNN pacCLlUMPEHHbIN y4acTok goporn 6yayt MmeTb
HenpepbIBHYO NpoTsXeHHoCcTb B 10 kM nnn 6onee.

9. a) BHyTpeHHMe BOAHbIE MYTWM WM MOPTbI ANS1 BHYTPEHHEro CyAOXOACTBA, AOMycKarolme
Nnpoxog, cyaos BogousmelleHmem b6onee 1 350 T,

b) TOproeble MopThI, NpuYanbl ANS NOrpPy3kM U pasrpyskn, CBA3aHHbIE C GeperosbiMU U
BbIHOCHBIMW NOpTamMu (3@ UCKNIOYEHMEM NPUYanNoB NapoOMHbIX Nepenpas), KOTOPble MOryT
npvHUMaTh cyaa BogousmelleHnem 6onee 1 350 T.

10. 3abop noA3eMHbIX BOA WNN CUCTEMbI UCKYCCTBEHHOrO MOMOMHEHUs MOA3EMHbLIX BOj C
exerogHeiM obbemom 3abupaemMor UNU  NOMOMHAEMOW BOAbl, 3KBUMBANEHTHLIM WM
npesbiwarowmm 10 MrH. M3,

11. a) Pabotbl no nepebpocke BOAHbLIX PECYPCOB MeXay pPeYHbiMM BaccermHamu, npu
KOTOpbIX Takasi nepebpocka HanpaBneHa Ha NpefoTBpaLleHne BO3MOXHOW HEXBATKM BOAbl U
obbem nepemelyaemon Boabl npesbiwaet 100 mnH. Mm% ropa;

b) BO BCex gpyrux cnyyasx paboTbl No nepebpocke BOAHbLIX PECYPCOB MeEXAY PeYHbIMU
facceriHaMM C MHOTONETHUM CPeaHNM NOTOKOM 3abopa Boabl M3 HaccenHa, npeBbIalLWUM
2 000 mnH. M3 /roa, npu KOTopbiX 06beM nepebpackiBaeMbIx BOA NPeBbILAET 5% 3TOro noToka.

B oboux cnyvyasx ncknwoyaercs nepebpocka BOAONPOBOAHON MUTLEBOW BOAbI.

12. Jobblya HedTM U NPMPOAHOro rasa B KOMMEPYECKMX LEensx, NPy KOTOPOW U3BMNeKaemoe
konuyecTBo npesbiwaeT 500 T B A4eHb B cnyvae Hedtn 1 500 000 m*® B AeHb B cryyae rasa.
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13. MnoTnHbl 1 gpyrme ob6bekTbl, NPefHa3HaYeHHble ANS YAEPXUBAHUSA WM MOCTOSIHHOMO
XPaHeHUst BOAbI, ANS KOTOPbIX HOBOE UMW AOMOMHUTENBHOE KONMMYECTBO 3aAep>KnBaeMon unm
XpaHuMmon Boabl npesbiwaet 10 MaH. M.

14. TpybonpoBoabl ANs TPAHCNOPTUPOBKN rasa, HeddTU UMM XUMUYECKUX BELLECTB ANaMETPOM
6onee 800 MM 1 NPOTSKEHHOCTLIO Bonee 40 km.

15. YcTaHoBKM ANS UHTEHCMBHOMO BbipalyyBaHMs NTULbI N CBMHEN, paccymTaHHble Ha Gonee
yem:

a) 40 000 gns nTuupl;
b) 2 000 mecT gnsa OTKOPMOYHbIX cBUHEN (Becom Gonee 30 kr); unu
c) 750 mecT ans CBMHOMATOK.

16. Kapbepbl 1 oOTKpbiTas gobblMa MOMesHbIX WCKOMaeMblX C MOBEPXHOCTbIO Yy4yacTka,
npesbiwatowen 25 ra, unu gobeia Topda, Npyn KOTOPOM NOBEPXHOCTL y4acTka npesbiwaeT 150
ra.

17. CTponTenbCTBO BO3AYLUHbIX NMUHWUWA 3nekTpornepeaadn ¢ HanpsbkeHmem 220 kB unn 6onee
N NPOTSKEHHOCTLIO Bonee 15 km.

18. YcTaHOBKM [NA XpaHeHMst HedTn, HedDTEXUMUYECKMX WM XUMMUYECKMX MPOAYKTOB
BMecTumocTbio B 200 000 T unu Gonee.

19. MNpoune BUAbl AEATENBLHOCTHU:

- YCTaHOBKWM Ansl npegBapuTenbHonm ob6paboTku (Takme onepayuu, Kak NpoMbiBKa,
oTbenunBaHne, mepcepmsaymsl) UM OKpaLUMBaHMSA BOMOKHA MNN TEKCTWUMSA, HA KOTOPbIX 0OBbEM
obpabarbiBaembix maTtepumanos npesbiwaer 10 T B AeHb;

- YCTaHOBKM AN AYONeHns KOXWU U LIKYP, HA KOTOPbIX 06beM nepepaboTky npeBbiLaeT
12 T o6paboTaHHbIX NPOAYKTOB B AEHb;

a) 06oMHKM ¢ MoLJHOCTAMM MO nepepaboTke Tyw, npesbiwarwmmmn 50 T B A€Hb;
b) ob6pabotka n nepepaboTka ¢ Lenbio NPOU3BOACTBA MULLEBLIX NPOAYKTOB U3:

i)  JKMBOTHOrO CbIpbS (MOMMMO MOJIOKa) C MOLLHOCTSIMA MO MPOM3BOACTBY rOTOBOW
NPOAYKUMK, NPeBbIWAWMMN 75 T B AEHDb;

ii) pacTUTENBHOrO Cbipbsi C MPOWN3BOLCTBEHHBIMU MOLLHOCTSIMW, MPEBbILIAILWUMM
300 T roToBOM MPOAYKUMM B AeHb (CPEfHMW MoKasaTenb Ha KBapTarbHOW OCHOBE);

c) obpaboTka M nepepaboTka MONOKa, NPWU KOTOPbIX KOMMYECTBO MOMNy4aemMoro Monoka
npesbiwaeTt 200 T B AeHb (CPeaHUn nokasaTenb Ha eXerogHon OCHOBE);

- YCTaHOBKM ANS yAaneHust Unv peumpkynsaymm Ty AOMAaLLUHUX XMUBOTHbLIX U OTXOA0B
XNBOTHOBOACTBA C nepepabaTtbiBatollen MOLHOCTLO, npeBbiwatowien 10 T B AeHb;

- YCTaHOBKM AIS1 MOBEPXHOCTHOW 06paboTkM BELEeCcTB, NPEAMETOB UMM NPOAYKTOB C
NCNONb30BaHNEM OPraHNYECKNX PacTBOPUTENEN, B YaCTHOCTM ANS OTAENKW, NeYaTu, NOKPbLITHS,
o6e3xunpuBaHns, rMAPOMN30NNPOBaHUSA, KannbpoBKK, OKPACKM, OYMCTKM UNN MPOMNUTKK, C
NMPOM3BOACTBEHHON MOLLHOCTBIO 6onee 150 kr B yac unu 6onee 200 T B rog;
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- YCTaHOBKM Afs NPOU3BOACTBA yrrnepoga (eCTeCTBEHHOIO KOKca) Unn anektporpaduTa
nyTem CXuUraHus unu rpadutusayun.

20. Mobon BUA AEATENBHOCTWU, HE OXBaTbiBAEMbIA NMyHKTamu 1-19, B Tex cny4yasx, koraa
yyactne oOLEeCTBEHHOCTM MpPeaycMaTpuBaeTCa B paMKax MNpoueaypbl OLUEHKM BO3AENCTBUS
Ha OKPY>aloLLylo cpefy B COOTBETCTBMM C HaUMOHAaNbHbIM 3aKOHO4ATENbLCTBOM.

21. MonoxeHune nyHkTa 1 a) ctaTtbk 6 HacTosAwen KOHBEHUUN HE NPUMEHSIETCS HU K KAaKOMy 13
BbILLEYNOMSIHYTbIX MPOEKTOB, OCYLLECTBNAEMbIX WCKMOYUTENBHO MMM B OCHOBHOM B LENsAX
pa3paboTkM 1 NPOBEPKU HOBLIX METOAOB UNN MPOLYKTOB B TEYEHME MeHee [BYX NeT, ecrniu
TOMNbKO HE CyLLEeCTBYET BEPOATHOCTU OKa3aHUS UMW 3HaAYMTENbHO BPELHOrO BO3LEWCTBUSA Ha
OKpY>KatoLLyto cpefy v 340pOBbe.

22. Jlioboe u3MeHeHMe WM pacliMpeHne AesTenbHOCTM, KoTopoe ca no cebe oTBevaer
KPUTEPUAM/NOPOroBbIM BENUYMHAM, YCTAHOBMEHHLIM B 3TOM MPUIOXEHUWN, MOANaAaeT nojg
aencrteme nyHkta 1 a) cratbm 6 HacToswen KonseHymun. Jlioboe nameHeHne unm pacumpeHme
LesaTenbHOCTU noanajaeT nog gencrsve nyHkta 1 b) crtaten 6 HacTosiwen KoHBeHUMN.

MpumeyaHus:

¥ ATOMHbIE 3MEKTPOCTaHLUMN U ApYyrne aTOMHble peakTopbl nepectarT BbiTb TakMMM
yCTaHOBKaMU, Korga BCe sifepHOe TOMMMBO U ApYrue pagmoakTUBHO 3arpsA3HSAOLME NeMEHTbI
OKOHYaTenbHO yAaneHbl ¢ NPOMBbILLIEHHON NMOLWAaaKku YCTaHOBKM.

2 Onsa yenen HacTosAwen KOHBEHUMN «a3ponopT» O3HA4YaeT a3aponopT, KOTOPbIA
COOTBETCTBYET OMpPeAeneHunto, cogepxawemycsa B Yukarckom koHseHumn 1944 roga,
yupexgatowen MexayHapoaHyto opraHm3aunio rpaxgaHckon asmayum (MpunoxxerHne 14).

3 ns yenen Hactoswen KOHBEHUMM «CKOPOCTHAasi Jopora» O3HavaeT Jopory, KoTopas
COOTBETCTBYET ONpejeneHunto, cogepxawemyca B EBponenckom cornaweHum o
MEXAYHaPOLHbIX aBToMarmcTpansx ot 15 Hoabps 1975 roga.

MpunoxeHue i

APBUTPAX

1. B cny4yae nepegaum crnopa Ha apbutpaxkHoe pa3bmpartensCTBO B COOTBETCTBUM C NMYHKTOM
2 cratbym 16 Hactosien KOHBEHUWMW, CTOPOHA WNKU CTOPOHbI YBELOMISIIOT CekpeTtapuaTt o
npegmete apbuTtpaxHoro pasbupartenbCrBa W ykasbiBalOT, B YaCTHOCTWU, CTaTbU HACTOSILLEN
KoHBEHLMM, OTHOCMTENBHO TOMKOBAHMSA UM NPUMEHEHUSA KOTOPbIX BO3HUK crop. CekpeTtapuat
NPenpoBOXAAET MOMyYEHHYO TakuMm obpasom wuHgpopmauyuo Bcem CTOpOHaM HaCTOSLLEN
KoHBeHUnn.

2. ApbutpaxHbIn Cyn COCTOUT M3 Tpex YneHoB. Kak CTOpoHa-ucTeL Unm CTOPOHbI-UCTLbI, Tak
N gpyras CTOpoOHa WNW Jpyrne CTOPOHbI, Yy4acCTBYHOLUME B CrOpe, HasHa4awT Mo OJHOMY
apbutpy, 1 ABa HasHa4YeHHbIX Takum obpasom apbuTtpa nNo B3aMMHOMY COMMacuito HasHa4varoT
TpeTbero apbutpa, BbINOMHSIOWEro PyHKUMM npeaceaartenst apbutpaxHoro cyaa. lMocnegHui
HEe MOXeT ObITb rpaXkaaHWHOM OAHOW M3 CTOPOH Cropa U He MOXET MMETb CBOMM OObIYHbIM
MECTOM >XWUTENbCTBA TEPPUTOPUIO OLHOW M3 3TUX CTOPOH, HE MOXET HAXOAUTLCS Y HWUX Ha
cnyx6e unm B KakomM-nmbo MHOM KayecTBe MMETb OTHOLLEHMS K 3TOMY Aeny.

3. Ecnv no ucteyeHuMn AByx MecsiUeB MOCMNe HasHa4YeHUs BTOPOro apbutpa He HasHayeH
npeacenarens apbuTpaxkHoro cyaa, To no npockbe nbon 13 cTopoH cnopa NcnonHUTenbHbIN

80



cekpeTapb EBponenckon 3KOHOMWYECKOW KOMWUCCMM HasHa4yaeT ero B TeYeHue CnemayroLymx
ABYX MeCsILEB.

4. Ecnun ogHa n3 CTOpPOH cropa He HasHavyaeT apbutpa B TEeYEHMe [LBYyX MEeCsLEB nocne
nony4YyeHnss NpockObl, TO Apyras CTOpoHa Bnpase MHPOPMMpPOoBaTL 06 3TOM MCnonHUTENLHOro
cekpeTaps EBponenckon 9SKOHOMMYECKOW KOMMUCCUM, KOTOPbLIM HasHayaeT npeaceparens
apbutpaxHoro cyga B TeyeHue chnepylowmx AByX MecsiueB. [locrne CBOero HasHayeHus
npeacepartens apbuTpaxHoro cyaa mpocUT CTOPOHY, KOTOpas elje He HasHauuna apbutpa,
caenaTb 3TO B TEYEHME ABYX MecsiueB. Ecnmn oHa He caenaeT 3Toro B TEYEHME Takoro Cpoka,
TO npeacepartent WHdopmupyeT NcnonHUTenbHOro cekpetaps EBponenckon 3KOHOMUYECKON
KOMWUCCUK, KOTOPbIN HasHayaeT 3Toro apbuTpa B TeyeHune Crnegyomx 4ByX MECSLEB.

5. Ap6uTpaxHbiii Cy BbIHOCUT CBOE peLLeHME B COOTBETCTBUM C MEXAYHapOAHbIM MPaBoM U
CornacHo MoroXeHUsM Hactosilen KoHBeHuuu.

6. Jliobon apbuTpaxHbin Cya, yypexzaembld B COOTBETCTBMU C MOSOXEHUSMU HACTOSALLEro
npUnoXxeHusi, paspabaTtbiBaeT CBOM COOGCTBEHHbIE NpaBuna Npoueaypbl.

7. PeleHns apbutpaxxHoro cyga, kak no npoueaypHbIM BOMpOcaMm, Tak M MO BOMpocam
CyLecTBa, NpPYHUMatOTCS GOMbLUMHCTBOM FONIOCOB €ro YneHOB.

8. Cya MOXeT NpuHMMaTbL BCe Hagnexalyme Mepbl ANs YyCTAHOBMNEHUs paKkToB.

9. CropoHbl cnopa oka3biBalOT coaencTsne pabote apbuTpaxkHOro cyga W, B 4YacTHOCTH,
NCNOmMb3ysl BCE UMEIOLYMECS B UX PaCTOPSHKEHUN CPeAcTBa:

a) nNpeaoCTaBnAlOT eMy BCE COOTBETCTBYIOLUME AOKYMEHTbI, YCIOBUS U MHDOpMaLMIO;

b) npu HeobXxoaMMOCTU NPEAOCTABNSAT CyAYy BO3MOXHOCTb BbI3blBaTb CBUAETENEN MUnu
3KCNEepPTOB M 3aCnyLUMBaATbL MX MOKa3aHus.

10. CTOpOHbI cnopa u YneHbl apbutpaxHoro cyga cobnoaatoT KOHPULEHUManbHOCTbL noboun
nHpopmaLmm, norny4yaemon MMM B KOHULEHUMANBHOM nopsigke B xoae pasbupatenscrsa B
apbuTpaxkHom cyae.

11. ApbutpaxkHbld Cya MOXET Mo npocbbe OfHOM M3 CTOPOH PEKOMEHLOBATb MPUHSTUE
BPEMEHHbIX Mep 3aLyuTbl.

12. Ecnn ogHa M3 CTOPOH Criopa He SBNSETCs B apOWTpaHbIA Cyd WM He y4vacTByeT B
pasbupaTensCTBe CBOEro Aena, Apyras CTOpPOHA MOXEeT TMpPOCUTb CyA NPOAOIMKUTb
pa3bupaTenbCTBO U BBIHECTU CBOE OKOH4YaTernbHoe pelleHne. OTCyTCTBUE OAHOMN U3 CTOPOH B
CYAE Unn Hey4vacTue OAHOM U3 CTOPOH B pasbuparensCTee Aena He ABNSETCA NPensTCcTBMEM
ans pasbuparenscrsa.

13. ApOUTPaHbIA Cyf MOXET 3acnyLUMBaTb BCTPEYHbIE UCKW, BO3HUKAIOLME HEMOCPeLCTBEHHO
13 CyLlecTBa Cnopa, U BbIHOCUTb MO HUM PELLEHUS.

14. Ecnu Tonbko apbuTpakHbIi Cya He MNPUMET WMHOTO PELUEHUS, UCXOAS W3 KOHKPETHbIX
obCcToATENLCTB  Aena, cyaebHble UW3AepXKW, BKMYas onnaty YCnyr UneHoB cyaa,
MOKPLIBAIOTCA CTOpOHaMu crnopa nopoBHy. Cya peructpuMpyer BCe CBOM pacxogbl U
NPeAOoCTaBNAET CTOPOHAM Cropa OKOHYaTernbHbIA OTYET 00 3TMX pacxoaax.

15. Jliobas CtopoHa HacTosiwen KoHBeHuun, koTopas MMeeT K NpeaMeTy crnopa WHTepec
NPaBOBOro xapakTepa 1 MOXET ObITb 3aTPOHyTa PELLEHWEM MO JaHHOMY Aeny, UMEET npaso
npUHUMAaTL yyactue B pas3bupartenbCcTBe C cornacusl cyaa.
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16. ApOUTPaHbI Cyn BbIHOCUT CBOE PELLEHVE B TEYEHUE MATU MECALEB Nocne AaTtbl CBOEro
YUYPEXAEHNSA, ECMN TOMBLKO OH HEe COYTEeT HeOOXOAUMBIM MPOANUTL 3TOT CPOK Ha MEpuoa, He
NPEeBbILIAIOWMA NATU MECALEB.

17. PeweHne apbutpaxHOro cypa cOnpoBOXAaeTcsi OObACHEHWEM MPUYUH. 3TO peLleHune
ABNSAETCS OKOHYaTenbHbIM U 06si3aTenbHbIM ANS BCEX CTOPOH cnopa. ApbutpaHbin cya
HanpaensieT CBOE PELLEHNE CTOPOHaM cropa un cekpetapuaty. CekpeTapmat npenpoBoxgaeT
Nony4YeHHyo UM MHpopmauyuo scem CTopoHam Hactoswen KoHseHumm.

Jltobon cnop, KOTOPbIN MOXET BO3HUKHYTb MeXAy CTOPOHaMM OTHOCUTENbHO TOMKOBaHUS
UIX BbINOMHEHNST PELLEHUS cyaa, MOXET ObiTb nepenaH nobon M3 CTOPOH B apOUTpaXkHbIN
CYA, KOTOPbIA BbIHEC 3TO PELUEHWE, UMK - NP HEBO3MOXHOCTM BOCMONb30BaTbCS yCnyramm
NnocnenHero - B APYron Cyh, co3faBaembli C 3TOM LENbIO TakMM e obpa3om, Kak 1 NepBbIn.
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